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y hebben in onze Verhandeling over de 
Conjugatie andermaal opgemerkt , dat het augmenc 
GE in de Participien des voorleden tijds het co der 
Latijnen (ons met) is, en hieruit de zoogenaam- 
de perfecta of parafraftifche praeterita Cg^lijk men 
ze eigenaartiger heeten zoude) in onze taal op- 
gelost (*). Ik HEB geloopen^ ik heb gegeten y 
gezien y geflapen^ en^ is, gelijk wy aanmerk- 
ten, ik HEB het hopen ^ het eten^ het zien^ het 
fiapeny of wat het dan zijn mag, met iw^, of, 

ge- 

(♦). Zie Nieuwe Taal- en Dichtkundige Terfchei 
denheden, III. Deel, blad^. 49. Waarmee men vergelij. 
ken mag mijne Verhandeling over de Geflachten, J 88 
en Aanteekening ggg en kiA daarop, zoo als ook Aan* 
teekening y. 

A o. 
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de a»ühecbting rsa hec augmene gbs dk het 
woord (hoe men \ dan befchouwen wil) toe 
participium praeteritum maakt. Wy drukken die 
woorden op f e of de uitgaande, door hot par- 
ticipium i;7g, ofwel, meteen kleinen overgang 
van daad tot gewrocht, met den uitgang fel uic. 
Vzxijlelte oï Jielde;^ uk fiellen^ is dus gesteld; 
van zakte uit zakken ^ gezakt; y^nwente {ge- 
wente zegt men ) uit wennen , gewent, ( nu zegt 
men gewend) ; van moeite uit moeien , gemoeid ; 
smdrukte uit drukken ^ gedrukt ;yBn naauwte uit 
naauwen. g naauwd; van ruimte uit ruimen^ ge- 
ruimd^, enz. En dit fielte is fielling of Jietfel; 
dii zakte is zakking of zakfel; dit wente uit 
wennen is wenning (gewenning) of wenfel; 
die moeite is moeiing of n$oeifel; dit drukte is 
drukking of drukfel; dit naauwte is naauwing 
of naauwfel; dit ruimte is ruiming of ruim fel. 
£n 1^ /p^^ gesteld, gezakt, gewent, g£« 

MOEID, GEDRUKT, GENAAUWD, GERUIMD, drukt 

hier wederom uit : i,^ A^^ /fe fïelling , rf^ 2^Ar- 
ii;;^, ^1? wending^ de moeiing ^ de drukking ^ 
de naauwing^ de ruiming^ enz, (pasfivè pf ac- 

tivè) WEG. 

Dan, 

(•) VerbandellDg over de Gcflacbten, § 33— 35, s*. 
Aanceek. dd. 
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* Dan 9 er blijft nu nog iets overig , hetgeen 
c^lieldering vorderen moclit. Het beftaat in 
die parcicipien welke de infinitiven niet anders 
dan met verandering van vokaal aannemen. En 
deze mag men als een vierde, of liever als eene 
onderdeeling van de tweede foort, aanmerken. 
Dus zegt men hsrflen , gehorfltn ; fprï.ken i 
gefproken ; brzken , gebroken ; bzrgen , ge* 
borgen ; bid , gebeden ; vliEgen , gevlogen ; 
drinken 9 gedronken ; fluiten > gefloten ; ftiy 
ven^ gefiEven; enz. Het geral van dezen is 
zeer groot ^ en wellicht het grootfle^ en wy heb- 
ben ze in onze Verhandeling over de Buiging als 
regelmatig voorgefteld, en op eene eenvoudige 
wijze (*)• Wy hebben naamlijk deze tot de 
foort der waarlijk ongeltjkv loeiende , doch die men 
met den naam van gelijkv loeiende gewoon is te 
noemen ( f ) > (dat is , die niet het imperfectum 
met veranderde vokaal van het praefens, maar 
den infinitivus volgen) gerekend , en , vermeen ik, 
met recht; doch (wil men?) men neme ze als eene 

by. 

C*) Nieuwe Tasl- en Dichtk. Verfcheidenheden , 
III. Deel , bladz. 36 en volgg. 

( t ^ Men zie Nieuwe Taal- en Dichtk. Verfcheidenhe- 
den, IlLDeel, bladz. 49, en vergelpe de Verhandeling 
over de Geflachien, S 37 ^»/» 
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byzotidere voMing aan. Zy zullen des tiièt te 
tnindei- klaaf zijn. Men ziet dat 2yT>y hetaug' 
ment tevens het teeken van voorbygaan der pei?* 
foonlijke praetefita voegen; naamlijk, den vei*- 
Zwakten nagalm der vokaal , waarvan ter zelfder 
plaatfe, bladz. 32 en volgg. En zy verdubbelen 
dus inderdaad de uitdrukking des voorledenen» 
Het i^ heb gedronken^ zou derhalve eigenlijk 
hiet flechts ik heb het drinken weg^ maar het 
^ou zijn ik heb het voorbygeganb (het voof- 
ledene) drinken weg. — Men zou dan ook 
wel eenig vermoeden mogen opvatten, of niet 
wel oudtijds en oorfpronklijk iets zoodanigs aafi 
alle de participien gemeen was ; daar wy by onze 
Ouden zelfs nu en dan (hoezeer zeldzaam) prae- 
terita Vinden, welke zich van het praefens niet 
kennelijk onderfcheiden, aan hetwelke zich Huy- 
decoper eens gefloten heeft (*). Watat, vei- 
lig mag dit by ons vastftaan, dat, gelijk wy in 
•onze uitfpraakaan ieder vokaal driërlei kracht en 
nuance van klank geven ( f ) , zoo ook by onze 

Ou- 

(•) Zie deze Nieuwe Taal* en' Dichtk. Verfcheiden. 
heden, III. Deel , bladz.po, iö de Aanteekening op 
l^ladz. 43. 

> (t) Te weten de fckerpe ^ de heldere, en de dofê^ 
waarvan op zijn tijd breedet in mijne SpriaakkunsC} die in 
arbeid is! 
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Gudcn eer. t lezen en fchrijvcn alpjcmccn was^ 
he% gebrek van vcrfcheidenheid van vokaalcee|cens 
ter onderkenning van elke dier nuances, allengs 
eene meerdere platheid van uitfpraak moest meê* 
brengen , waarvan het verloren gaan der nuances 
. 'c gevolg werd ( * ). Hoe veel dwaalt nu zélfs 
het ^tegenwoordig geflacht ( dat men fpelden en 
lezen leert eer het nog zijne ouderlijke nationale 
uitfpraak vast heeft) in den tweederlei klank van 
de o ten aatizien van bol en bol^ dol en dol en 
dergelijke, in mijnen tijd zoo onmiskenbaar! Hoe 
wordt zelfs de heldere of klakkende klank van 
de a en de / en « , waar zy geenen medeklinker, 
oplost, miskend en bedorven ! Niet zonder alle 
reden derhalve hebben de Vlaamfche Gewesten In 
de laatfte tijden tot beter bewaring der uitfpraak 
in 't lezen der fchrifcen accenten ingevoerd , gelijk 
gns Genootfchap NU volentibus arduum , in zijn 
tijd,fchoün alstoen minder noodzaaklijk , omtrent 
de ö en ^ deed. Inderdaad echter kan 't algemeen 
fchrijven leeren by een volk niet anders dan op de 
uitfpraak invloeien, en gelijk het deze beftemder 
maakt, maakt het haar ook ftijver en berooft 
haar van hare zoetheid en melody, — ipp Ja , verwart 
men in Holland niet fchier overal den klank van 

e% 

( • ) Zie d$ bovengenoemde Aani;cekt op bladz. 43» 
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ei met ij\ fchoon men die onderfcheid in hec 

fchrijven zorgvuldig genoeg in acht neemt ( * ) ? 

Doch wat daarvan zij, met of zonder deze 

wisfeling van galm met nagalm blijven deze par- 

ricipien toe de oorfpronklijfte en behooren toe 

écne klasfificatie, namelijk die welke wy hier thands 

als de Tweede in onze rangfchikking aannamen; 

en onze verdeeling der participien , in die uit hec 

verbale des perfoonlijken praeteritums mee hee 

augmenc, die uit den infinicivus als naamwoord 

met hec zelfde augment, en die uit het verbale 

in de of te met even dat augment faaragefteld, 

houdt volkomen ftand. 

lm- 

(•J Niet ongeeftig is over dit verlies van het on- 
derfchMd der klanken by ons, hec versjen van rijm 
vüor den Hollander^ onrijm voor den Brabander y in de 
Werken van het Andwerpfche Genootfchap van TaaU en 
Dichtkunde. Waarlijk in plaats van aan onze Zuidelijke 
broederen de Siegenbeekfche taal op té dringen, deed 
men beter by ons , hunne taal in de verfcheidenheid die 
zy bewaard hebben, wel te leeren kennen, en niet bald* 
dadig en tyrannisch uit te roeien, gelijk mm in de nieuw 
opgerechte Leerdoelen fchijnt te beoogen. Zeker, die 
deze vervullen , vonden daar zoo wel wat te Uéren , als te 
ieeraren. Doch tot hec eerde behoort fomtijds meer ver* 
(land dan toe het laatfle, en zeker minder opgeblazen 
verwaandheid. Men bad eerst hec Vlaamsch moeten ver* 
daan, eer men in Vlaanderen Hollandsch, of wat daar- 
voor gaan moet, giog uitkramen. 
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Immers zal men coch het onderfcheid van vo* 
taal in fprak en gefproken niet aangrijpen om 
dit tegen te fpreken, daar men zoo wél/proke 
en broke als /prak en hrak^ enz. heeft gezegd, 
en nog zoo wel fiaak als fiok , en fpreuk ( dat 
fprook is ) en fprookjen^ als fpraak heeft, en in- 
derdaad den vreemdeling wel eens voor Holland*^ 
fche fpraak opdringt, wais niet beter dan een 
Half - hollandsch fprookjen is. Terwijl boven 
dien een werk laten fieken , en het werk fta* 
ken het zelfde is, met het onderfcheid alleen van 
verbum neutrum en tranfitivum, welke twee foor- 
ten van verba zoo geweldig vermengd en ver* 
ward zijn geworden; en zelfs ook het partici- 
pium gebeden kennelijk genoeg niet van Wrf- 
den^ dat bad in praeterito heeft, maar van be- 
de en een daarvan gemaakt nieuw verbum be- 
den is; zoo als van fteken ook gefteken is, ge-- 
wroken veellicht even zoo van wrokken ^ als 
van wreken kan zijn, verloren of verlozen van 
kzen , los worden. Zoo verwart men ook veelal 
het gelegd dat van leggen (verbum tranfitivum) 
is , met gelegen van 't verbum neutrum liggen» 
En dit, fchoon dit onderfcheid zoo klaar en zoo 
veelvuldige malen aangetoond is. En hoe veel 
tneer van dien aart, dat ik aan konde wijzen 
maar hier vruchtloos en overbodig zou zyn ! Dus 

is 
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is het ook met een menigte meer, en zckerlyk rtiet 
vele waarvan het volftrekt niet meer na te gaart 
is; ook geven hiervan de Geflachten der naam- 
woorden fomwijlen bewijs. 

Ook laat ik daar, of niet wel eenige dier par- 
ticipien niet uit andere verbalia ontdaan kunnen 
zijn, zonder dat wy er het eigenlijk werkwoord 
van kunnen oprporen. Zoo zou gedronken zoo 
wel als hi2t adjectif dronken onmiddellijk van 
het verbaje dronk kunnen zijn , zoo gebroken van 
brok , gefloten van Jlot , geborflen van borst , ge* 
vlogen van vloge of vloog {vleug zeggen wy 
thands) gepiaakt kunnen zijn, zonder juist een 
verbum dronken^ broken^ floten, borflen^ o( vlo- 
gen vooraf. In elke oude taal zijn allengs afwij- 
kingen van de oorfpronklijke regelmaat ingeflo- 
pen ; en vermengingen van werkwoorden met el- 
kander, die in beteekenis of in verwantfchap of 
oorfprong gemeenfchap hadden , moeten niet ver- 
wonderen , als men *t oog flaat op de famen voeging 
van de drie definitive verba van bennen^ wezen ^ 
en zijny en in 't algemeen op de. famenilelling 
van 'tgeen men in alle talen als conjugatie van 
het verbum fubftantivum aanneemt. ' 

Doch dit alles neemt de volftandige regel- 
maat niet weg , welke wy in dit kort overzicht 
voordroegen. 

Daar 



Üaar hiijnc verklaringen ih deze Verfchcidefl^ . 
heden niet anders dan ophelderingen zijn, eil 
geen eigenlijke fynthctifehe rangfehikkirigen Vail 
een famfenhangend Gramniatikaal fyftema der Taal 4 
ioö is het in deze ftukjens de vergelijking dei: 
J)henometia in eénig deel der Taal op zich-zelf^ 
fen het brehgen Van die tot eene eenheid en iden- 
titeit ten aatizieri van dat deel afzötiderlijk ; wel- 
ke mijt! refultaat moet zijn , en niet het bepaleil 
of vastftelleti eener jüifte pliatie of prioriteit 
van wording dei- verfchillende met elkander ver- 
hiaagfchapte. foorten van Woorden^ perfoonlijkö 
verba ,. participia, en verbale of andere naam* 
Woorden, Dit heb ik meer dan eetis aange- 
merkt; eö het duifterer of min klare tot het meef 
bekende efa duidelijker heen gewezen ^ zonder 
dat dit als. een dobbering in mijn Ilclfel be- 
fchouwd moet worden. Dus, by voorbeeld, 
Verklaarde ik my in het Tweede Deel dczcf 
NieuWe Verfcheideilhedeti , blad^. 30; dus in 
het Derde fieél , bladz. 44; — Ih het opruimen 
Èelf van een boel die geheel over hoop ligt , kart 
faien niet iedet ding in eens in volkómetie otdö 
öp zijn plaats ftellen , maar de vuiligheid die ei 
öp en om ligt géftoven , en die er moedwillig 
Voor fraaiigheid door gefmeten werd j dient eersl 

B Weg-» 
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iréggeVaagd, en alsdan wordt het tijd elk een 
'plaats in natuurlijke rangfchikking toe te deelen. 

Het is even zoo met vele onderfcheidingen. 
Wat te cfnderfcheiden is in byzondere befchou- 
wing, valt in één, wanneer men het grooter ge- 
heel of de zaak uit een ander ftandpont en dat 
alles omvat, overziet. Zoo is het (om weder 
een voorbeeld by te brengen , ) met die onderr 
fcheiding van het aagment ge^ waarvan in de 
Verhandefing over de Gedachten, § 87 en 88; 
aldaar tot verduidelijking der denkbeelden noo- 
dig, maar in de verklaring der Werkwoorden 
wegvallende* 

Voor het overige: vrij van alle fyftema- of 
praalzucht, zegge ik, waarover ik ooit de pen 
opvatte, by en in al mijne verklaringen, met 
«nzen ouden MeUs Stoke : 

Hun bid te die n^eit en begm^ 
Én die over ghemene man 
Om te berechtene fette Lantiheren^ 
Dat ki mi dat moete leren, 
Dattic die u^aarheit fo verclare 
Dat men weten nwete dat ware! 

ïk voeg hier ten (lotte , nog by , dat men by 
overweging van het hier opgehelderde zich aan 
dat gene herinneren mag> wat in de Inleiding tot 

het 



hèt e!g»)Hjk Stuk óvdt de ConjügBtieö (f) ge^ 
zegd U, van de ^daar ter eerder plaats aaogé- 
Voei*de bnmiddtlijkê 6n ö/tge^tjzigJè Mekhindia^ 
Van de perfoon inec het onbepaalde ifiroofd dai 
den Iniinicivus ttiaakt, als in ^t Eügelsch /:/a3^^ 
1 have ent. DvLt dit woord eveü zöo zeer eeii 
nmen als eeii y^rè^iw is , weet dé Ëhgelschmaö 
th ook Wy, voöf ioo Verte en hy en w^, ieder ^ 
^jn moedertaal Verftaat £h^ dit asngëmarkt rimi 
•verfchik het daö, virannéd- men fay^voortjcfeld ik 
grijp en ik gr^f^ ^ öf tyanneet nien Ik ü^endtyiz^ 
in praefenti ^ 't zij in ptaèteritó zegt \ of dit Wool^d 
grijp , of dit greep ^ ( öf wel het een en- atider ) ^ eü 
desgel^ks.dit WOotd#'^//iJfe,eehnaatii- öf eeh werk- , 
Woord zijt Eh^ meer bepaaldelijk of meet alge- 
Ineen ( hoe men ^t opvatten Wil ) , Wat doet het ( allé 
fyftema daargelaten j) terzake, wat naar een Weten- 
fchappelijke of kunstverdeeling ^ alle hoegenaam- 
de ptaéterita/t zij dan gelijk- of oögelijkvlöeieh-- 
de, zijn mogeli? — Inderdaad is het verfchil, hoé 
tnen 't aanmerken móge ^ alleen in de beteekenis eri 
het oögttierk des fprekers om zaak of om doening 
üit te drukken; en 't berust overzulks in ons 
denken , dat is ^ in onzen geest* En zoo is heÉ 

Wé' 

(♦) Bladz. 28. 

(t) Aldaarj ccr zelfder plaaifé. 

B 4 
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wezetidlijk hiei 'de ganrche caaL Zy is Reded 
{ratio) ^ en de rede (oratio) is Reden en tnoet 
Reden 'zijn, óf zy is Godonteerehd misbruik 
der Reden en verwoest baar. Doch hiertoe ( met 
bejammering moet men dit erkennen) hebben 
onverftanden en booswichten famengefpannen, de^ 
ze Hemelfche gave te maken* Haar Verval tot 
een blinde willekeurigheid en ( God betere 't ! ) 
eene lafie en onzinnige wetgeving aan vrije ge- 
dachten en woorden, bewijst ons hec diepe ver* 
val des menschdoms, en de droeve verlaging ter 
beeftelijkheid , die van alle kanten bevorderd 
wordt en in alles toeneemt ; en zy , de Taal en 
haar toeftand^ is de ware polsflag der volken , 
waaraan men hun verftandeli^e gezondheid en 
krankte erkennen kan. 



SB 



VAN 



VAN DE 



VOORZETSELS. 



VAN DE 



VOORZETSELS. 



EN WEL EERST, DE AFSCH EIDBARE. 



D 



e Ariilptelianen verdeden de diaio of zeg^ 
ging alleen in nomen en verbum , Naam - t^a 
Werkwoord; en inderdaad is het overige der 
zoogenoerade part es oratio nes van de Gram mar 
tisten een bloote byhang. Toe het nomen ad^ 
jectivum moet het adverbium gebracht worden 
als wy in het Eerfte Deel onz.r Taal- en Dicht- 
kundige Verfcheidenheden bewi?zen , en de pra^- 
pofitien of voorzetfels zijn , in den gronden oor- 
fprong, van een adverbialen aart. Hare onderi» 
fcheiding heeft dus ook alleen afgehangen van 
hare plaatfing, waarvan zy ook haren naam ont- 
fingen. Voorzetfels zijn zy inderdaad. Daar in 
onze taal de adjectiven en adverbia, naar de 

ver 

( » ) Bladz. 

B 4 
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verfpheidenhcid pnze|- Con(ljiictie (*) nu voor dan 
achter het voorwerp, waartoe zy betrokken wo^» 
4ep 9 geplaatst ;^ijn , is hun eigen plaats yoor di( 
p^amr ef werkwoord ; en achcer geplaatst wop* 
dende» ontaarden zy in volftrekte adverbia. .De«i 
^ naam is dus by ops eigenaarug* H^^^^ di^n^ 
en gebruik is eenige betrekking tusfchen voor-. 
werpen , zakep of do^ninge^i (jiamin^ of yerba")^ 
uit te drukken f dip niet in het nomen, het ver« 
bum , of de wijziging , waarvoor zy vatbaar zijn , 
}iggen. Zoo is die yan ord^ dei* plaati[ing ^ d^ 
tijds onderling, t— Met naam- of lyerkwoord tot 
één penig woord te famen gefield , (belt bet vo.om 
zetfel zijne beteekenis met die van dat naam- of 
werkwoord (e famen en verlies^ zich daa;^in \ doch 
pp zichrzelve beftaande, brengen zy ^tgeen mei^ 
^n beheei'fqhing ( reg^imcn ) noenu^ met zich, 

|k heb elders (t)» in het yoorbygaan^ van 

4e yoorzetfipis gewag gemaakt, als niet doop 

^ich-zelve en als voorzetfels, eenen naamval re- 

' g^e^encle, x^m dpord? beweging, Vfelk^in des 

fpre, 

(♦^ Taal- en Dicl^tH. Vf rfcheWen^ied^ , III. Deel^ 
yadz, 41 ^11 volgg, 

^\) Nieuwe Taal- en Dichtkundige Verfcheideab^ 
^%i^ \\. De^i, t)lafe 50 en vplg, en §s en yplggi^ 
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fi)reker8 gedachte ligt , het zij naar of van eenig 
voorwerp in de rede toe of af; om welke bewe* 
ging of ftrekking duidelijker te maken de praepo« 
fitio dient. Ik merkte datu'by aan , dat de naam«« 
val, welken zy gezegd wordt te regeeren, even 
9eer ;;onder het voorzetfel plaats h^eft en plaats 
moet hebben als met het gebruik daarvan ; gelijk 
jn het Latijn eo dqmum , rur^ profecfus fum , 
eene even volkomen uitdrukking is als yid^o hO'^ 
pthem , agnofco veritatem , enz. 

Ik heb even zoo opgemerkt dat de voorzetreI$ 
veelal vergeten of onerkende werkwoorden zijn ; 
en den Imperativus fin^ in 't Latijn , en zonder 
by ons, met eenige meer, als voorbeelden byge- 
bracht. Thands is mijn oogmerk dit laatfle punt 
nader op te helderen , voornamelijk in betrekking 
tot Qn^^e nadrukkelijke en eigenaartige Moeder-^ 
taal. 

Ik ?:al in dit onderzoek de voor:?etfels in over. 
^enftemraing met mijne toep voorgedragen grond*, 
ftelling ^ in drie foorten verdeelen ; 
. ^. Die, welke eene ftellige beweging van, 
, -P. D ie , welke een bewegen i^a ar een plaats 

inhouden ; 
en C. Die, tot geen dezer twee behooren, maar 
een negative beweging , dat is bet rustend 
Z^ijn in een plaats , ui(drnkken : 

B 5f • Waar- 
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I 

Waarby men dan ten overvloede nog onderfchei* 
den mag 

Z). Die , welke tot beide de eerfte of tot alle 
drie de foorten te betrekken zijn. 

Beweging wordt noodwendig by de fpraaktui«' 
gen uitgedrukt op tweederlei wijzen. 

Vooreerst: door den adem in de Blaasletter$\ 
het zij van keel of van lip. Waarvan gaan^ to 
gOj gooien^ gul-, gulp^ en va^ vade^ varen ^ 
voeren j ferre ^ (iuhw ( uitgefproken vaino ) ^ (pM^ 
yw, (pvu^ enz. In 't voorbygaan merk ik aan 
dat de wortel van dk gaan (ga of go) ook de 
zelfde is met het thema van komen ^ en met het 
vereenigende ge , in 't Latijn co , waarvan mijne 
Verhandeling over de Geflachten § 88 en Aan- 
teek. y. Tot deze klasfe behoort ook de h als 
zy niet hakende is. Een voorbeeld geeft haa* 
fien , hollen , hurry , en 't adverbium heen. 

Ten andere: door de voortjiuwing der tongy 
welke, naar de foort der beweging die er uit te 
drukken is, of zachter of harder kan zijn; als 
nu, in loopen-i aller ^ labi; dan,- in reden j 
treden ( 't geen te reden is , dat is reden door 
de t verfterkt , ) rijden , rekken , trekken , féu> , 
Tfé'xjjöy ruere^ enz. Waarvan ook reeks j dat 

is 
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is voortgang, m, rjr, regeld regere^ rm als 
wind, enz. 

Uit een dezer twee grondworcels derhalve 
moeten die voorzetfeis zoo wel als die verba 
beftaan , die door 3ich-zelf de beweging uitdruk- 
ken. . De andere behooren tot die welke een 
rust inhouden , en alleen door des fprekers me* 
ning met de beweging ter verkrijging van de 
rustende plaats gepaard worden eq dus in de- 
ze hare complicath door ons niet befchouwd 
kunnen worden , dan tevens mee die van d^ 
rustbeteekening. 

Het RUSTENDE daartegen , als zijnde eene hech*» 
ting of aankleving aan een plaats , wordt nood- 
wendig door drukking uitgedrukt. Die drukking 
heeft uit haar aart de letter n als in nu , nunc , 
v5v, die geene vluchtige verhemelcklemming te 
kennen geeft, maar eene vasthoudende. Hiervan 
onze conjunctie ^», als hechtende; en hiervan ook 
nopen , knopen ( dat ge-nopen is , ) na^ naaien^ 
dat vereenigen, by één brengen is, nectere; 
en waar ook nemen (eigenlijk benaderen), en 
jfelfs noemen y nomen ^ ovo/jlu (als ware 't op- 
of indruk, impresfio, ftemp.el, ijk,) toe behoort. 
Met welke verbindende n men wederom de na- 
sale n^ die tot ontkenning dient en eene af- 

^en- 
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wending van den loop des adéms is, niet ver^ 
warren moet. 

Aanwijzing , by de beweging naar iets toe 
eigenaarcig, gefcbiedt door den vinger in daad pf 
wil op het voorwerp te leggen of heen te ftie« 
ren; en dezen volgt de tong in eenparigheid (♦). 
Hierom dient daartoe de aanftipping of aanftoo- 
ting der tong tegen de tanden , waarvan 't aan* 
wijzende lidwoord de^ 7, en de voornaamwoor- 
den, de^ dicj datj duy dy^ t^j talis% ook de 
adverbia, datiy tuncj en de verba als o ft endere^ 
enz. Dus in ons toonen , tellen , tuigen ( dat is 
togen )j tijgen. En deze aanwijzing vereenigt 
25icb met de beweging , om aan deze een beftetn- 
ming ad locum te geven. 

De betrekking van hetgeen rustende is, tot 
iets anders , beftaat in eene beweging van des Spre- 
kers gedachte. De uitdrukking daarvan behoort 
derhalve hier ook toe. 

De toepasling dezer waarnemingen brengt ons 

dus 

C*) TaaU en Dichtk, Verfcheidenhedeu , IH. Deel, 
blndz. 96 en ook i88« 



dus noodwendig tot de volgende uitkomften def 
vier klasfen. 

A. Die tot de beweging a loco (vel ab objccto) 
behooren, zijn by ons: 

afy (oudtijds ave)^ en van; 
waaraan men nog uit^ (dat is wt^ lipblazlng) zou 
mogen toevoegen» 
B. Die van de beweging ad locum zijn: 

tote^ verdeeld in tot en te^ Engelsch toi 
en welke te met de^ Waar het eigenlijk flechts 
een verfterking van is , vereenigt , en dus by ge- 
bogen naamvallen ten en ter Wordt. 

C. Tot de rust behoort alleen in. En 

D. Die tot de gemengelden t' huis te brengen 
zijn, móeten uit de vorige kennelijk en te ver- 
klaren zijn ; en zoo is het met een verknoch- 
ting in 't geplaatst zijn of worden. Te weten : 

by op 

met om 

aan 
deze tien of elf, waarvan aan^ tevens met in^ \ 
Engelfche ö» is, kunnen als oorfpronklijk en als 
ware praepofltien befchouwd worden, en tot de* 
ze zijn de overige derivative , 't zij als adjective 
adverbia, 't zij verba, te rug te brengen. Dus 
is het mee 

ach^ 



dthtet (öf aftér^ Van dfóï a»e^ gdijft 
gracht en gr aft van graven , en famen- 
hangende met het adverbium echt^ dat is 
daarna ^ dat ook acht is , en Waarvan ook 
be-achterti adverbium, by onze Oudeil 
fomdjds faamgetfokken tot bachteri. 

ff aar j gevoftnd Van na^ dat een adverbium^ 
eü het Thema is van het adjectief nader $ 
en van de Werkwoordeti nadereH , na^en i 
naaien ; en van welk na , naast bet fu« 
perlatlf is, enz. — En Van dit na zojk 
fncn ook kunnen adeiden^ 

neder , als nader of naderend aali deti gronde 
Doch beter acht ik ^t, zich in de afleid 
ding hiervan , by de bloote drukking die 
In de /; ligt, te bepalen^ en 't woord 
dus, ^h gedrukt j aan te merken. 

ónder i eigenlijk onner ^ van on^ dat is Wi 
waarvoor het^ als gezegd is^ in *t Eti- 
gelsch nog beftaat; en derhalve meer oni 
meer gedrukt. 

over van opj dat (met de Hoogdtiitfche acJ- 
fpiratie ) auf is ; en ook van ouds met 
voor verwisfeld plach te worden* 

voor i 

(*) Taal- en Dkhtk, Vcrfcheidenheden , HL DceN 
bladz. 75. 
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foor 9 faamgetf okken uit vo^er ^ vah va en 
va 9 beweging uitdrukkende, en met van 
van één oorfprong^ maar door de r ad 
locum gericht, 
door even zoo do^r , aanwijzing uitdrukkend , 
en dus met fo van één oorfprong. Doch 
door de famenparing met de r een fterk* 
en indringende beweging meebrengende^ 
Men zou dezen uitgangen er als comparativen 
aan kunnen merken , doch beter befchouwt men ze 
als adjectivale verbalia van de regelmatig gevorm- 
de of fchoon verouderde of verloren werkwoorden 
wier thema zy behelzen 9 ^^^» , naën^ onnen^ op- 
pen of offen^ vo^en^ do-en; hoedanige adjecti* 
ven oudtijds meer beftonden , dan wy thands ken« 
nen. 

De overige zijn volkomen werkwoorden , wier 
thema nog kennelijk is 9 het zij imperativen , bet 
zij participien. 
Dus is 

be^ 

(*) Zie mijne Verhandeling ofver de Gedachten, Aan- 
teek, q^ en aldaar % 185,. Ook mag men vergeleken *c 
geen ik, fchoon Hechts in *t voorbygaan, in den zelfden 
zin omtrent verfcheiden dezer voorzetfelen aanmerkte, in 
de Eerfte TaaU en Dichtk. Verfcheldcnheden, I. D«el, 
bladz4 13 u 
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hehalven , béhaldeti , behouden of b^boüéü ^ 
en 't zelfde wat wy nog in behouderii 
met de advetbiale è uitdrukken. Men kaïi 
het ook, daar halve ook zijde beteekent, 
bezijden (als 't Engelfche befides) vei*- 
itoan. Doch het kan toch de ti nieÉ 
ontbeerefl , dewijl het noodwendig het zij 
adverbium is dat de ;^ of ^ moet hebbert 
als wy meer aantoonden ^ het zij partici- 
pium van het werkwoord bezijden als te f 
zijde ft ellen. 

boven y oudtijds be-hoven^ dat is of men zei 
beöffen {be'óppen)^ werkwoord van op. 

binnen^ dat is beginnen j is even zoo hel 
werkwoord van in; 

buiten^ dat is be-uiten^ even zoo 5 van uUi 
eh desgelijks is 

bezijden^ werkwoord Vati tijde i alle, op' 
gelijke wijze als men benoorden 9 bezuiden i 
beooften , beweften vormt ; welke woötdeii 
alle, fchoon inderdaad werkwoorden of 
participien, echter meest als adverbien 
aangemerkt Worden. 

Het woord uit zelfs kan (des noods) als 
een participium aangemerkt worden, zoo 
men nog dieper gaan \^. En wellicht 
zou men 't zelfde ymmet mogen ftefleiié 

naast 
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naast is zichtbaar de fuperladvus van na^ 
dat ook den comparatief nader heeft ; en 
dus is 

na\ als pofitief, eigenlijk adjectief of adver<» 
bium ; doch als adjectief niet gebruiklyk 
dan in de twee hooger graden, 

omtrent is om-getrantj dat is omgeilapt, 
omgegaan, van om tn $r anten ^ waarvan 
't naamwoord trant ^ en het verbum fre- 
quenmtivum trantelén. 

9m 9 zelf, is , in den grond befchouwd ^ 
eigenlijk een participium in ingj en in- 
derdaad o^ingj van Oj uitdrukking van 
rondte ( ♦ ). 

rond is ro-^end^ desgelijks participium acti- 
vum; dat is, omgaande* 
.^ dicht is een participium praetedtum van dij^ 
^^9 dij gen ^ digen^ waar ook dik meê 
»♦/ - yerwaiii is ; doch als bloot adverbium , en 
niet als voörzetfel , aan te merken. 

tegen is getegen , verwant met te en mét 
tij gen j als toebrengen y^ eigenen; en 

jegen is een verzachting van dit tegen ^ door 
, een mindere uitftooting der tong. 

Ook 

( ♦ ) VcrgeHJk mijne Verhandeling over de Geflachten , 
$ 85. — Verhandeling over hec Leccerfchrifl , bladz. 54^ 

c 
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Ook zei ineq wel gen ^ en gf^n ^ met de g van 
\aan^ waarvan ook het aan wijzende gencj in on« 
[erfbheiding van deze^ is. 
IK moet bier by voegen, dat tegen niet altijd 

contra of opfofitè is tnaar ook fomtijds jüxta. 

"Zoo zei men oudtijds, als ik in een oud (luk 

( Frouwenlof) dat juist voor my ligt, leze: 

ChrifoHèt , jaspk, en jragattt , 
JP* eielt^ fieenf^^^fijn bêk^nü j 
Hore fcijn jss tfigeja. reift£ wJxau 

dat is naast ( nevens ) reine vrouwen ; gehyk met 
haar , naamlijk in waarde. 2oo zei men eertijds 
tegen goud ^ nu voegt men er by op te 'wegen ^ 
en maakt er eene oppofitio van , te voren was 
hét eene aequiparatio. 

tusfchen is twisfchen^ fcheiden, participia- 
liter gebruikt en van eenen oorf^rong 
m^i twee (*y 
volgens is volgende ( ds fecundum in *t La- 
tijn is), maar met de ƒ, adverbialiter 
gebruikt. " 

wegens is even zoo wegendsj dat Is roeren^ 
de^ 

zon^ 

(♦)TaaU en Dichtk. Verfcheidenhcdcn , IV.fiepl, 
bladz. 19. 
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Sbnder is de itnftefaciircis of het tlieéiê^vati 

zóndêfMXi^i Cf (wilméft^) ^ckéials 
gêiréklg óf fttléndê aatfgtfttiéf ke ivbrden 5 
«n dcis alu adjectif ^ iMc het (iibftaiifif 20/9^ 
4A eeriérki (♦)* 
Omtrent yiitff/ ett 
. ^/y^ hoezeéf leuter ftd^rerfefkt djsisy eti 
do9 hiee ^2(^/ /^^* , trerW$* ik mar de 
gegeven ^rerkbring int de eerfte Vetfchei- 
denheden^ UL Deel ^ M«ké ^S en 59. 
Ori2e wezeadtijke Iri^rzediifs njfi derMve in 
kleineft getale* Maar ^ &yi ItfderAiad ook zoo 
veehrtrldig: niet in \ Latijei en iü *t Grïekfcb als 
de Grammatiften ze ons opgeverf. W/ zullen 
met een kort ov^^ichty dtty en 00b deaigmiee- 
ne óvef eenkonisG dezer eiÉkn daarin uel Ais Ne^ 
derduitSGh i Sdkft bemei^ken. ^ 
Het Lacijnfche ab j wMf^ran Zk^ Óéb IITde uit<» 
fjfrafifc rerllsst WinAoei eeife ^dg^de vo« 
kaal haar niet hodtteaT maakt ^ Jgnde *c 
2eK(fe^ #oóf4 met het Giriekfi^ 'oAf is 
kennel^ Mf^^ 

(t) Nieawe Taal« en Oichck* Verlcheideüb* lU Ded» 
blade. 5S# 

C*) Vergeiyfe mupe Ge(kcbil\^c der Naamwo0fdei| 
op dit woord» «p//^ 

C ft 



/ 



— 36— 

Jr 0d hthoort toe ons tot. 

. rïxy met citare in verband, toont zijn oor* 

fprong in ciere^ als ware *t, in bereik of 

.in beroep; en is even zoo een tweede 

perfoon, als de inteijëcto fis (die mee 

ons fFèes zoo goed famenftemt ). Verder 

r . hangt het blikbaar te famen met citra; 
en voorts met circiter en circum^ alle 
' verbonden met circus ; en alle vier zijn 
zy blijkbaar adverbien 9 waarvan cif'^ 
cum en circiter ook den uitgang meê<* 
brengen (^). Alle deze dragen ook het 
werkwoord ire in zicb^ met co veree- 

tógd(t)- 
^am is even zoo een adverbium ; en zoo 

«ok dam , dat uit clavim faamgetrokken 

is, en palam 9 met den ouden uitgang in 

mf die foort eigen. 

cum 9 anders con, is met en nevens het even» 

genjelde co^ ons ge. 

.0X^ Grieksch ix, i^yis inderdaad het zelfde 

met ons af of Cadverbaliter^ afs. De f 

met ch verward wordende als wy boven 

aanmerkten* 

(^ } Sanccfns in Minerv. en Perizonins aldW, pag, m, 144. 
(f) Verhandeling over de Geflacbteo» Aanceelu k. 
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foroi is een oude accufacivus^ van faret^ 
waaronder *t zij ante \ ü} ad^ verzwegen 
wordt. 
M, het Griekfche hj is ons in^ 
infra^ zie fupra. 

juxta^ van het oude jugo^ in perfecto Juxt ^ 

toont het adverbium. Vergelgk Perizon. 

d. 1. pag. 146. Dat dit ons adverbium 

juist is , loopt in het oog. 

eb is ons om y in hooger ploroper nitfpraak 

omby Hoogduitsch 2^i»^« 
penes is, het zij een adverbiale contractie van 
penates , voor huis , even als foras van 
fores is , of ten minde 9 famenhangende mee 
penates^ met penusy en met het oudi^ 
penatOTj dat by Sesc Pompejus Fellus 
voorkomt. 
pefy Grieksch T5f , verwant met on% per fen. 
pone is , als fine , een imperativus ; en ad* 

verbialiter gebruikt , van ponere ( ♦ )• 
post is een adverbium , als Perizonius aan* 

merkt. 
pridie en poftridie kan zeker niemand als 
adverbium miskennen. 

prae 

( •) VcrgeiyU Nieuwe Taal- en Dichik. Verfclieidcnh. 
II. Deel » bladz, 50. 

c 3 
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pr9y Qmksch %fh oï wfU^ is eigenlijk ons 
y^ör, met de voorfylbe ^^,als \xi bevorens^ 
behêfcn {bQven)^ bc^uit^n ibuiten)^ tnz. 

praeter ^ en zoo ook 

(fi^pHr ^^ propiter i§ (Pw2;on- d. 1. p. 144) 
dragen 'c merk van adverbipin in den uic« 
gangt En het is even zoo met ctrciter ; 
en ook met cUra^ extra ^ intra^ contra; 
IKH> die s^Ifs geeo oude imperaciveivzijn , 
als het werkwoord intrarc en dat van ex^ 
irakéfrê (tot cxtrare laamgetrokken)^ 
gfond geeft te 4e«ken (♦). Immers, er- 
ga i3 blijkbaar de Irope^ativus van epya(i\ 

pÊWul en fimul tpom de welfde Geleerde ad- 
verb» te zün, p»g. i^a. 

/)r(?/>^, pag. 147. 

fith', Gïieksch v^it van on» ij^, f^j even 
9la <M<i&r (Hoogduitsch mter^) van i/i 
is^ eo zoo is, d<5 flo^fylbe in fubter^ in^ 
Hfypripti^Y 4e zelfde mec die Hoog- en 
Nederduitfcbe nafleepende fylbe ter en 

yirp^r , Grieksch vfrti^ » VW het zelfde <>/ , up, 

(•) Nieuwe Taal. en Dicbrcké Verfcheidenbeden , 
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fupra^ als Infraj contra ^ enz, gelijk op^ 

próptef is aangetnerkc. 
Dat verfus een participium is , merkten wy 
ook reeds op , en zoo is *t met juStus en 
Intus ook , van fuheo en ineo , en 't zelf- 
de mogen wy van /^r»^ zeggen , met /i 
(als aflcheiding) verwant, waarVan onder' 
de onaffcheidbare voorzerfels. — Tenus 
daartegen is lomer adverbium, en becee» 
k^mufque^ en het wordt uit den aart der 
zake met den dativüs geconftrueert als 
vervangende deze naamval de praepofitie 
ad met den accufadvus, even als (omge- 
keerd ) ons aan met den accufativus veel- 
al den dativus vervangt. 
Op gelijke wijze is liet Griekfche ccti(p\ ons' 
om; ccvri ons aan en oude and^ dat is toten te-- 
B^n (*)i i'»'i ons af ; irefi één met Tep\ iisrk (ad-, 
verbium eigenlijk ) met ons midden verwant ; ot/v » * 
een verzachte uicfpraak van rt/v, toevoeging , van 
fOi, toe 9 tot^ gelijk <rv van tv (ons du^ is Ct); 

en 

C*} AtnteekeninfeQ oi^ het HL Deel vm Maerlaau 
Spiegel HistoriaaU bladz. 49, ^1 , en vol^g, 

(t) Nieuwe Taal. en Dich:k, Verfcbeidenheden , . 
II. Deel , bUdz. 35, 
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en ^t^c is eigenlijk een ablaciviis abfoluni» 7f^f 
dat is met doordringing , als lang voor my opge» 
merkt werd : waarmee men 't gezegde over per 
vergelijken mag. 

Van apud en anfe fpreken wy niet , om dat 
deze werklijk en zichtbaaj: adverbien zyn, zelft 
ook geen regimen hebben , dan door er ad onder 
te verdaan, ^pud me^ is apud ad me. Jlpud is 
in oorfprong en wezen even zulk een adjectivunt 
in neutro genere als aliud; en de wijze van con- 
flructie is de zelfde , of men zegt aliud ab illa 
re 9 en apud ad Ulam perfonam vél rem* £n 
het is even zoo met anfe , een oud nomen , waar« 
van anfes^ ab antis ^ etc. en dat tot adverbium 
overgaan is. . Ook is de volkomen uitdrukking , 
ante ad. 

Wanneer nu de Voorzetfels i», op^ onder f 
binnen^ buiten^ boven ^ tusfchen^ na oïnaar^ in 
beweging verftaan worden , moet er noodwendig 
de naamval meê verbonden worden, welke die. 
beweging, het zij toe of af^ naar den aart der 
zaak voortbrengt ; en dit even zeer , het zij die 
beweging in een uitgedrukt of verzwegen voorzet- 
fel , hët zij ze in het werkwoord der zegging , het 
zij ze in de bloote meening des fprekers of fchrij-. 
vers ligt. Dus is , om ccn gemeen voorbeeld te 

ne- 



fiemen, 4at fiaaf ohdek den fchoofjleen^i o7> 
4en dischj andeFS te verdaan , dan ze f oi breng 
het ONDER den fchoorfteen , of op den disch ; - 
kom IN de tuin , anders 9 dan ik ben of wandel 
IN de tuin; hy Jlelde zich tusschen die beide ^ 
anders dan hy zit tusschen die beide ; kom by 
het yuufy dm warm u by het y uur • £n die is 
zoo^ het zij de tweederlei naamval in uitgang 
verfchilt , of niet. En zoo is *t inderdaad in M^ 
talen 9 waar een gezond en geregeld denken den^ 
fpreker of fchryver beftieren raag, .en geene 
praktikale regels zonder verftand vascgefteld zyn« 

Het is derhalve dan ook zoo vreemd en verwer- 
pelijk niet , wanneer men in het Hoogduitsch het 
voorzetfel door op de tytels der boeken, waar het 
op den Schrijver flaat , niet in accufativo (lelt.* 
Die anders doet , fchijnt te onderflellen dat het 
boek wel door den Aiuheur als een trechcer heen«' 
gevloeid, maar niet eigenlijk van hem is uitge* 
gaan. Trouwens, dit mag ook fomtijds waarzyn. 
Minder loopt het misfchien in het oog, maar 
de grond der zaak is de zelfde, en hec maakt een 
zeer wezendlijk verfchil, of het voorzetfel als 
op zich-zelf wordt gebruikt, dan wel, als met 
• het werkwoord faamgefteld , fchoon de orde der 
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cmftrectie die ItnieiiflielliQg dsn ook veti3edc(^ V ' 
Dus is het uvanneerik zegt de fegefm^oarJige kxh* 
MEN den ouderen Dichter en niet by; en wsnoeer 
ik zeg; zy komeh niet by de oudere Dichten^ 
Het laaiile hecht het by aan het werkwoord xo^- 
MEN > dat hier bykomen is y en is eene tocdrij^ 
ving die aan de oudit Dichters gefchiedt ( dus ^ ' 
in de bewoording der Latijnfche Grammatica,* 
de Dativus ) ; het eerde daartegen beftond fai de 
enkele beweging der gedachte te hunMraart, en 
trof hen niet. «— En het is op den zelftlen grond 
dat de Latijnen de verba met praepofitiones faam* : 
gefield den dativus doen regeeren , fchoon deze op 
ztclwzelve een anderen cafus meebrengen; als 
adduxi TiBi hominem^ propino tibi vinum^' 
fchoon noch ad noch pro den dativus als regi« 
men toelaten. Dus eigent de praepofitio in de 
zaak aan de plaats of perfoon : indidit vinum pa* 
tinae ; indidit nomen Salinatori Livio. Van hier 
de Dativus. Echter zijn zy daar niet algemeen 
volftandig in» Ingredior et egredior januam et 
jANUA zeggen zy, daar wy ik ga ter deure in 
en uitj zeggen. * 

Voor *t overige mag ik hier meer algemeen aan- 

mer- 

(•) Nieuwe Taal- en Dicluk. Verfcheidenhedeii »' 
I. Deel , bladz, 85. 



.we4«r ^dv^rbiep wordetir Zoo dra naamlek' £ƒ 

jpi^ ho^^igheidy welke door «en verbum of 

nomen 1 waarmee, men ze j&menftek, uicgedfujui 

jATordt;, als zoodanig aandoen^ maar aiec ^Mchz 

iselfa naar buiton dac verbum of nomei» we^eiii 

yoorbeen gebruikte men 200 iff yoot inmgytB 

jpen ?ei by voorbeeld , van een vrouw> d« «y. int 

mi was of wzind^lijk., \werlifk y D^goévruehf 

//g» en dergelijke, was vrij ge^neönzaam* Hiertoe 

behoort ook hec oude on (dat mec^ anders dajti 

. dit in is ) , wanneer het liiet ontkent. Zoo zegt 

jmeo onguur y dat h on-^goorl in zedelyken zin 

toegepast. In --goor naamlijk i is hmg goon 

.Qrx» Ouden k\&^xk dus gore tafe^ waarmee 

het Hoogduitfche ongeheuer wel zou fcM^ea 

famen te hangen, fchoon het waar is dat men 

ongoor van on-geur^ kwade reuk, kon afleiden, 

en goor op zich-rzelfs 't zelfde woord met geur 

(reuk^ , onverfchillig goeden of kwaden , kan uit* 

drukken ; gelijk y?^3f»^ voorheen alle reuk ^de wel- 

riekendfte zelfs) beteekende , als uit Willeramus 

blijkt. — Men kan *t zelfde van ontijch zeggen , 

waaraan gore taal my herinnert , doch dat niets 

anders dan ontuchtig is, en met ontuich (on tuig) 

verwant. Even zoo is inborst , en ingei/i^and het 

inwendig? van borst en van het gewand^ dat is, 

de 
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de omkleeding der Mk of borst. En zóo Ü 
het dan ook mee het inhouden f bjkomen^ foor-- 
paan^ inkoopen^ uitventen ^'^eirfiaan^ f er doen ^ 
en alzulke ; onverfchillig , of deze voorvoegfels 
in de conftrucrïe afTcheidelyk of onafTcheidelyk 
2^n; en hierom is het dat die verba den cafus 
der praepofitien niet regeeren , maar den derden 
of vierden naamval» Het regimen naamlijk is dalt 
van het verbum ; en niet van de praepofitie» 
Pharetrae nulla inest vel fuperest fagitta^ is 
geen cafus van in oï fuper^ maar van est. 

Ik vertrouw 9 dat deze in *t kort faamgevatte 
opheldering den opmerkzame genoeg zal zijn toe 
een helderer inzicht in dit voorwerp onzer Spraak* 
kunde» 

El que aprende 

Lo que no entiende^ 

Ta me entiende. 



w 
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^eze behoefden ons niet lang op te houden , 
indien wy ze hier nier iets dieper dan gewoonlyk 
Wilden ontwikkelen ; *tgeen tevens een licht op 
de affcheidbare of op zich^zelf (taande praepofi* 
tien verfpreiden zal, in wier behandeling wy ons 
meer tot de rangfchikking of verdeeling ten aan- 
zien van de tweederlei beweging die zy inhou- 
den y bepaald hebben , dan op de innige woord* 
verklaring toegelegd; welke laatfte hier meer 
hoofdzakelijk is* Zy zijn in kleinen getale by 
ons. Te weten, men brengt ze tot zeven of 
acht; en zy beftaan in de volglende: 
andy on 9 

gcj ver; 

her 9 en weder ^ zoo erditly 

toegevoegd worden mag. 

j4nd is niecs anders dan een participium van 
het verbum a^n^ vloeien, waarvan zie mijne 

Ge- 
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Geilachtlijsc op ^r, en de Aanteek. x. der Verh. 
over de Gefl^chcen. En aan is eigenlijk de infi* 
nirïvus a^n daarvan. Daar ligt overzulks eene 
coevloeiing in, dié een beweging, en door de 
drukkende kracht der daaraan toegevoegde n een 
beweging ad locum is» Het is biervan , dat het 
de] beteekenis van m en tegen heeft : het laatile 
niet juist in volfhekt wederflrevigen zin, maaf 
ia dien van tegennadering» Men zie mijne Aan* 
teekenmg achter het IIL Deel van Maerlams . 
Spieghel Hist. bladz» 51 — 54 , én ook hiervoor 
bladsr. 34 op tegen. Deze (trekking van beweging , 
is er ook in , als werkwoord^ Dus is daarvan ons 
oude annen (gonnen en gunnen als men nu a^egt % 
VKCï jonnen y dat onnen is, eigenlijk annen^i ea 
dus is er ook andej als naamwocH'd^ van, zynde 
aa.ndoening, gevoeligheid, leed, fchade, en ook 
wraak; waarvan weer anden , wreken , over 't welk 
I^uydecoper op Melis Stoke^ LI. Deel» bladz., 
451— 454, en 586. \ 

Deze (trekking van beweging derhalve geeft 
dit voorzetfel ook aan het werkwoord, waar hee 
ipeê faamgedeld is. Wy hebben het thands al« 
leen onvervalscht over in andweorden^ hetgeea. 
dus toe- of tegenwoorden is. Hoe het ouda 
%iept {itoi)^ ia het Engelsch ook voor het im- 
perfectum^ V9X^ iümen gebruikt, hi<;rmeé fanieiH 

hangt. 



Iiaagt, vindt men ia Aanteek. eeee m^iaer (Uk* 
w4|ls jgemeide Verhandeling ^ waarvaa men ook 
$ 98 over dexen uitgang nd nazien mag». 
. Dac ast of san dus ook wel tegen is in een 
fierker zin» volge hier uit; en vaa^daar de oude 
fpreekwijze an fimn dane ( tegen zij» wil). — r 
Wat an werden aangaat, hetgeen Huydecoper 
hier mede toe brengt, dit iseigcnljyjk ons. v$^ 
j^oogduitsch. i^imy oudtijds J2(»r, waarvaa op 

Vaa dit an is ook a$idar ^ als z^'nde eigpnlijjk 
taegf voegde De ander kan niet gj^zegd woeden 
dan 'm opzicht tot. een vorig gemelde. En. Itet 
(laat dus met één^ of eerfia in verband , en^ hierin, 
gelijk met tweede y 'tgeen bet ook uitdrukt* 

, Bey een Üuiting en drukking dier lippen ^ zoor 
i$rel als om y drukt ala dit , eene omvatting uit^ o£ 
een opdrukking aan 't voorwerp der rede» Hier* 
van hfó^indenr hEwimpekn^^ Bsyatten^ bsAü» 
den , Bi^Wijzen , Bzdroeven^y BK&elzen^ ( dat be^ 
vatten is ) BEgri/pen. — Hiervan ook u&iasten^ 
BEr-zwaren , fchoon meer van op dan om hebben* 
de, door dien op^^ om^ en aan^ als uit den aart 
na aan elkander grenzende ,^ dikwyls te ikmen« 
verward zijp. Zoo zegt men wel,.^im den top 
voor op den top; en, omme den, Heett voor aan 

den 
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den Heer 9 plach een algemeen brieven-opf^hrlfir 
te zijn« £ven zoo is hiervan 9 zich BBnemen^ 
zich Bedragen ( nu zeggen wy zich gedragen of 
eenvoudig zich dragen) 9 zich bevreemden; \ 
geen eigenlijk is, zich den fchijn ( of wae het 
zijn mag ) van vreemdheid opnemen of oMdoen. 

f 

Ge verklaarden vrj als uitdrukkende de prae* 
pofirie met. Zie voorgemelde Verhandeling $ 8S 
en Aanteek.^. — In ^c voorbygaan merk ik aan ^ 
dat dit ge voor een werkwoord dat met eén vo« 
kaal begint, geplaatst wordende, daar zeer dik* 
wijls meê famenfmelt of famengefmolten is toe 
ééne fylbe, van welke in één fmelting Huy* 
decoper een voorbeeld gaf in ge-^eert en be-eveli^ 
tot geert en bévelt geworden. Melis Stoke I. Deel, 
bladz. i66. Hetgeen ook ten aanzien van de 
voorfylbe be , en van beide ten aanzien van de 
/ en van de r wanneer deze een werkwoord be* 
^nheh, plaats heeft. Geljjk blijven en brengen ^ 
dus eigenlijk belijven en berengen , en glas , ge^ 
las , glimp , gelimp is. 

Her vertoont zich 'duidelijk als adverbium , en 

is cafiis obliquus van hier. Dus zeggen wy van 

óuds her , herwaars en derwaart ; en hiervan ons 

naamwoord herkomen voor oorfprong. Doch als 

^ on« 
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btiaftcheidbaar voor^ecrel heeft hét volköiheËt dë 
kracht t ^t zij van ver^ \ zy Van Weder ^ me^ 
welk laatlle hét ook in den zin van te rUg zod. 
wel als ^^ op ^{^i^^D^^ famenhangc^ even als ^t 
toet ons ver is* 

Ón tó i^eSrkandeh Hët éehe is, gelijk wj 
Ireeds aanduidden ^ eeii dialekt- of uicfpraaks ver« 
fchil Van aA. Üet andérë mogen wy als primi * 
tif aanmerkeü. — Ih dn étt aüd beftaat de krachê 
ién het Wezen des Woords in de vokaai i als vloei' 
ing te ketitiëii gevende (bladz. 44); In het laat* 
ile on daattegen ligt het wezeö dés Woords in dé 
H ais drukking y eVén als in het Lat^ynfché im 
t Grieklche h , eni. 

Dit laatfle en eigenlijke on dan is ontkenning 
of afkeering der ïioedanigheid waai* het méé ge- 
koppeld wordt. Dit is de aart van de neUsletter^ 
in welke de adem van den gewóneti weg afge- 
keerd wordt, en ih den af weg van détl neus ge- 
leid , waar hy den Walglijken bygalm verWekt dié 
den Franfchen en (huiveren eigen is , döcii by 
ohze Hollandei?s reeds Voor eeuWen Verfoeid 
Werd. — Op deze wijs hebben Wy onfchoon ^ 
onkuischy onledige ónbefchaarHd ^ ohgeléerdj om 
mensch , ongodist , enz. En dus behoort het tot 
de famenftelling liiet adjectiven , en ook met fub-> 

D ftan-»' 
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ftamiven zoo wanneer deze adjecti^^ gebmlfct 
worden. In de werkwoorden daartegen heeft het 
geen plaats, maar neemt eene werkingskracht aan 
door de by voeging der tandletter, en men zegt 
ofit. — Tot dit on behoort het Hoogduicfche ohne^ 
(d. i. zonder )zls boven. Ook behoort bienoe 
ons wan , als zijnde de Engelfche uitfpraak van 
dit on; daar naam lijk 9 waar het het naamwoord 
waan niet is. Daar is een overgang in die drie 
voorfylben. Men neme ongeloof y wangehof ^ en 
waangeloof tot een voorbeeld. He: wan houdt 
een midden, en is dus zwakker dan on. Voort» 
mag op dit woord vergeleken worden mijne Ver- 
handeling over de Gedachten, Aanteek. eeee. 

Onf is even dus , tweederiel. Het eene de ont- 
kenning of liever afkeering en berooving van hoe- 
danigheid, als, in ons o^Tkennen^ ontnemen ^ ontt- 
raden^ onr zeggen^ ont heffen ^ enz. waarin het 
een volkomen fynonymnm is van af^ als in af/^^^t- 
kennenj Afnemen^ Afraden 9 Kwzeggen^ Avhef^ 
f en 9 enz alleenlijk met wat meer nadruk (gelijk 
de taüdletter in zich heeft,) uitgebracht. 

Het andere om is het eenvoudige and^ wat 
boller uitgefproken; en beteekent dus tot of te^ 
gen. (Zie bov. bl. 45.) Hiervan het oude onthier^ 
dat is tot hiery of (gelijk men ook pleonafticè 

zege 
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kegt) ifo^ hier ioe^ ümriü M Jé^ ródritiM^ 
óni een adyerbiüm is» Dus Omfiingen ^ ékt il 
toe^ of ÜgénHhgén i ( ondervangen üegt i&éd 
tbands odk^ maar de Ware fm id, dë handvaii- 
gehde tóe- o^ tegenftrekked ; ) bmêioeUn: ^ toe^ 
bf tëgeth- , of /^ fameh moeten ^ Óf aiiders j^é^^mé 
ien^ coH^utrere^ adverfu^ iré^ fé^viam irt {ê^ 
^icétH. Hët een èii ander 'ónt l^oppeli ^th meé 
1verkwoo|den en Veirbalia^ gèette ahdere ^vêsïr 
ivoorden. 

In de büdfte HSS. Vah it JNatkürkutidi m 
heélali ^ die men iróöir dealen aan Brtfeder Thot^ 
inas, naderhand aan Btoedèf Geraëit^ (beide 
feVétt Vérkeetddijk ) töefchfeef ^ waarVad ^ie Ötiië 
ïaal- eh Dichtkundige Vètfcheidehheden f iV* 
Défel> bfcdz. 73) leest men '^ 

Önthier voorwaart 

Ês ons gheopenbaerè 

Vele difighe inden Kalendter. 

Uiti Hl heeft hiefvodr iü éè plaats geU: 

Van hier vorwaerf enz. 

DWaaslijk , warii va^ hier iS juist hêt tégèiigé^ 
ftelde ¥ah *ot hier. Eti wat van hie^ förürMI 
jgefchiedi^ \i in futurö, eh tiiet iö |)raétfeHt€|^ 

D i 2e^«l 
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Zoo dat het louter non^fens is , als waarvan de 
latere HSS. toen« men de oude taal vergeten 
wa», vol zgn. 

En zulke ondeugende affchriften worden dan 
door de Le Longsvan den vorigen en cegenwoor' 
dlgen tijd voor de beste verklaard , om dat zy die 
beter gelooven te vcrftaan. ö Tempora!, et A 
coecitas 

AttoUens vacuüm plus nimium vcrticem ! * 

Het voorzetfel ver is velerhande. In de eer- 
de plaats is het verkort of te famentrokken van 
over. Dus in vtrlof^ dat is overlof^ 'tgecn dan- 
ook in eene andere contractie des woords oqrlof 
maakt. Dus is het in verdragen en verdrag^ dat 
eigenlijk overdragen en overdrag is. Zoo is *e 
in 't verhalen Q waarvoor men oudtijds ook v^r- 
f rekken zei}, dat is, overbrengen ^ enz. Even 
zoo in verwinnen , anders overwinnen 9 verladen ^ 
anders overladen. Ook in 't oude verlief als 
overfchot y waarvan Huydecoper in Melis Stoke 
II. Deel, bladz. 30, uic Maerlant en anderen; 
doch hetgeen niet met Huydecoper uit het Fran- 
fche r^//V/ moet gehaald worden, maar uit het 
oude lijven^ dat is, plaats houden, waarvoor 
wy m helijven zeggen , tot blijven famengetrok- 
kcn. ' ■ 

In 
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In de tweede plaats is het voor, hetgeen óok 
het oude over is« dat mede deze beteckenis bad» 
In dezen zin peggen wy verkiezen^ ózt is voor^ 
kiezen, den voorkeur voor iets anders g^w« 
Hv^^erweeren , dat is weer doen voor iets*; verr 
vangen , dat is vangen ('t opvatten) voor iemand. 

Ook behoort hier eenigermate toe, doch in 
een derde nuance, het verzoeken, het verwer^ 
ven, het verwekken van iets,, enz. 

Ten vierde is dit ver het adverbium van ver- 
wijdering, y^rr^ (longè, ionginquè). r En zoo 
is het in vertrekken, als heengaan genomen, dat 
is wijder trekken. In dezen zin is *t by- voor- 
heold in verloochenen , verzw^eren, iets verzeg- 
gen; 't zelfde, als aftrekken y afloochenen (ab- 
negare), af zweer en, afzeggen, enz. -~- En van 
hier drukt het 

In de vijfde plaats, eene afwending , een verval , 
misbruik, of miscasting in de daad uit, die ten kwa- 
de ftrekt. Dus is "t met vergeven in den zin van 
vergiftigen , en vergift. Dus met veronnen , dat 
.by onze Oudei> misgonnen Was; met verraden; 
.met iemand verdenken, Ó2Lt is misdenksn (ver- 
dacht houden ) , of ook verdanken , in 't Hoog-, 
duitsch verdancken ( en by ons tx)t verdenken ge- 
worden) voor misdanken. Zoo zegt. men ook 
by. ons, zich verfpreken voov zich misjpr eken. 

D 3 Ook 
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Iptqk f$rgunmn is by Kiliaan en i|ndefen misgun* 
pen* £n wy ze^en immers dus ook yer achten^ 
fhc fnêfOfhf^Pf verbeenenj dat verruiten is In 
tcgetiileUiog van uirarompetcen , en di|S ook fep* 
fciffen is; verkcaren dat mUbeuren is; verUê>- 
den , dat hec cegengeftelde van gebieden is. Oqk 
^i mai oudtijds yerdeekn voor iferoorieelen. 

Terwijl hec ten zesde, dus met ^^r C^^^ 

fame^ha^^c in 4^ twcedcrlei doch naauw vev* 

maagfchapte beteekenisfcr^ dezes woords van te 

fug en Qp nieuw; zoo dat iV/^ verdoen^ of, ^e 

^^1 C^ i|/^^^ ^^» 9 en zoo ook herfteilen y of ^ 

^aar te niet d^en beteekpnt. — Hiertoe lian ook 

gebnchc worden iets ve^hqlen^ \ertelleny enr, 

(cho,on eigenlper tot den tv^eeden zin ( dien van 

qyer ) be^oorei^de , gelijk men yoor i^ m^ 

eens^ andermaal ^ oï Qp nieuw A>enj op\ yft\ 

jififerdoen zegt. 

En dit fiindel^k leidt o|is tot die twee laatfte^ 
de Yconderende of vernieuwende , en de yerwoe-; 
(lende hetedccnis van dit ^er. 

Ik zeg dan, in de zevende plaats: Heeveran*. 
^ende ver. drukt dus werding uit; Hiervan 
^erUtfinit dat is los worden, of, als \ verbum, 
^cpvum door 't qranfidivc der doening meebrengt, 
buf maken. Etes verblijden^ verwilékren^ ver-^ 
W¥/^.% ^fVfii^^^ dat is bUJd^ wild, rot^ 

molm 
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molm worden , of daartoe overgaan ; verliezen , 
dat Van los {leas in *cAngelf.), los worden is. 
Verdrieten , dat is tot driete worden of overgaan 
('t geen mede rotfei of drek is). En even zoo 
is vertoornen tot toorn overgaan of doen over- 
gaan, enz. en verworden en verwoc/len^zclvQ als 
deze aangevoerde. Desgelijks verdoven^ verwer- 
pen j vernietigen , verderven , vernielen dat y^r- 
nie-elen is, 't frequentatif van nie-en, waarvan 
niet. In dezen zin komt ook ver voor, als te 
niet doende. Zoo zei men wel verbinden voor 
ontbinden , en inzonderheid was een maagd ver^ 
gorden , 't Latijnfche zonam cjus folvere, haar 
ont gorden^ waarvoor men uit misverlland, nader- 
hand begorden zei vpor bezwangeren. — By al 't 
welke men echter wel opmerken mag, dat ten 
aanzien van den dieper grond der fpraak , en wan- 
neer men ze uit hooger ftandpunt befchouwc , 
0yerj voor en verr\ weer^ en Aer^ van één en 
den zelfden aart en oorfprong zyn. 

Wy moeten hier nog by voegen dat dit ver^ 
even als wy van ont zeiden ^ niet dan voor verba 
en verbalia, en voUlrekt met geen andere npmi* 
na koppelt. 

fFeer^ eind<^lijk , het laatfte der voorzetfels 
waarvan wy hier handelen, valt in betepkenis fa- 

D 4 men 
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tnen met her; do? b pa§t beide op naam- en werk- 
WQordeq. 



Wanneer wy nu een oog op he£ Lat^ flaan, 
^nillen wy daar amb^ en am ( hecgeeti eigenlyli 
^en en hec ^Ifde woord is), inec an^ c(mf di^ 
4is ^re^cnfe ontmoeten ^ die de oud^ Grammy- 
tic! ook praepopHoncs loquelare^ qo^mden. 

D^t am en amb ons om ( het Hoogduitfch? 
Vmb ) is 9 loopt in het oog , en blijkt ook d^dé^ 
]ijk \xi ambircy dat, van amb met ire faamge-t 
(leid , omgaan ( timbgehen ) is. *— ^» ( dit naamlijk , 
^pt het vragende an is elders dooi" ons verklaardji 
en een ander woord;) is bl^kb^ar he( zelfde, maar 
de 91 en yerwi^felen licht, \ üj uit g^makke^i^ 
]ijker paling met lip-, tandU, of keelletter* \jfnh 
quirere is eigenlijk ouvragen , rond zoeken. — 
Pat hec con , cum is , weet ieder. -^ En dat di 
^n 4i^ Giiekspb zijn « |s even blijkbaar. Het ia 
ndauwlijks noodig pp ie merken , dat dit di fply^ 
ting en dus affcbeiding |e kennen geeft, en met 
het duo ( pps twee ^ van één aa^t is^ Men zie 
pnze kieipe Verhandeling over de Getalnamen, 
|n \ie( IV. Deel der eerfte Taal- ^n Dichtkundige 
Ve^fcheidcnhedep. — Re is ons her i« den zii^ 
V?? feeïbalin^ ; in beide weH^e wopfdtjep» de f 
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eigenlijk'^t wcie» maakt dat de renning ydQvlcxA* 
ing, het //eiv, het r«^r^, uitdrukt; en zoo druku 
dit re ons ber en ons weer beide uit, — Se is dq 
wortel van /^n^, waariran zie hiervoor, en drukjc 
de affcbeiding uit* Het hangt te famen met ons 
Zijde 9 dat is verdeeling. De oorfprong is ia 
ziehen , als het Hoogduitsch fpreekt (wy- «eggen 
$iè'n of tij€n^9 voor trekken, 't U aftiekkingt, 



Ehidelijk , wat hoe Orieksch betreft , waar meü 
iy api^ epty 0ovy fifi^icij ^ot^ ivcy ye, en^i^ 
heeft: Het is lang opgemerkt dat ^, en ^y (of 
ook iva^ waar dit geene verdubbeling of hei^ia* 
ling uitdrukt) het zelfde is, en 200 is het derhal* 
ve ons ontkennende on ; ook wel een verkortingr 
van ^/xiBfions mede^ of eindelijk het verfterkende 
&ycB». -^ Het iva behoort hier niet, als zijnde 
niet onafTcheidelijk , (ghoon het tot ons oud^ 
(tan en aan^ dat is weder en wederam^ te rug 
te brengen zou zijn. 

*Api en Ifi vergroocen als uitbreidende , ea 
zijn van het evengemelde /)Vai, als uitvloeien. 

Bou is het naamwoord ^oZq (een os^ in (amen« 
Helling, ter vergrootende uitdrukking, waarvan 
onze Verhandeling over de Compar^ti ven , I. Deel , 
^lad^ <S4« ZoQ ;^ggcn zy fi^iiTVMii wy, een kind 
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atf een kalf^ of een kalf van een kind^ voor een 
groot kind, en een vent als een os voor een 
grooccf grove « en zware karel. Voor bun /gov- 
>itfAQc zeggen wy eigenaartiger hondshonger; en 
Voor fiovêric 9 kalfsoog , maar het fchoon dat het 
Griekfche woord daarmee uit moet drukken , in 
ielijk veranderende. 

Bpi is de wortel van drukking^ persling^ ver« 
zwaring , en hangt te famen met het Lacijnfche 
premere en het Griekfche wfitis , en zoo ook met 
het Latgnfche prae^ én ons breken en per f en ^ 
enz. Het drukt dus op de beteekenis des.woords 
waar het meê gekoppeld wordt en verfterkt dus « 
even als dit Latynfchs prae^^ . 

La en (a (met yerfchil van uitfpraak ^ het zelf* 
de woord, even als ons de en der Engelfche the f 
OQs dat en hun that^^ is desgelijks een drukking of 
verzwaring der beteekenis waar het voor'geyoeg4 
wordt, en dus, een verilerking. Pe (amenhang 
dezer fylbe ia met Ji|| (waarlijk, ^kertj is in 
het oog loppend , zoo wel als de toevoeging van 
^ct by bet adjectif om de daarin uitgedrukte hoe- 
danigheid te verheffen , vrij na met ona Hol- 
hndsch zeer oï zoo overeenkomt^ Z^TApvrof , 
tl^eer rijk , of 6 zoo rijk ! 

Lvg hangt famen met ^^d?, duo^ en duMuSj 
dat men ook voor gevaarlijk qii mOQilijk nam. 

't Drukc 
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h Drukt dus twijfelaghtig en van daar moeilijl^ 
tóe Wy pasfen op gelijke vfiJT^e ons naauwlijksi 
^ ter naauwer nood toe. 

N^ eri vu i% de ontkenning der drukkende of 
afwendende ff ; en in anderen «in, de bevestigen- 
(ie n van y^ en >«). 

Aa en Ai, welke men hier By plach te voe-r 
gen , heeft de gelorde Ruhnkeniu$ reeds in. eeq 
jyner Kritifche Epiftolae uitgeworpen, 



Hierby kon ik dit kleine overzicht laten be» 
rusten; doch moeilijk kan ik van my verkrijgen, 
hier een onaffcheidbaar voorzetfel ftilzwijgen4 
voorby te gaan, dat a|tijd over \ hoofd gezieq 
wordt, als bef^ond het niet, en echter in onze 
taal niet minder aanmerkeliijk is daq in *t Ita« 
liaansch : naamlijk , de zich voor andere kpnzq- 
nanten plaatfende en zoq zich met deze tot eene 
fylbe fómentrekkende yi — Deze ƒ is tweederiel, 

De eerfte en veelvuldig voorkomende is, dfe 
fnelheid geeft aan de doening van 't werkwoord 
of van het daarvan gevormd naamwoord, en dus 
pok kracht en volheid ; en deze vindt mon aan 
menigte woorden toegevoegd, *t Is de fnclle 
vluchtige f. 

gqo^he^ft een /tA^/ geluid, een i^^/ geluid in, 

i?A«^r 



maar het is met meer fnelhcid in beweging. Zoo 
klonk voorheen een fchelHng fneller ( hooger 
noemc men *c ) dan een heller. Zoo is flank yféi 
lank {oïlank) maar met een denkbeeld van flin- 
gering daarin , ftrydig met of overwinnende de 
logheid en flapheid die in de / ligt. Zoo ftaat. 
flabbe tot labbe^ fluier tot luier ^ fluimen ( flui- 
meren ) tot luimen , fnaar tot nervus , fne^ tot 
neb , fnik tot nik , fnipper tot nippel^ [pit en 
[piet tot piïn , fpijker tot pijk of piek , fpik tot 
pik (punt), fpil tot ptjl ipilum)^ fpina tot 
piffna^ fiok tot /^^, fireke tot /r^itf {tractus 
of aftutia ) , ftrekken tot trekken » zwabberen 
tot wabberen of wapperen , zwirrekn tot ifir- 
rei^» , zwarrelen tot warrelen , 2V^4 tot y^* > 
zwellen tot v^//^» , enz. enz. Welk alles in 't 
algemeen en ten aanzien van de beteekenis ge* 
zegd zy, zonder daarmede de woo{:den, dus te- 
gen elkander in vergelijking geileld , juist altijd 
en in het byzonder, het een van bet ander te 
willeq ai9e}den. 

De andere /, en waar ik hier inzonderheid de 
aandacht op wenschte te vestigen , is de ontken- 
nende. Zy ontkent niet flechts, maar (meer 
dan dit) ftelt het tegendeel van het woord waar- 
mee . zy gekoppeld wordt. Zoo zegt het Ita- 

liaansch 
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ïiaansch ffortunatOj dat is niet (lechts «/^/ getuk- 
kigi maar in een ftaat van ftellig ongeluk* Zoo^ 
Jfaccendato , niet alleen onbezet met bezigheden 
(^faccende)^ maar /«/- en leêgloopend; ffardella* 
w, niet alleen ontpakken^ van fardello^ pak^ 
maar pionderen, uitfchudden; //f/Z^^/j^iij geen 
bloot gebrek aan vertrouwen, maar wantreuwené'^ 
Dus fgradire , mishagen ; fnervare , ontze* » 
nuwen; fparjare^ ontparen, van één fcheuren; 
f polver are , aflloffen ; fprigionare , ontflaken ; 
ffacciare j onvp2kkexi. Welke /men in die taal 
tot het voorzecfel dis en tot di^ als in dimoyerCf 
kan brengen, doch by ons geenzins. Ën waarvoof < 
men (om naar de wijs der Grammatici een andere 
bron aan te nemen) veel eerder tot zWf als ver- 
loop van fw als fplijcing , zou moeten terug kee- 
ren ; doch 't geen verder gezocht is , dan wy noodig 
hebben, die aan de enkele letter door hare vor« 
ming-^zelve een kracht van uitdrukking toeken-> 
neo, zonder welke ook de paring of koppeling 
niets kon uitwerken; en dit, daar de/*, als wy 
elders aanmerkten , zoo wel als de n een neuslec-. 
ter is , waarvan ( als zoodanig ) de- aart afkeering 
van de hoedanigheid daar zy op flaat , met zich 
brengt, alhoewel thands die onaangename uit- 
fpraak door de neus, waarin de eigenlijke uit* 
drukking van afwending, afkeering, en verwer« 

ping, 
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ping , by öris door ecJri meerdere iaclicJiêid éi: . 
befcbaafdhëid verloren ging. -^ Doch komen yrjjf. 
ter coepasfing iran die / op otize caal. 

Wy Vinddi h^ in Veel woorden, waarvad. 
^nige hier eeti plaats tiloeféh innemetl. Zöo ii 
het met [prokhleH. Meer dan het eenvoud^ önc* 
kenneh, ja^volftret^t het tegendeel stn bt-ekkela^i 
(hetgeen brokkeh verfpireiden is^) ia dit fprok- 
kelen , brikken hy een zamelen. Zoo is ftrooien 
( oudtijds ek>k jlrelèn , flreën , fireüeh ) het te-» 
geiigeftelde vati treieh , dat is te tei C ^V ^^ 
teeks of in orde ) tettén^ eh Waarmee trè-M 
dat het gtótidwoord vto trekken is ^ famen-< 
hangt. 2od is fpringen en fprengeh het tc^ 
gengeftelde Vaü pringen^ prengeHj prangen i 
dat béi^ringeni be^rengeh^ benaaüweii is, eil 
dnS losworden i losraken , yerbreeden^ en%. Zod 
is y?^r*tf^ ( «Igefilijk fierrigen of fiarr'igeit , frè# 
quentatlvüm Van yZ^sjr^ /fjr/,) het juist t^engel. 
jtelde Vati tarren en tarrigen dat i§ fchetireiif 
Waarvan ook tarnen en /^^^» is. Zöo is/pé^ 
ten (fpi^len ds 't Hpögdültsch heeft , ) het «f* 
gengefteWe vaii pielen ( 't Hebteeüwsch ^StÜ i ) 
dat is arbeiden^ welk Woofd by ond faam if 
getrokken uit pièelen , vail />w^* i pijHeü , tti* 
^y>^ in het Fr^sch pêner^ ehpeine; litöalH^Ö 

öfi' 
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ón^e Oüdeö ook fteeds pijnen Voor atbeideri^ ètt 
ptjner voor atbelder meiden ^ als by Maerlanc ^ 
Vatt Velthem, en alómme blijkt (*)• 

En even zoo is ook in het Latijn Jimplex het 
oppoütum van Implexus , fub het oppoiitam vatt 
ons op^ up^ algemeen woord ^ en In *t GHeksch 
üTb ; welk fub in zijne ontwijfelbare beteekenis 
üllerdüidelijkst eehen tegenftrijdigen oorfprong 
met dien van fuper toont. Desgelijks is fingu* 
lus het oppofitiim van unculus of ünkulus^ of 
liever nog (zoo mèn dus wil ) van /«f^Sg^r^ , hee 
geen zélf van ünus is ^ als verêeniging. — Ett 
zelfs, wat is finere anders dan het oppöiitum 
van inire^ en dus niet intreden^ dat is, zich niet 
inmengen met iets. Om niet nogmaals op /i* 
cus als afzonderend heen te wijzen. — Vergelij- 
king met meer talen zouden dit buiten allen twij- 
fel fielten. Doch dit Weinige zal genoeg zijn om 
de aandacht der ware Spraakonderzoekers te ves« 
tigen op dit nog te weinig beoefend gedeelte der 
Taaikunst. 

Men fla de oogen ilechts op dm te zien^ en 
ga vry en op eigen beenen door de opene beem- 
den 5 

( ♦ ) Men lïQ b. V. de Ffagraenten Van den H. Reinoni 
in ons I. Deeli bladz, 1S8 volgg, ys. iio» 136» 185. 
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èeti 9 die ons in de menschlijke Spraak öpcU. 
liggen, en. elk wie gevoel van de waarheid 
en 't fchoon beeft aanlokken, in plaatfe vad 
altyd in de modderige flappen Van Voorgange* 
ret^, die geeti oogen voor waarheid of zielken-» 
nis hadden, eyne treden te zetten! Nooit ge- 
noeg kan hier het verbasterd medschdom toe aan- 
gefpoord worden , op dat wy eens weder tot de 
oude en echte wysheid geraken, die In de er« 
kentenis van den famenhang tüsfchen de ontfan* 
gen indrukken eU invloeden van buiten en onz0 
weêrkeerige te mg fpiegeling , de vrucht van hsh 
re bevatting, beftaaté 
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iTlec kleifie. Stukjen ^t wy hjer ^levep, in H 
Handfchrifc gecyc^Ii; e^bi mov spraicb yJ^^ 
aESTERHANPE VER,wiB , f e bpudcii voor een voort- 
brengfel der yijftieft^Q ^e^Wt handelt ov?r de 
Kleuren en hare tQep^sfing. Zy worden daarin 
mee de Her^Idique kunsrbe\Yoording, dat is mee 
de namen , waardoor zy in de wapens beceekend 
worden, genoemd; en van welke het niet on^ 
gepast zal zijn , hier de r^den en oorzaak op tQ 
geven. — Men merkte by 't pntftaan en den blqei 
der invoering ir^jan de wapenteekenen der Midf 
deleeuwen de kleuren niet ^^n als kleqren , n^aar 
befchouwde daarin de floffeq, waaruit de vooFr 
werpen gefni^den qf gevormd werden. Het wa$ 
niet wat wy tha^^d^ fehilderen noemen, dat is, 
door kleuren of kleurende vlpefbaarheden ver- 
bedden, maar een pplegg^ v^ e^n tot fvit, 

E a rondp 
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rondte , ftreep , of diergelijke gedaante gefatfoe- 
neerde en uitgefneden ftof. Ten gevolge hiervan 
lagen dan de voorwerpen boven op het grond 
vak , en waren dus inderdaad verheven , niet uit- 
gebeiteld, maar opgehecht; gelijk de Roman 
van de kinderen van Limburg het noemt : 

Hi wapendem met wapenen root^ 
En daerin een halve mane 
Van witten zilueren verheven. 

Namelijk, gelijk wy goud en zilver in eigeti 
zelfflandigheid by wege van dunne bladen opleg- 
gen , lei men ook andere natuurlijke ftoflfen , zoo 
als b.v. wezendlijk bont van dieren op, en noemde 
of roemde (blazonneerde,zei men",) niet de kleur 
maar de ftof-zel ve ; en hieraan overeenkomfKg was 
het ook dat men de verfllofiè-zelve als lichaam , 
en niet de kleur die daar eigen aan was , noemde. 
Hiervan zijn dan ook die namen geen adjectiven 
maar fubftantiven, en^men kan niet zeggen een 
kele Leeuw o( e^n fabele ^^/^,;naar men zegt 
een Leeuw van keel, 'een balk van fabel; en 
zoo zegt men ook kwalijk ( wat men tegenwoor- 
dig wel hoort) een zilveren maan, een gouden 
zon , in plaats van het oude : een zon van goude 
en een maan van zilver. 
Hiervan dan' de namen : fabel, dat is zwartverwig 
^ bont , 



bont^ van den fabel (^hti f abeldier ^ genomen; 
( 'zobil zegt het oude Hoogduitsch ) ; hermelijn y 
Wezendlijke hermelijnhuid met ftaartjens van het 
dier; en de gefchakeerde peltery die men vair 
noemt, waarvan zoo ftraks breeder. 

Wat de kleuren betreft, welke men in een 
methodique leerftelling der Heraldie , van de bon- 
ten zoo wel als van de twee metalen { goud en 
zilver ) onderfcheidt : Dat hier geen fabel toe 
behoort, is uit zich-zelfs even klaar als dat goud 
of zilver ( metaal zijnde ) geen kleur is ; en het is 
lalleen by misbruik zoo men zwart en wit onder 
de wapenkleuren telt, daar 'er geen ander zwart 
dan fabel ^ en geen ander wit dan zilver in be* 
ftaat , even weinig als ander 'geel buiten goud. > 
Twee METALEN derhalve kent deze weten- 
fchap, naamlijk goud èn zilver; en drie bon- 
ten, reeds genoemd; maar hoe vele kleuren 
dan ? — Deze kleuren zijn als kleuren , drie ia- 
getal, naamlijk, blaauw^ rood^ en groen. Alle 
drie, delfftoffen. 

Het blaauw , dat men kwalijk en uit misver- 
ftand wel eens met het ïater Franfchp woord 
azuur noemt ^ is de lapis lazuliy de ftoffé vaü 
dezen fteen-zelve, en heet dus lazuur; en geen 
ander blaauw kent de Heraldie, Het woord is 
zichtbaar O oftersch, ook zegt men daisLT lS^u'^^ 

E 3 " la- 
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'k^iêfS^ fnec ie finekende ^ ^voQf blaantr^ 

Het roikd is de^el^jks triets anders dan de verf- 
ftoffe, van welke het in tet Fransch den naam 
tan gueulsj by ons keel Toepc , dat is de oudtijds 
gebruiklijke ^hryfocolla^ een delfflof uit Macedo 
-nie iföngebracht, uit welk ^oHa naar de gewone 
verbastering der enkele en zwakke o in euen e^f 
'heide dit gueule en kele ontdaan is. En deze 
-verf was een eenigzins geelachtig rood , als onze 
'menie; ja fchijnt wel tot dit zelfde mineraal he^ 
\iOon ie hebben. En dus was bet rood van wa-« 
])éns, banieren, en vlaggen , oudtjy ds eigenljgk, wat 
wy thands oranje noemen, en zoo is dat onzer 
Staatswimpels niet anders 4an de kleur der goud- 
kleurige orffiamme van Frankrijk , als ik elder» 
aanwees C^O'4 hoezeer men in de woede der 
''partyfcbap msfchen 1784 en het najaar van 
••1787, -by de loenmaHge zoogenaamde Staaten- 
vergaderii^ van HdU^ de domme onbefchaamd* 
iieid had ven <lit f^y het verbieden van orange^ 
Hanc^en bleu^linten in een opzettelijk daartoe iir- 

. ge- 

(•) In (fc Aabceèkértingéir op'*eti-?tttrdeii^«atig Vto 
'één Fing^l;^i;fratr édieèr'iEHOlte"ée ontelbare DrokfeiUir 
^ija iftles wat in mijjtie «ielftndighekl ;by AUart uicgege- 
'vein ir, van wemelt, het Franfche gueule van ons. geet 
^afgeleid wordt ^ daar er geiezea moest worden: waarm 



de gelijkhfiid dog fw^^ woQvMn ^é^ tageclyZü^ 
Wel als de min of meef" tot elkaodor .tre|ekend^ 
tweern de^er kleuren-zelv^ » Wel eetis ven/foiring 
ireroom^t. Doch deze verf fchöric .qlok ^ol 
met hec paraecpnium .verward te zijn geworden 
!!cgeen Egypcifche aarde y^j nit de !(hd vaa die^ 
haamj(naby Alexandrie) aan^bractic. 

Eindelijk het fyhobel is even zoo een Jbpi^ 
van t€rrè verte die toen uit Simpe kwam , vaü 
^aar.de Romeinen in Veel vroeger tyden ook^en 
geele aarde ontfJngen, die^^ als verfidöf gd^ 
bniikten GXk daarnaar noe^^idfiin'^*^^ Mgn iioenv- 

éi 

iian het ook van de Franfche mét een ytrbasterd }^oordm 
doch aak het Hollandfche ^oord gtt\ virmaagfchapt ^gtivt» 
^\t genoeMd wordt, Ifec is 200, want ook bet £«tyn- 
'fcbe C0/A9 Jbngt j^men méc ons gegl^ ichoon . eigealljk 
^al zijnde en dep naam 4an dén gal gcye^id^, waarv^ 
t(rel eens nader, 

(^} Men vindt ze by zonder gedacht by VtW^éixxi 
1[niet «ien ItflÜaanfchen Palladto^ iilaar een yeet Öodèr 
'idoch laten Lat^nfchenÜbhrijvef, iiaanljjk vgn 'de vierde 
eeuw onzer ja^rcellUig, die v;é>l uitiVitruy^us bee/c. ge- 
trokken, w^lk^ ik pok m^efn«<^at onder de. v^rfït9ffen daar 
Vaii handelt. Eti is by on^e Ouden dit linopel\ oï (als 
zyhet oók fchreven , r//^^^/^]) gants niet te verwarren, als 
"ürel eens gefchied is» met cinöpre^ *t geen de xfyiakir\ 
4«.miiurale< vttmiljdcyQverye is , waarmee zy wd- ga#oi9n 
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dé déze verf ook ereta SmyrnOea , en by de 
Grieken hiec zy ieoiórti naar den gene die haar 
eerst by hen in gebruik brachc 

By deze drie verven kwam naderhand nog hec 
purper (purpura), ook een fubftantif, waarom 
men in ons Nederduitseh ook purperen als ftoffe- 
'ijk adjectif, en niet een purper e kleur of gloed, 
zeggen moet, even als een gouden , en niet gou^ 
ds^ glans. 

Edoch eigenl^l: behoort het purper niet tot 
de oude wapenkleuren , even weinig als het nog 
later ingevoerde naturel is, hetgeen in eene 
wezendlijke fchildering van een voorwerp met 
volkomen nabootfing zijner kleuren beflaat, als 
by voorbeeld in 't fchild van Milanen .het kindt- 
jen in den muS der üang van finopel, het bla^ 
zend menfchen aanzicht (^den fiormwind verheel* 
dende) in de twee kwartiervafcken van 't oudfe 
vaandel der Cent^-fursfes in Frankrijk , en ook in 
mijne kwartieren bekend. Gelijk men dan ook 
welom dit menschlijk naakt uit te drukken in* 
karnaat gezegd heeft, doch hetgeen louter kleur 
en geen verf of ftóffe uitdrukt. 
Wat nu voorts nog het het vair betreft, die 

wwcn de fchacht van een fpeer te kleuren , (^Met cjnopre 
geuaerw$ roodfhttt het, Wal. & 40 v.) en dte mea veol-^^ 
al met lazuur fcbakeerde^ ( Aldaar , 44. ) 
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is , als gezegd is , mede . een bont , en wel , eert 

graauw bont, beftaande in den huid van een foorc 
van klein /wezeltjen , (ook wel graauwe her- 
melijn geheeten,) blaauwachdg graauw, doch 
Werd, zekerlijk ora de zeldzaamheid, nooit an* 
ders gebezigd dan met "het blank van herraelijii- 
Wit in gelijke figuren doormengd, en het is eigen- 
lijk deze mengeling of afwisfeling of (wil men 't) 
fchakeering , die den naam van vatr draagt , uit 
het Latijn fche woord varius^ dat hverfcheiden^ 
of, zoo men thands iü het Pransch zeggen zou, 
variant^ gelijk men by hen ook changeant zegt 
Van hetgeen wy in eëh geweven ftof weêrfchijn 
noemen. Intusfchen ging die naam by de Fran- 
fchen buiten het Heraldique allengs over om het 
graauw of het licht-blaauw te beteekenen , waar- 
door men aan de fchoone vrouwen des ouden 
tij ds '^jeux vers ( dat is van de kleur van d]c 
vair^ toegefchreven vindt ,, hetgeen zelfs wd 
uit onkunde verts gefchreven is, maar zeejr 
verkeerdelijk voor groene oogen (als die der 
katten zijn) gehouden zou worden. 

Dus in de Contes dévots^ door Le Grand uit;- 

gegeven , ter p.laatfe in de By voegfelen op mijne 

Geflachtlijst der Naamwoorden bladz. 379 van 

het II. Deel. Zoo zegt het zeer oude Dicbt- 

^ flok, Le neu du Her on: 

E5 A 
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A chèi gèrgue$ poliest ches coliëres tifêki^ 
CM üiil vtiT 9 fplendis/ant f de beauté fouHani 9 
Nature nous femoHt favoit cBur deRrant. 

[By zulk een gladde hals^ een boezem zooéantreklijk^ 
^00*0 blaau^wend oog vol glans Waaruit de fehoonheid lachc. 
Vermaant en drijft Natuur, ^ac daar het hart naar tracht.] 

» 

La Ravallière dacht dat het groene oogen be- 
teekende, en zoo vat Vanderbourg het ook op* 
in ^ijne Aanteekeningen op Clotilde^ die inder- 
daad wel beter uitlegget verdieiïd had, — Dé 
lloraan van Perc'eforeft fpreekt op gehjke wijzel 
ijy de Tomooien, van het heerlijk gezicht dei 
dairs 'Pifages^ des yeux vairs et rlariSy et des 
doux r egards at t rayons des pucelles ^ Aiq daarby 
toefchouden en fchouwfpel maakten. — • Men vindt 
ook wel op enkele plaatfen yeü3é pers ^ als , by 
Voorbeeld , aan de fchoone Tfeult aux hlanches 
inains in den Triftan de Leonnais toegefchteveri 
Worden \ maaf dit is door een valfche uicfpraak 
der y die^ met ƒ verwisfeld, in fommi^f^ ftrekeri 
tot p oterging. — In 't voorbygaan merk ik 
aan, dat by de Franken dit de Nationale kleut 
det öogen was, gelijk die Vaft het hair, blond. 
'Plus jaüne que fin or^ zeggen de Romans van 
den ouden tijd alom. Het zwarte hair en opgeti 
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h mt v£rmefigii^ niet de Ixalianota en ^ai^af • 
den 9 en Spaanfcbe JVIaranen of Mooren^ vaii 
^eHce laatften ook ós.petits nez rétousfés afdaka^ 
die zy fraai gelieven te vinden. Ën^ op dac ik 
dit hier nog by voege ^ men ziet dat men gorgué 
Hei als cns gorgel^ f(-waar iiet van is) zondei* 
fmelting en dat de ^ oudtijds ka was^ en om ^ 
fmelting te verwekken de k aannam ; liet omgë* 
keerde van *t italiaansch* Sedert de fmelting dei' 
4: voor 4 en 1 heeft men de ^ in c^f^r moeten in- 
voegen en cceur fch rijven om aan ^et X.atijnfcbe 
cor te beandwoorden. 

Onze Ouders noemden dk.v air met den naa^ 
iran weerblaauw. Zekerlijk van liet Pi^nfcbsf 
^^air^ want anders moest dit woord luchtblaaufT 
l)eeeekenen. Zie m(|ne Geilacbtlijst qp 'Wteirm 

Dit oude Stut^jen nu, zeven kleuren (lellende^ 
fioemt naar de wijze van dien t|jd, zoo wel fiem 
ïykheidshalve zoo het -fchijftt, als om ze (rjoif 
't ware) te veredelen^ de kleureA die in de\wa- 
jpenen ^voorkomen ook met de Heraldifche as« 
>ineti, van lazuur ^^ keel i fympdi en fabek^ eft 
fair; terwijl het de metaalnamen 9 2ich zoior 
wel niet latende toepasfen, in adjectiven .v||i 
toefpding verandert^ QXi£eele verve giddijny m 
ivit zilver yn jsegtr 

Dif 
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t)it achte ik best 9 hier in famenhang voorajf 
te laten gaan, om te groote uitwijding in de 
korte Aanteekeningen die achter het Stuk volgen 
jsullen, te mogen vermij den. 

Ten overvloede wil ik hier 'echter nog wel 
ter zelfde gelegenheid de benaming der kleuren-*- 
zelve als kleuren , dat is als nuances der belich- 
tiging van een voorwerp, met eene enkele aan- 
Itipping ontwikkelen, — Van alle de benamingeö 
is er geen dan alleen die van het rood, welke 
de kleur-zelve in hare aandoening te kennen geeft, 
de overige zijn verwijzingen ter vergelijking. 

Het woord i'óod toont de ruwheid en fnelheid 
dezer kleur voor gevoel en gezicht aan, ja drukt 
ze uit. De ruwheid is op 't tastgevoel-zelf zeer 
bemerklijk, en blindgeborenen herkennen het 
daaraan. Dat de r ruwheid, en daarom ook uit- 
fteking en verheffing boven hei vlakke eti effene', 
en dat zy tevens fnelheid van beweging uitdrukt, 
is duizendmaal en in alle talen opgemei'kt. Van 
deze fnelheid is 't dat het rood gezegd wordt 
byzonder in de oogen te fteken ; want geen fpits 
fteékt dan door aandrijving, en de fteking is 
fterker naar mate van de fnelheid waarmee zy 
wordt aangedreven. Het rood is derhalve het 
(by uitftek van de overige) fnel aangedreven 

licht 
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licht eener ruwe oppervlakte Het werd daarom " 
de uitmuntende en dus prachtigfte onder de kleu-' 
ren gehouden , gelijk het goud onder de metalen , 
en het fabel onder het bont. Zie by voorbeeld 
den Duitfchen en zeer ouden Komzn ^ Komg Ro* ^ 
ther^ waar de HoQufFers der Prinfes van Kon- 
ftantinopel 

— trogm ritarlich gewant 

Von groceme overmote; 

Cjclat der gote (beste zijde ) , 

Der u^as mit deme gold e 

Gefiikit allen halve ( allerzijds doorftikt ) , 

Darvnder zobil ^nde kelin. Vs. 1833 en volgg. 

Cyclat ( kostbre zijdenftof ) was dus in het later 
Griekfche Rijk genoemd naar het vrouwenkleed 
xuxAa^, een ftatig gewaad der vrouwen, de naam 
waarvan ouder is, doch dat men toen van zijde 
maakte. 

Het woord kleur-zélve is zoo wel als het La- 
tijnfche color^ van /0, licht, en eigenlijk ge-^lo^ 
er^ belichter of belichting , het zij in activen het 
zij in pasfiven zin. Het is dus het zelfde woord 
met gloor, dat ook uit ge^lo-^r is faamgetrok- 
ken; gelijk //V, door de oude Angelfaxifche uit- 
fpraak van loe ontftaan is, waarvan lichf , glimmen 9 
en 't oüdt glimt en latere gUnfter , voortkoomt. Op 

hec 



her Mg-€elf toegepast 9 wmri» men oudrijds ket 
Ucbi en een oitfchietkig van ftnfcn (lelde , heeft 
hei kenn-^ dat is U-e-ren , en meer woorden 
iKin die dfilatmming gemaakt. En hiervan is een 
kkitr en een glimp aan tets geren , het zelfde, 
JÜetêr drukt derhalve de beUchttng uit, wier 
verfchillende wijziging, naar de oppervlakte der 
voorwerpen dit meebrengt, de verfcheidenheid 
van kleur maakt* En rood is de meest (lekende 
verfcheidenheid die er zich in opdoet. 

Blaauw is niets anders dan he-Iuw , van lue 
waarvan luchf , dat is luchtkleur of wat wy 
azuur noemen. En even jtoo is 

Groen ^ groeïng-kleur ( dat is der vegetahelen 
kleur) van groeën^ groeien. Beide deze benamin- 
gen zijn dus, als wy zeiden, vergelijkingen tot 
andere en beftendige voorwerpen door wier 
kleur hunne beteekenis beftemd (of, als men 
het noemt geéetermineerd) wordt. 

Geel^ is een woord waarvan 't wezen aan de 
(panning der keel, niet zoo zeer van den gor-i 
gel als begin der luchtpijp, maar van de keel 
$ls ingang der maag , hangt , en de g is in deze 
twee woorden by een echt HoUandfche uitfpraak 
ook zeer onderfcheiden. De laatfte heeft iets 
walgends , gelijk er ook inderdaad by fterk blin - 
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kwé geel) if^atmeer het fiiet» ram het f^ode^ en 
00k niet eenige co^medging; ntf groen ^ heeft, iet» 
walgende wordt Opgewekte 't Geen ik in zwakker 
gefteiien 9 uit ziekte opgekomen eü eensklaps $99 
Aekend geel in dën ZotmekhijA bloocgelteld, wel 
tet werklyke braking zag óvorgmm. Hei is dui 
yerwaöt met het woord vaö gal f 'tgeen wel iq 
zijn öorfprong met ^el eenzelvig zal zijn* En 
zoo is 't ook met geil ^ vet» waarvan ook de 
kóferi geil plach genoemd te Worden en oudtijds 
ook geile maandag bekend wasi i als vefte maan* 
dag ter voorbereiding van de Vaften (trekkende , 
in 't I^tijn falax Lunae dies^ ook by Huyde- 
f oper wel bekend ^ en geil in den zin van dar-> 
tel, Clafcivus^. 'D2X dartel van darren is, zg 
ki het voorbygaan aangemerkt» Het is luxurians^ 
en zoo is de huiduicüag die meh darter heet^ 
Uixuriath fangUinis. In 't plat-^Duitsch, zoo 't 
in Duitschl^nd genoemd wordt, zegt men ook 
gil en gile. Het eerfte vind ik in den Bremer 
piundart ook opg^ceek«nd« En in den H. Braq^ 
d»ius^ vs«6o4: 

He rep to den kile ( D. u hy riep tot het fchip ) 
Lude ut dem gh\\Q (luid uit de l^eel). 

Desgehjks aldaar vs. 785, 979. 

Zwart 
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Zwart is niet anders dan zwaar , als het zwaar- 
fte, hevigfte, en fterkfte, dat door zijne overdek-' 
king van de oppervlakte alle licht uitfiüic, en 
door geene andere wijziging te verdrijven is» En 

JFit daartegen draagt als het kennelijkst zicht- 
bare en zichtbaar, makende den naam die met we» 
ten , kennen , met wit , opmerking famenhangt ; 
ja zelfs met het volkomen wezen des lichts» 
Het drukt tevens Tchoon of gewasfchen uit, 
waar het desgelijks meê famenhangt , en de 
kleurlooze zuiverheid van het water. 

De andere talen gaan ons niet aan; wy wil- 
len echter nog wel een oog op *t Latijn en 
Grieksch werpen , ook in dit vak van benamin- 
gen wederom minder oorlpronklijk en cevTccfKeig 
dan ons Duitsch. 

Het Latijnfche ruhr en rufus en Griekfche 
ipv6pbc hangt zichtbaar met ons rood zoo wel als 
met ruw^rudh (het tegenftrydige van ^Aari/) , met 
rudera , ruere^ enz. te famen. Het Latijnfche rec- 
ruleus , even zoo , wel niet in klank ^ maar in betee- ^ 
kenis , met ons blaauw. Het Latijnfche viridis is 
van y/V^ö, het ge^n Nonius Marcellus door crefce» 
re uitlegt , en is van vis , 'tgeen met ons wasfen (uit- 
fpruitcn), met het Hoogduirfche if'/Vyi (groene wei^; 
de ) , en met dit weide^zeïï enz. verbonden is, en het 

Griek- 
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trriekfche >;AwpVtf beandwoördt daftfaan. /%U 
vus daartegen fchijtit met den wortel van fldmma 
faam te hangen , die van *t wemelea. of geblaas 
• is ; en het Griekfche f^oof^U fchijnt^ wel met 
f^otivta of i^avca^ als een iti 't oog fnijdende of 
vermoeiende kletir in betrekking te ftaan. Doch 
geel en rood zijn zeer dikwijls in benaming ver- 
ward, waarvan men de oorzaak hier boven heeft 
kunnen opmerken. — Niger fchijnt weL oor- 
fpronklijk een negatif of privatif te zijn , en mis- 
fchien wél van acer , gelijk [léXoiQ van (iij Aa- 
^ofAc&i^ als ware 't niet te vatten voor 't gezicht. 
Ên zoo is dan ook wellicht afer^ dat boven'* 
dien kennelijk met afrox famenhangt. Nonius 
Marcellus verklaart nigrüm door trifle. Doch 
dit laat ik daar. — > Blaauw noemen de Latijnen 
haar den hemel , en 't Grieksch Kvoaibg beteekent 
tiiets anders dan donker. 

öns gr^^wM^ eindelijk is inderdaad geene kleur, 
maar befloven^ begruisd^ gekrenkt^ oï gerimpeld 
wit. Het is dus natuurlijk dat het met gruis 
(graus) en met grofj dat is grauw ^ ruw ^ h-i 
metihangt. En zoo is ook ons grijs^tn ver-, 
fchillende uitfpraak van graus. 

! 

Met niger, zwan, hangt het bruin eetiigzins< 

F fa- 
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•fitèen^ gellfk het blank imc' vfk. Cam. Proncb 
^nutakc in *c Latijn de ond^fcheldii^ door tegeti- 
ilelling. y^ FufcQ atbum opponicur C^egc by) , 
n «/^w candidum.^' En hy voegt er by : „ ^^ 
9, ^1/19 natura , candidum arte fiu** Ik Iaat daar 
de juistheid van \ laatfte. By ////Ii^i ^ mag meii 
met Agraetina den Grammaticus, ook ft^rvus fteU 
fen« Candidus is zeker van candeo j dat met r^ 
▼an calor verwant , en gloeiend is, gelijk felle 
gloed het zuiverde en (cbitteremKle tvit toont, 
tk in *t Anakreontiscb versjen: 

De Liefde zag my gloeien g 
Hy zag tne in ^t gloeien blozen^ 
En door den gloed vergulden ; 
Hy zag me thandt verblceken 
En van den gloed verzilverd. 
Celijk hit zuivern koper ^ 
IVanneer het in den of en 
Op V punt gebracht van f meiten , 
Iheh goud gelijkt noch zilver 9 
Maar t effent goud en zilver i 
Zoo zag hy my verzilverd» 

En inderdaad is bet wit volkomen lichtfchitterlhg, 
Afhus f by de Grieken êcXCpig , is misfchien dul* 
fterer zoo het niet meelkteur van ix^i , of kleur« 
}oos beteekent, of door het Thema a (vloeiing), 
met water en dus met zuiver famenbangt. 

Ons 



Öhs bruin is zichtbaar niets anders dan he^ru* 
^enj en beteek^nc dus, överééokomft^.wat wy 
zoo even omtrent het woord gtaauw aanmerk- 
ten , alhoewel met een verfchil vjin nuance ; 
dat zelfde wat dit graaww is. Blank is he-lau* 
^ing^ verflaauwing, bezwijking van kleur; en 
hleek hangt nevens hee Griekfche A^üxo; ^ met 
ons hEVKwahn te famen, dat met laai^ enflaauii^ 
het zelfde is , als zijnde bè^leuk of be-Iaauyf ; met 
"Welk laauw wederom ons laag en. het Engelfche 
low in verband (laat. Men herinnere zich wat ik 
in de Aanmerkingen en By voegfelen op mijne Ver- 
handeling van h^t Letterfchrift (bladz. r68,) 
betreffende dit woord leuk opmerkte^ en verge- 
lijke over de betrekking tusfchen de uitgangen 
4j/, g, en ^, der adjectiven^ mijne Verhandeling 
over de Geflachtettj § 83, en 97, en Aanteek. 
ppp. Immers dat bleek ook eene famentrekking 
is en wel uit be-leek^ loopt in 't öog, en het 
flappe van den tongflag der / in deze woorden 
toont zich van zelfs op des fprekers gevoel als 
in het gphoor. 

Dit vooraf gegaan zijnde, volgt hier het oude 
Dichtftukjeti woordelijk. 

F 4 «Een 



H 



iSm mop fp^aBe t^m 
fefletiiantie bettoe. 
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'€$ betton fpn üpeecben/ 
^^ tiaet 000 op I(et ggetoerben 
iJOget fpnen mi^nnentli&ïiet oaebe/ 
^P tiat Ue menfcge mit iijfen uiaeO^ 
5 i^em faule fiefïnnen en ïeren 
CSobe te tkantften eR te eten« 
' l^otS gel&fient tiie mefflcr^ fiefcreueti 
l^at tiet bettoen fpn jeuen : 
3)^ant fi fegggen bat g}au etmi)n 

xo iKltiten bettoen fiBetelient [me?^/] fgn* 
^at #n][ntedgt/ foe mp bentt; 
l^an ttoeen bettoen ift ggementt: 
^it en jtoatt ogemengget saet 
^at ii een tecgt 0?an baet/ 

i^ ^n f^ ugemengget ban ttoeen ; 
(Cen f^ ggeen bettoe aïïeen. 
^txtè toit icH fpie&en baat ban 
©aett 8em Öefiaett foe fc naeft ftm^ 
^et fön ttoe bettoen pjincfpaeï/^ 

20 l]0ft en stoatt/ bat toeet it toael/ 
ai^ant banben toitten maectmen al 
l^ettoen bfe men maBen faiy 
€n alft in tjtoatte f^ sgemmen 
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l^ebet fi)n befte bëtisse ggenümen $ 
95 Wmt op eetbe tor|f nocg man . ' 

^m stoortén toft oemaüen Bam 

^en s'jaeu toil fc tf^n ggeuen/* 

Ba bat gem metten redgt i$ Sleuen* 

^abib bie confncft fept/ 
30 ^at bie menfcge ban fgnte f antgeft 

^1 feuen tcaten np tlgmmen fa{ 

Cet ||i ftjn epnbe balleifteit al; 

4^b toil ie b openbaren 

€\&tn teaet bi %H f aten / 
25 <!En eïfte bertoe in fi'ajen jtaet 

Wfl fcft sgeühen met enen etaet* 
^ie eetfie traet baet top in fDn 

^acg toel geten toit jilueitkn : 

a^ant silbet i$ repn en toit/ 
40 ^tt tu ttjit§t noé ra befmit 

SOIfae fnllen bie Unbet m 

binnen claet al^ silnecfin/ 

(t^nnafel nabet enggeltn aert/ 

Cuen bit en toe! betoaett 
45 ^iluer bat geeft fotten tlantS j 

^et Binberen ftem ggeeft fokten ianth/ 

^ie Sem in eepnen ieuen \^txztil^tn* 

i^Mzn fp gaebe madgt ggetaggen/ ' 

^i faïïen tepnidgeit betoaren 

50 Co minften tot Sojen %i^ iarem 

(f en itii iacen bet boert/ 

??leraen wiHi fioort/ 

^oe toemt bat 0}oen tpnofiel baer* 
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Mtn ^tt notg Intft^ menfdgen Istt} 
5S 9Wg öfe fpolcn fitaemen/ rnfen/ ^ 

%aAtyxnl lelpen/ tfbebifittt/ 

n^r tttbm giet ontfpjfnj^en/ 

^aet baa Me Mbt biggelen ^09en/ 

^oe fietmen &etd| en bal 
60 ^O^ttft met B20enen Oetiett a{; 

^oe l^[dan] oec Ue menf^ei» 

3[n toaf[ett fpote bialidgeit 

((Tot fpnen jijiiül iaten« 

^an fietmen trj^enfiatett 
65 ©Ie faaetioeflien fle^t eü tiaet/ 

©at Igf brnffen tiaer naet; 

©ie ipeerte toan^gen fietmen filofett 

^^t\^t tett tfettfen tüöe rofen / 

©ie mantien/ taot üi enen ianthtl/ 
70 55ïoepen ïecgt alj ceö caröouïier; 

S:enen/ abei^en/ bleiftg ea filoet/ 

©ie nature taaffen tioet 

^epde in mannen en in tottnen, 

^en fïet öat Me i0nB8e Boet» 
75 ©anfen/ fiouen/ eü fpalngSieit/ 

l^jaïfc lenen eB fïnsgen* 

3©ie wilfi faec ïeeft 

(Qfgefant en i^een b^ontie en geeft/ 

j^atute en ftanfe fiem nfet sgentn . 
80 ^dt ïanaSe bat gf boejt macg lenen* . 
j@an rif faten op te baren 

©atmen geeft wjtbf fami / ./ 

;§ae taemt bie ftele beebie vtmu . 

©Ie 



— 8jr -^ 

^fe djengt on$ toengeft efl ixari|t g}oot $ 
Sf g^ant tat nciU iotett . i 

l^cft tcai$t tn toenfi^t g«t openBafttü 

Éenen/iriieten/ fstn botltmdgt/ 

^tmgtit f$ 6aQ ten 9oed||tm 6}ot9t( 

?Dan ftetmen Me lante^ |eren 
9^ ^at fp güet paba tofllen lieten $ ^ 

Igoet fcabe MOtn ^ beilialra 

€xi mit 0et{Q0Be bat Betalen/ 

^n baten met 0}ammen moeide 

3[n enen geeten fiarnenben gloeBr 
95 9ln 8 At 6panöe lant/ 

Jtidgten toof eii maüen Bjant 

^an leeft een man fn taengeft/ 

^ tiie bjüubien fn fcamelgeft« 

Wit txxW toen keft 
iQo (!Èn i^een manfit moet en geeft/ 

jgadg fgn ünterigt nfet en Bat fieten / 

jgpmmetmeet en fal Mt toeten» 
Cot ]tfi f aren notig gfet naet 

^an tomen )cMi faat. 
105 ©an tegneett ïafuet fifeeu/ 

^aet ft ggeftabitSeft Bi Betfla; 

3©ant tot xMf faten 

l^eft toö^ft loet tipenBatem 

iibaet nm Bat {$ gfiefeft 
710 ^at Blaeu B^^t 0eftaB{(Beft/ 

^at i§ Bi teBen te metüen : 

^ie Bemel Beeft Bicbiil jtpetBen/ 

^ioott/ loit/ root/ g^oen/ 

F 4 I- 
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; ^jfieHc na ^nen toen ; 

115 ^n al^ bit pmxhtn al betren 
M^ men ben gemel binben ftaei) 
%n fpnre bettoen alg te bocem 
;§ipn filaen üj^ft Bnbetloten/ 
ai^ant H fiegont fl^ onbe deft; 

120 .^oe geetmen blaeu ofi^ftatritgeit* 
ll^ant toanneet bat een man 
fiblii lütt ggeleuen tan / 
^t ftaet Si npten goe^ften i}aet 
(£n Quet fiet al fgn etaet* 

laj jggn ;Huei: mertt U bec Mnffieit/ 
;èÖn cjoen tpnabeï öee bjolitgeit/ 
;§)t)n robe &e{e ban fterUcr tiatgt/ 
;gQn blaen lasuet gteft gi bebatiflt/ 

ZE^at gi b3i)f^^^ M <^^^ ften 
X30 D^at gem namaeü^ mad) Olefcgiem 
3J9ie Xjbiii lm leeft 
€n jBÖpen 5eflabiri&eft ^n fiefft 
J^otg ggeen toyfgeit ban fpnne/ 
jgatuet en ggeeftfe grm npmmee pont* 
13 S Cot jcif f aten nod^ bet an 
^atmen ft gg^Ieuen tan/ 
;g0e toemt bie ggele bertoe gnlbü^/ 
^at bie sb.ebe oj^eeert maet f^n» 
^ie in eten en in bnedgben geeft 
240 Cat Ijc iaet lant ogeleeft 
«En baet in baft boert beert/ 
!25ouen ben ,goube toatt gi sgeeert/ 
jlullcu bie iongge reben pipcn.. 
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¥45* <I^at bit foete mepef Blaemen 
. Sinter eerden bwctn cometi / 

(tüittl/ init/ raat/ öïaeu en öjaen/ 

^ggeOt fcgaen fti j^aren boen ; 

D^anneer Ue fanne gaggenbe f$ 
150 Cu toerm tat fïnte fafiansl raf^/ ; 

^ae fietmen bie filaemen feluloeti 

4^ataérlic en berbeluiuen 

Ouerq|{ti# tier fannen slaet; 

^u$ tiunct mp tiat Me menfefie toet 
155 '^fe tat Ijc iaren rairen 

^e^ menfd^n fcaengeft mad^men pjafien; 

iDie ftert toa^/ balt fn trantgeft; 

^fe fnel isa^/ taemt fn traed^eit; 

©ie fd&erp ixia^ f pnre finnen / 
?6o 5Pea8fnt te pïampen ban fipnnen, 

j^atuer maet Si^er fcult Setalen / 

l^ant/ fanber tipmmen/ maet fi baKen^ 
%l§i natuer nacg fiasSe^ b^üfl/ 

©atmen toff fcröft 
?Ö5 S^^ taemt bat ftoart faöelön, 

©ft macfi toeï een fimpeï beröje föu 

Ü^ant men fiet al^ jgeten en bjautoen 

^geftc^nen fp / bat ban rantoea 

(jBft bflfn recjter ftmpeïfieft 
170 ^it nae/le mft f taarten fön Bfi^tïeft* 

ge minbe bie anbe bf namr^n^ 

^impeljgeft in aïïen bren« 

^at I;:;:ii faèc lant 

F 5 JSeemt 
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^eemt We ooöe fgiti aentianc. 

175 ^an buntt tnp birfet en iietüeett 
n^at fiem bfe im^ geeft j^eleect/ 
?E^an*jjobe te Menen en fün sS^mac/ 
€n fimpel te toefen cintiet ttiat/ 
?E^ct gi ttub^e go^eetfcgetie } 

x8o ZE^at li tree goebet onbee febe» 
(iTot )cH faet boert ggenomen 
^at biet en biettoetf «nt* tomen / 
^oe toemt trat tedgt o^aeu etmgn^ 
Coaint banfti fpjeett (n fgn Katgn/ 

185 JEJfe öat .ftxï* faet ïeeft 
: It^at U boert in arfieit jtoeeft. 
?ïlt^ teï ie 0?aeu boer arfieit : 
ai^antmen VUtoü geeft sgefeit/ 
%\§ bie luben in eerben saen/ 

190 ©at lp 0jaett aböt ontfaen/ 
^m bat ft sobe te reuerentien 
il^fenen tDnien (n penitentien ; 
^et fietmen sgemeenlit 
H^ïA bfe {ube op eertrir 

195 JlBeer f!etuett.boer bfe iaer 
Wm bfe leuenbe fpn baer naer« 
<^raeu l§ fmmer al ggementt 
/ils die grijs hei f mede brenct: 
Kind" eenvout fietmen paren 

200 /l(^n die fimpelheit der jaren ; 
jEn die dèfe vaer erlanct^ 
Heden ift hy gode danct. 
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AAN ME R K IN G E N, 

Vers 2. Ghewerdefim Worden. Dat het voorzetfel gt 
aan den infinitif eene meerdere volheid geefc» is meer op- 
gemerkt. Met het voorzetfej be^ zegt men even zoo 3e- 
W0rden. Dus: laat hem bewcrdeny dat is, in zich-zelvei| 
omlloteji zijn » fibi fuffieere. Be is omfluiting , ge daarte- 
gen is aankleving. Dat d<3ze twee verfcbeidenheden van 
vatting na aan elkander palen, en dus dikwijls. in één 
loopen en verwlsfelen , is natuurlijk^ daar het een en andqr 
famenvoeging medebrengt. Dus hieronder vs. ia2 en vs, 
135* geleven \yaar Wy thands beleven zouden zeggen, dat 
is leven tot—. Men leest ook wel verzinnen in di^ 
beteekenis, voor bezinnen^ Dus van Walewein, f.6i v®» 

— Di bi lifte (d. i. ia 't heimlijk) 
jisfentijns dochter vriede en minde , 
En fee (d. \. zy) weder hem verzinde^ 

Zie de Aanteekr op vs, 5, 

3« Goede , goedheid. Zie mijne Verhandeling over de 
Gedachten, § 33. Even zoo vs. 174, oude. -^ Mijn^ 
nentlik is voor minnelijk ^ naar een zwaarmoedige oitfpraa]^ 

die xle fpelliog in dit Scukjen in acht neemt.- 

i # 

4« Met vrien moede^ Van goeder harte , zeggen wy* 



5. Sefinnen. Beminnen, Het woord is y^n zin , het 
gemoed , de ziel , waarvan Huydecoper. Beminnen daar- 
tegen is van min^ eigenlijk gedachte eti daarvan ook 
geheugen. Doch lief hebben en in *t hart dragen is één , 
en brengt ook het in de [gedachte dragen moA. In de 

zelf- 



— pa — 

^Eelfde beteekenis van het woord zin lezen wy vs. 133 
wijiheit van finnen. Jammerlijk verwart men fmcs lang 
die zin mee de zinnen^ dat is de zintuigen. Men placb 
oudtijds te zeggen : het is moeilijk twe£ zinnen onder 

-één kap te brengen. Toen men dit niet meer verftond, 
werd bet tien zinnen. Deze Intusfcben zijn altijd nog 
al tamelijk eensgeftemd. Maar bunne famenflemming \s 
geene concordia animorum^ geene eenüemmigheid van 
zieU «— De andere beteekenls v^n «/» koomc bier beue« 

-den voor in vs. 159/, 

VS. 8. Ferwen. — Verw of verf is van -*t oude vaar 
(kleur), en eigenlijk varig. Dezen uitgang verklaarde 
*wy in de evengemelde V^fbandeling $97. 

Faar i^ met waa$ van eenerlei oorfprong. Het een 
is va-^r of Mtfa^er , bet andere wa-fe. Zie Verhandeling 
S 80 en 84. Het een en ander beteekent over-2M^^/i7^ , 
en drpkt dus de kleur zeer wel uit. . 

Ferf is dus adjectif van vaar ^ en zou kleurig zijn. 
Het drukt overzulks de kleurige (lof die wy du$ noe« 
men , of ook de kleurigbeid-zelve uit. 

jf Qraeu ermijn. Verfta: graauu^'ermijn'KULVK. 

II. Denkt. Dunkt ^ zeggen wy, 'tgeeq een verwisfi^- 
ling van de. vokaal is, als waardoor 't verbum neutrum 
zich van 't activum onderfpheidt , als wy dikwijls op*, 
perkten. 

13. Caer^ te gader. Adverbaliter 't woord gebruikt 
d^t de wortelfylbe van bet vtxhvLxa gaderen is. 

i8» Daert Item behoert. Hem behooren. Dus weyd 

,bchooren als een verbum reciprocum genomen, niet Vi\s 

^ew wQx}?Vim neutrum*-^ Naefi kunnen. Thands zeggen v^y 

6cs( 



hit -kunnen. Btidè goed.— Het is, «tf^w/'aaü deWaar^. 
heid der zaak, 

VS. ao. ^ael^ wel. Zeer gemeen in de oude taal. — Dat 
u'^/, tt'/V, en 't Hoogduitfchew'i?/5/,het zelfde woord zijn, 
is meer opgemerkt.. Minder » dat het het zelfde met óns 
wellen is , en wellicht daaruit afkomliig* fTel is van het 
thema we^ hetzij als opborreling, het zij als vloeiing, 
naar de verfchillende wijze waarop deze w in den mond 
gevormd wordt, waarvan wy elders handelden. Zie m\j* 
ne Verh. van het Letterfchrifc , blddz. i^ó. 

st4« Heve^m Dat is : keVet het , heeft het. Even tQ6 
h| VS» 54, ziet uit ziet het faamgetrokken. Ook in vs# 
95 is hoer faam ge trokken uit korer (JcAttr^ hunner}". 

27. Den graeu. In den derden naamval gezegd, 
waarin het onzijdig geflacht tot mannelijk overgaat. Ziö. 
bet IL.De^l dezer Nieuwe T. en D, Verfch,,.bladz.,33« 

fl8. Na dat. D. i. Na dat het ^ hy crafis. 

31. Kraten. Graden. — Het is derhalve hier een geheel 
ander woord dan het craet in \iti ovió:é kind noch craet ^ 
'tgeen ik onzen tegenwoordigen Taalgeleerden vel qual? 
in mijn \l. Deel bladz. 209^ op te losfen ofte raden gaf» 

32. Folleyflen. Dat is volbrengen. Leiften of ieeften 
is van leest , en dit is een vei?bale van leiden. Zit Vetm 
hand. S 27^ Roman van Limburg, foï. 22: 

Hi voer derwaert wet finen perde 
Wat hi geleeden mochte* 

\ Is het Laiijnfche praeflare in beteekenis. Hiervan 
leest voor *tgeen de Franfcben Ie maintien noemen, de 

hou* 
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hmdingi ftis leiding van lichMlm en ieden; van trelke be!^ 
teekenis het ook ras tot die van vorming, en zoo, van gef« 
daante^is overgegaan. Zie mijn Geflachtlijst op*twoordé 
Hiervan ook de leest eens fchoenmakers , dat is de vorm 
waarop hy de fchoe maakt, — Het. Hoogduitsch behield 
dit kiften nog (als in dienft kiften^ , dat is verfchafen van 
fcheppen. De overeenkomst dezer twee woorden killen 
en fcheppen toont zich ook in ons oude woord fchepper 
voor fchoemakefi *tgeen ik elders opmericte. Hiervan is 
ook *t Franfche lifière, en ons oude layfieren^ dat is toO' 
men van een paard of bj den toom leiden. Men fchrijft 
voor dn leifie dus kwaiyk lijste^ doch dit is eeuwen 
lang zoo gebruiklijk , en ook is dit eigenl^gk van 't Fran^ 
fche lier (binden) gemaakt. 

36. Etaet. Dat dit de Franfche uitfpraak van ens 
fiaat is, behoeft wel geene opheldering. 

3B. Ziluerijrté Hoe dé uitgang ijn met den Latijnfchen 
inus , tf , f//» , en GrieKche tnt 9 overeenftemc , eischt hief 
even weinig verkiarhig. Zie Verh. der Gefl» Aant^^f^. 

40. Befmit. Men zei even zeer fmit als fmet; en 
eigenlek is fmitten het echte woord , waarvan fmet het 
praeteritum is, dat daarom ook vtöuwelijk is, Verhan- 
deling over de Gedachten , § 36. Even gelijk bede uit 
het verbum bidden is. Zoo fchrijft Maerlant ookfmitte 
iroor fmet 9 f. S03 r. en lefmit^ 238 r^ Hierdoor maakt 
fmedeny als derivatief werkwoord , zijn praeterftüm met 
aanhanging van de fyibe de. Nieuwe Taal- en Dichtk« 
Verfcheidenheden , HL D. bladz.44, 52. Smitten^ waar. 
van fmit^ is eigenlijk het zelfde woord met fmijteri 
dat is liaan , waarvan onze Ouden ook een fmeet oïfme^ 
te voor een fldg zeiden. Smet öf fmete h dus eigenlijk 

wai 
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lihit tfien détt moet o^ deuk ( cht is^) indruk Van e^ dag 
Doemt , en is van daar overgegaan tot bet«^kenis van «1 
zulk.^en merk, en alzoo g^eigeqd aan een vlek; WQlk 
woord vlek wederom eigenlijk niet anders dan flag van 
vla-giH of vleien is, waarvan vle-gei en flagellum. Zoo 
hangt alles in onze taal aan een, en verklaart zich over 
cft weden 

VS, 47. Fbegen njmde in dien ouden tijd en naar de uit. 
fpraak zeer goed met getogen* Niet belden hebben doiil* 
me afTchriJvers die dit rijm niet begrepen, iulke üot* 
woorden der regeis elgendunklijk verandeïd; en fomtifdf 
f r ook ter verbetering regels by verzonnen. Van *t laat* 
fle vind ik een voorbeeld in de Flos und Blankflos .dooT; 
Bruns uitgegeven , die wel de onbekwaamfte uitgever is 
dien ik nevens onze Le Long en Aliemade tou weten 
te noemen, en wi^ns onvergeeflijke misvattingen bydou'^ 
seinen of twintigen geteld moeten worden* Waar de 
text hield: 

Ok fyckt um der lude mere ( d« 1* rsOMt 9 bericht 

of gerucht) 
Jbat de konigh mit undulde 
! Der grevynnen ores ksndes vorguöde. 

Volmaakt goed naar den ouden rijratrant. Maar een befi*' 
Wetende afTcïhrijver heeft er om best wille de zotte re* 
geltjens ingevoegd : 

t/n ók anfchulde^ Cü 

Tó dèr fuiven ftnnde» 

1.- 

waarvan dan 't eerfte op ondulde ( d. i. ongeduld ) en 
het laatfte op vorgunde rijmen moet. Zié Bruns, Roman» 
tifche und andere Gedichte in Altplattduitfcher Sprache. 

Ver. 
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Vergelijk over zulk rijm der ouden , Haydec. op M. Su 
h D. bUdz* aop* 

Vs« 48. Is bedorven. Welliclit moet men le^én : 

Die hem (d. i^ zich) in reynen leuen voeghen ^ 
Hebben fy Gode in acht ghetogen , 

Óat is: indien zy God (of Zijn bevel) in acht geno« 
men hebben , ( in Zijne vreeze opgevoed zijn , ) zy zul- 

lèn de maagdelijke zuiverheid behouden tot de voile 
huwbaarhéidf die men, als de meerderjarigheid, op \oU 
komen vier ed twintig jaren fleJde. 

50. To minften. Tof eeüt afkorting van Me^ waarvan^ 
dders* 

59* Diemen enz. Lees : Die met xtiiij ovhoert , dac 
is ophoudt, als nog in \ Höogduicsch aufhort. 

54. Men ziet. Vergelijk vs, t4. — Docli dé lezingf 
van dit vers is my verdacht. Wellicht is de ware : 

Men ziet oec iedes menfchen iaetg 
dat isv, ieder jaar dat een mensch beleeft^ 

6oé Met groenen. Het groen. Men verfioog toen 
de adjectiven als adjectiven, fchoon fubflantialicer ge. 
brüikt. En dus alom in dit ftukjen. Zoo vs«25: van 
zwarten , enz. 

6ü. In was/en. In het wasfen , in *t groeien. Gelijk 
Non. Marcellus viridis van yirere in den zin van cre- 
fcere verklaart» 

6s* Die voerhoofden flecht en ctaer. Effen en heldere 
Een Jkchi voorhoofd wordt by de Ouden Iteeds ais eene 
der voornaamfte fchoonheden gemeld. 

Ik 
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)k kfln my naauwlijks weerhouden van hiet eétie Öüét 
befchiijving van een overfchoone jongeling op een fleclit 
paard by ce voegen. Hy was , zegt de text : 

Èen cnape van fchoonè leden ; ( Maar ) 

Fp een arm piiert gereden : 

Hef was magher en manci 

Sijn hair loke ên lanc; 

Neder hinghen hem die oren ; 

Het hóucte bachten «J vorens 

bus verre 't paard. Nu de knaap-zelf*i 

0«* die fcoüd^e was Ai breet 

fVant hem zijn leuen wale fieeti 

Die neufe haddi fcone en recht , 

&ijn vorhooft breet ende flecht; 

Die oghen addi fcone en grawe ^ 

Brune en (ïechce winbrawen^ 

Sijn hair kerfp en blont, 

ben hals fne wit enront; 

Sine lier bloeiden als ene ro/e ; 

Sijn adem ne roos (lees rooc^) niet ghebofti % 

Die tande wit en clene. 

Scoonre creature ne fach nieman gheneé 

Hi u^as omtrent die middel f mal; 

In finen kin ftónt een dal ; 

Hi was vulmaekt i^an allé zeden ^ 

Ên welgheraect van allé leden ; 

Hi mochte met eré van dien lande 

Graiié wefek. •**— 

Een arm paert^vtt^z drmelijk ^ niét Hh /f/*«r, paupet, 
ftiaar van armen § jammeren , en dus jamiöerlijk, -^ Voor 
loke zei men ook luik (ons fluik)^ dat is recht neérbin* 

G gend, — 
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gtruL^^Het koutte is het hinkte* *c Is het tegen^oofdigé 
hotten , dat is fioten en fluiten ; hiervan zeggen wy ho4^ 
telen. Ook is van *t zelfde thema als fluiten, ois hob'^ 
beien en hompelen. Het hotten vim de melk is niets an« 
ders dan flooten of (luiten , en dus uit zijn natuurlijk 
verband der beflanddeelen gebracht worden. Ook zelfs 
ons hollen is hiervan, en faamgecrokken uit ho-elen^ dac 
is bj flooten » by horten en fprongen lóopen , in tegenftelling 
van het gelijkmatig flappen, treden, of draven* Backten 
is achter , contractie van bC'^achten , een adverbium van 
acht^ anders echt ^ waarvan de Eerfle Taal- en Dichdr« 
Verfcheidenheden , III, Deel i bladz* 76^ 77^ en waaruit' 
ook achter.'*' In dat hem zijn leven welflond^ is het leven 
de vitalia^ gelijk de Latijnen het plachten te noemen, 
dat is , de borstingewanden waar *t leven aan hangt , wier 
welgefleldheid de breede borst en fchouders maakt , die 
beide kracht en gezondheid meebrengen, -^ De graauwe 
oogen zijn de yeux vers f waarvan boven, bladz. 73, — 
Kerfp is het Latijnfche cri/pus^ *t Franfche crépe^ 

/cone gkehaer ^ 

Kerfp en vtermale claer ^ 

zegt Maerlant fol. 191 t. En foU 25^ r« vtfn een fchoo^ 
ne vrouw: 

Hare haer wadende harentare 

Vptie fcoudere , in dien gebare 

Kerfpende alfs ene wijndruve. 

« 

Verfta , als een wijngaardrank , of afs wy beter en ei« 
genaartig zeggen , krulde ah een wingert. Zie mijn Ge-* 
flachtlijs,t op mngert. — Slont, als wy elders aanmerk-* 
ten^ is be-lo-endf en dus helder geel*— Uer verklaardea 
wy meermalen de wang te z^n, — Cebofe is eea vQtmin-* 

der» 
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derde beteekenis van Boze. Zijn^ sdëm robk nieé hec 
minde (lerk of vuil* «— £en dal i$ eën putjen in de 
kin. — fTefgeraecf is 'm beteekenis nagenoeg het zelfde 
z\s i»elgemaakt ï maar eigetilijk gelukkig of welgelukc, 
van raken , dat is gelukken » van welke oude beteekenis 
wy nog over hebben de fpréekwijze: iuk^ raak! Zede 
is niet alleen M^ijs^ van doen f én (als wy het noemen} 
manieren 9 m^'AX öok aart en eigenfchap , van wat het zij; 
ook in *t louter fyfifche, yk van levenloote zaken» Dü^ 
lezen wy by Maerlant, Sp, Hist, foU 133 v^.: 

Nochtan ipas hi van den zeden , 
Dat hi bevede in finen flape. 

in Walewein ^ van eene rivier fprekénde , foh a^ y'® : 
Si was i^an harde feilen zede. 

Hier ziet het zekerlijk op niets ^riders dan een deftig 
uiterlijk gebaar, 

VS. 67. Weerde vfangeni Weerdis Ook gratiofus^ aM 
kiliaan zeer wel aanmerkt. 

68. Tferfen roden rozen. Tferts is het Hódgduitfchë 
zart, teder, Meri ziet aan dergelijke ivoorden, of lie- 
ver aan de fpelling^ dat de fchrijver geen eigenlijke Hol« 
lander maar uit een sabtrige Provincie was* De ónze^ 
zeiden: fart. Doch zie ons LDeel dezer Nieuwe Tall- 
en Dichtkundige Yerfcheidenheden , bladz* f5é Zoo zei 
men ook ifollen. 

Si elc ghingher mede tfolleh alle , 
Al foe men doet met enen balie ^ 

Wal. fol. 27 v*». WaaryP Wtf , niet elk huntef is^ maar 

G 2 elk 
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elk op zijn beurt , of elk om (Irijd : want elk is hier afs 
een adverbium gebruilct, en alle behoort by ff. Ook 
vindt men zoo wel eens ffure voor zuur gefchreven , 
(aldaar fol. 19 v**«) en t/isfen vootfisfen^ in den Leeken- 
fpiegeU Ook tfop voor top , dat ook wel fop werd ge- 
fcbteven. — De famentrekking van tfivaten uit des Wik" 
ten en dergelijke is van anderen aart* 

VS. f71. Zenen j aderen. Lees, zoo hier als vs, 87: 

*^ 
Zenen f aderen ^ vleifch^ en bloet. 

Zene is nog gangbaar, fchoon men meest zenuw zegt^ 
van welker aangefiangen uitgaüg op vs. 8. Zoo ook 
Maerlant Sp.Hist. foU 242 r. die echter ook fenewe zegt 
fol, 230 v^. Dat zene van den zelfden oorfprong is met 
zeely en met het Hoogduitfche ziehen tn ons zeulen (dat 
is trekken) verwant, loopt den oplettende in het oog. 

80, 8 1. Op te varen datmen enz. is op te klim^ 
men tot dat men. Op ^ in den zin van beweging rmt 
iets gezegd , (luit tot m. Zie hiervoor over de Foorzet* 
fels 9 bladz. 40.— Beneden (vs. 14^) komt varen voor, 
met de beweging van of «//. Vergel. ook bladz. 29. 

2^ Caenheit. Stoutheid, 

86. Heeft^ Kwalijk leest men in 't HS. heeflt. Heft 
hoer is verheft zich^ rijst, wordt grooter. 

S/r FolknUcht, Zenuwen, aderen, zijn volkomen^ 
vast f verbonden^ en hard oï ftevig geworden. Knochte is 
by Maerlant Sp» Hlst. fol. 133 v. en 225 r* het praeteri. 
tum van knopen. Hoe knoeit met knok en knoop- ver* 
knocht is , verklaarde ik elders. Zie ntiyne GeflachtL op 
knoop en knop. Even zoo zei men ontknoeht van ontkn»^ 

pen. 
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pen. Walewein Jn gevecht met een afgrijslijke flang, die 
;sich (lijf om zijn lichaam vfxong ten ein^e heip te yer- 
ilijckea 9 (rok fijnen ponjaard , 

Die mifericorde, metier vaert^ 
Én hieuw up tferpents ftaert , 
Tote hitte aftemale oncknochte, 

kal 

En hem ze/uê uter pinê brochte* foU 4« 

Ook Maerlant voor ontfiuiten foUaoi r. — Van het woor^ 
fnifericorde vpor ponjaard , zie men Huydecoper in zijne 
onwaardeerbare Aanteekeningen op Melis Scoke. 

Fol werd (Jus oudtijds veel in famenflelling met verba 
gebruikt , als volvoeren , volmaken , voltooien , volleelien , 
volbrengen^ volftaan, enz. En nog zeggen wy zoo vol" 
bouwen , voldoen , voldragen , voltrekken^ Ook volgaan komt 
flus voor; ook volfchrijven f en meerdere. Foharen als 
verbum neutrum , even zoo in den Roman van Limburg ^ 
fpl. 105, zoo wel als wy volvoeren als verbum activum 
;zeggen, en dergelijke , in gl welke geen vol als plenus^ 
maar eene volkomenheid te verilaan is ; en zoo is het ook 
met het adject|f ( eigenlijk participium} volkomen zelf« 
Ook heeft Mejis Stoke vatgelden ^ VUL Boek, vs, 585» 
Het volflag^n is zeer gewoon. Maerlant heeft dus ook 
volkomen als verbum activum met d^n vierden naamval ^ 
^n zoo ook volzien 9 als 

ffine vulfach niet de dinc. 

En desgelijks ; — — volraect van ghewichte. Aldaar » 
fbl. 180 r. 

/ 
« 

, VS. 90. Kereti. Achteruit zetten, In vs. |oi is hec 

afweeren. 

^4* Hceten, Kwalijk leest men hetten. 

G 3 VS, 
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VS, 95* Heer. Zie op vs. s4« 

pS. Scamelheit. Men zou mogen dc^nken dat hie;^ 
^ene misiezing plaats had , en dat het zijn moest 

Èn die vrouwe in fcoenhelc, 

fis zynde dit in^Ierdaad het tydvak der yol^omenfte vrou- 
welijke berestigde fchoonheld, die na dit perk allengs 
afneemt, gel^'k zy voor dien tijd, hoe aanvallig en 
aanlokkelijk ook, dat impofante als men het noemt, 
dat is, dat eerbied inboezemende, niet heeft» Ik hel 
fterk tot dit denkbeeld over ; ephcer kan fcamelheid 
dat is fchaamte^ belUan, in een anderen zin, die aan^ 
nemelijk wordt als men b€(denkt dat nog vpor twee^ 
honderd jaren (regelmatig gefproken) de yrouw in ^^^ 
ze Weflerfche (treken voor de achtien of twintig ]a« 
ren niet manbaar gerekend wcird, en dit federt de toen 
laatfle drie eeuwen reeds zeer verhaast was* De (leed^ 
toenemende verflapping der lichamen heeft dit perk deels 
geweldig vervroegd , en vervroegt het by aanhoudendheid 
meer, en tevens vertraagt zy (hetgeen een gevolg der ver- 
flapping et^ verzwakking i^ , ) het einde van dit perk. It^ 
het Ooilen daartegen, waar de rapheid zeer vroeg aan- 
vangt, koomt de ouderdom eener yrouw ^^^r vroeg ^ 
waaruit ook het achtervolgend trouwen van meer vrou* 
wen voor den wel trager rijp maar ongelijk langer iq 
mannelijke kracht voortdureqden man , eeii behoefte ge* 
worden is , hy de wett toe het getal van vier bepaald. Van 
*t welke de tegenwoordige Polygamie ald&ar niet dan een^ 
verbastering is* Voor 't overige : fcamelhcit is fchaamte 
en zedigheid^ Dus in de fchoone plaats van den Roman 
der I^iuderen van Limburg op het eipd des IIL Boeks: 

Trdu- 
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Trouwe ende fcamelheit 
Hovefceit^ miltheit % en wijshesf ^ 
Wel helen fimpêlheit en mate. 

waar mate^ armoede en geringheid is, gelijl^ mate lieden , 
geringe lieden* Dus heefc Maerlanc ook mate kleederen » 
Voor geringe, foU 174 r^« Zoo zei men oo\ meer dan 
mate voor niet weinig. Aid. foL 16^ r^. Simpelheid U daar 
onbedrevenheid , gelijk *t ook by Maerlanc voorkomt Sp« 
Hisc. 167 r^. fchoon hec ook gebrek aan verftand becee» 
kent , als aldaar fol. 249 r^, 

VS. g^ tot loa. pyi^ — »• En geen manlic moet en heeft. 
Vergelijk 77 tot 8q , en 131 tot 134. Hieruit heefc Roe» 
mer Visfcher zichtbaar zijn niet onaartig versjen geno^ 
men, by Huygens ook nagevolgd, doch *tgeen ik hier 
uit bloot geheugen verplicht ben aan te voeren : 

Die ap fijn twintigst jaer niet fchoon en is van aanfien , 
Op '/ dartigjle niet fterck » op V veertichfte niet wijs , 
Daer fult ghj nimmermeer ^ houdt dit voor een bewijs^ 
Gheen fchoionheid 9 fterkte jf of wijsheid aanfien. 

Moet wordt hier voor gemoet gezegd, (zijnde 't ook in- 
derdaad he( zelfde,) en hierom onzijdig gebruikt* 

VS. 105. Blaeu wordt hier met verfta berijmd. Natuur^ 
lijk, naar de oude uitfpraak, zijnde 't woord oorfpronk- 
lljk blae , en zekerlijk door den Dichter dus gefbhreven* 
De byvoeging van u of uw is hier dQ zelfde als in geluvi^ 
van geelt faluw van 't oudere fale^ oï fchadww van 't 
oudere /(T^ia/Zi^. En ik mag hier opmerken, dat even zoo 
zwaluw van zwahn is, dat ook zwaligenf nu zwelgen p 
maakt, in het Engelsch fwallow^ Vergelijk; de Vejfc, QV^r 
de Gqü. §9?. 

G 4 va. 



W9 107, Hrff. Zekerlijk is dit de ware lezing, fcbooii 
fn bet Hl^. heeff gevonden worde. £ven als io vs. 36* 

Iq8. Openbaren. Dat is , openbaarlijk , adverb. 

ii2« Zwerken. Thands gebruiken wy dit woord niet 
dan in het enkelvoudige, en alleen voor de bewolking 
des hemels , colleccivè befchpuwd , en by xttrdxP^^*^ ^^^^9 
wel voor dot uiterlijken hemel , fchoon dit laacfte niet te 
wettigen is« De beteekenis des woords heb ik in m^n^ 
Ceflachtlijst der Naamwoordgs verklaard* 

ia8« Heefi hj bedacht. De zin fchijnt te moeten zi)n: 
beduidt^ beteekenf hem ^ geeft hem te kennen^ verpliehti 
kern , betaamt hm* Maerlant ^ Sp. Hist. MS. fol. 212 r^. 
fpreekt van eQti paveljoen (gebouw) waarin paerloren ^ 
dret foren ^ kokenen en alle ambachte Q offices zegt mei^ 
thands naar het Fransch , } in waren « 

Selie ah even princc dachte. 

Zou er dus een fchrijflTeil te onderdellen zijn , en d^ 
pichter wellicht gefchreven hebben; 

ff— ^ Maect hem bedacht; 

of anders , eenvoudig en in *t ^Igeqeem maact bedacht l'^^ 
Doch , den fameuhang met het vorige in aanmerking go. 
nomen, kan dit heeft ky bedacht met het vorige inerkt 
kt , zeer wel in fan^enhang flaan. Zijn zilver der I^ind^- 
held merkt hj^ zijn groen cjnobel merct hy^ zijn ro^e 
iele merct hy» Nu is hy bedacht zijn blaeu lazuer wijs* 
fijk over te zien. Want wijslijk geloof ik voor wijsheid 
te moeden (lellen, *tgeen het MS, te lezen geeft, %esk 
^are ipen m^t wijsheid wilde lezen. 

VS. 
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'V«*I3S* Gheeert. Zekerlijk een misilag des ouden ovbn 
fchrij vers , voor gheacht , 'tgeen alleen een goeden na-* 
tuurlijken zin geeft. Deze twee woorden zijn op deze 
wijs meer verward geworden. 

143» Pijen. Dat is plegen. Zie Huydecoper in *£ 
breede , op Melis Stoice III« Deel , bladz. spS. Riden 
flyen is naar reden handelen. 

147. Faren. Voortkomen. Vergelijk *t aangemerkte 
pp VS. 80 en 8i« 

149. Hogende. Hoogen is hoog zijn , of hoog Mf orden. 
Hier het eerde. Omtrent fint Jans misfe is zy op *c 
hoogde en ten aanvang van eenigzins te dalen. 

152. Verdelumn. Deluw wordt gebruikt voor geel, 
doch beter en eigenlijker is het fanig. Dat fanen , ver* 
doffen , verduideren is » en al wat dit indult , weet ieder; 
en dus zegt men het van het zon- en maanverduideren. 
Hoe deluWf of, met een anderen uitgang; Vif//^, met 
delgen y brijzelen en te niet doen, famenhangt, blijkt uic 
deze bloote daarcverandering des woords. Zie voorts 
mijne meer gemelde Verhandeling , §. p/. Van het kruid 
tegen den najaar§tijd wordt verdeluwen zeer eigenaartig 
gezegd. — Dat feluwen van faluw is , by de Franfchen 
fale 9 vuil , behoeft byna gpeue aanmerking* Zie boven 
VS. 105. 

I55« Deze regel levert geen vérband of gezonden zin 
op met de vorige of volgende. Hier moet zekerlijk iets 
uitgelaten zijn , of ten minde moet de zin met de vorige 
regel duijcen ; en bet moeten de jaren omtrent de zestig 
^jn welke gezegd worden te róoven. £q dit laatde 

G 5 brengc 
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hiaiigt eene lichte verfchikking in d}c vers te weeg ^ 
zoo dat ik lezen zou 

l>ie iaren tot lx rouen 
Des mcfifchew fcoenheit — 

VS. I59# Sfherp fijnre finnen. Hier zijn zinnen de zin* 
tuigen. Anders zou het fijns zins moeten zijn. Verge^ 
UJk het aangemerkte op vs* 5« 

i66. Simpel venfe en 

169. Simpelheit. Eenvoudig en eenvoudigheid, ii^ 
tegenlteiling van opfchik te verflaan. 

171. !7> Cwaarvan /?«ri»<f/5 gezegd pjach te worden voor 
oudtijds^ is ooit^ en hier gebruikt voor fieeds^ ten alleq 
tijde. Oörfpronklijk is bet ic^ waarmee ook iemand ^^acai^ 
gefield is, en iegelijk ^ en ieder i en ook (als by onze 
Ouden zeer gebruikel^k was) iewaert^ nu niet dan by 
het gemeen gehoord ,dat iewerts en niemrts zegt* In hec 
ontkennende is hec dus , pio, 

173. Tot. Thands zou men hier te zeggen; daar 
het eerfte nu altijd een beweging naar iets, het laatfle 
op zich'Zelf een rust te kennen geeft^ Doch daar hec 
oude woord tote was , gebruikten onze Ouden die twee 
woordtjens onverfchillig door een,geiyk men op^ onder y 
en in 9 ook doet: en even zoo gebruikten de Latijneq 
hun ad. Nog in mijn jongen tijd hielden de opfchriften 
def brieven, en al wat men addresfen noemt: fFonende 
tot Amfterdam^ tot Haarlem. Men zie ons II.D. bladz* 
9 y en hiervoor , bladz* 29^ 

174. Oude. Ouderdom. Zie op vs. 3* Dus nog by 
Vondel: 
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« 

Ceéf my den herderfiaf tot fteunfel van mijne oude. 

VS. 175. Dan dunckt my wefer en verkeert , enz. Deze 
plaats is blijkbaar bedorven. Veellichc moet er (laan t 

Dan denkt mj wefen omgekeert. 

Te V9efen zeggen wy 9 doch de Ouden zeideQ al zulke 
fpreekwijze zonder te. En met voorafgaand te^ te wefe» 
ve. Zie de Aanmerk, van Hinlopen, In ons I. Deel 
bladz* 5 en éf aangehaald , en vooral Huydecoper op Meli> 
Stoke III. Deel , bladz^sip. — Met dit al, v^fen worde 
dus óok wel gebruikt voor dood of geftorven , gelijk wy 
de gewezen zeggen voor de overleden. Dus lezen wy van 
een blpedigen veldflag: 

« 

Tefen Cd. I. te dezeq) wighe maecte men wssbn 
En meneghe wessbn , weetic wale, 

W^ar wefen en weefen , lijken of dooden en ouderloozen 
js. Wal. fol. 58 v^. En zoo kan wefen en verkeert 
( want de r in wefer is zeker voor verfchrijving te hou» 
den , ) wel dood en veranderd y of geweest en vergaan zijn. 

176. IVat hem die macht heeft gheleerU Vs.48 leest: 
Hebhenfi goede macht getoghen, 

^e verbetering, daar ten aanzien van dit m^^i!^/ opgegeven , 
bie^ aan te w^i^den , zou den zin mank laten. Ik a(ou er 
bier door verftaan *s levens kracht. Deze kracht of bloei 
beeft, hem fchoonheid^^ vreugde ^ moedy fterkte, fnelheid 
toegebracht ( VS* 65 volgg. 84 en volgg.) en dit al verliest 
hy thands geheel, en dit toegebracht kan bet^ekend zijn 
^óor gheleerty fchoon oneigen. — Wat is keren toch?— 
|udien wy het woord volkomien omwikkelen, is het In den 

grond 
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grond Qtn aankleven ». van het zelfde thema met klemmen^ 
kleven^ (d. i. ^f-LE-#ii,) klam en ook lijm ^immers 
leem)^ en lid oï lede^ (waarvan weder ook een leer^ lad- 
der tot klimmen) en ook leêr^ leder, aanklevende huid 
is. Zie wat wy in *t voorbygaan hiervan zeiden in ons 
IILDeel dezer Nieuwe Taal- en Dichtk. Verfcheidenhe- 
den, bladz.43, en waarby men klei (hetgeen inderdaad 
gelee of gelei is , ) en meer anderen zou mogen voegen , en 
ook zélfs 't Hoogduitfche leiften voor verfchaffen , toe- 
brengen (^praeftare^ Vergelijk ook mijne Geflachtlifst 
der Naamwoorden. In 't voorbygaan merk ik aan, dac 
men oudtijds ook geht voor geleerd zei , en les dus ruim 
zoo wel van leren als van lezen af te leiden is , waarom 
het ook Vrouwelijk is, daar het anders als wortel é^s 
werkwoords noodwendig Mannelijk zou zijn. Zie Ver- 
handeling over de Geil. § aS. En daar dit zelfde adjec* 
tivum gelei ook gewoon beteekent, zoo wordt hierdoor 
't gebruik van leren als toebrengen. of aankleven nog 
aannemelijker. Dus in Walewein, fol«3 r^.: 

V Qude ferpent was wel gheles 
Pjier te vaerne toj ende in^ 

Naamlijk in een bergkloof. 

Hei zal misfchien niet gants ongepast zijn, fchoon ala 
een hors d'auvre aan te merken^ indien ik hier nog by^ 
voege dat van dit Ie, als kleven, ook de Leverzee ge» 
noemd is, in welke de Magneetberg, welice men ver- 
dichtte dat de fchepen door het ijzer, waarmee zy ver- 
bonden waren, onweérftaneiyk aantrok. Fabel, van Oo- 
flerfche oorfprong, doch in de oude Romans van ons 
warelddeel vrij algemeen overgenomen. 

Zoo vindt men haar gedacht in AttLfFalewein ^ïq\.z;^x^9 
V^aar er van gezegd wordt : 

Dai 
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Dat water f^uut al vter helleH ' 
Z>* die arme zielen quellen^ 
Èn vallet in die lever zee. 

Dus , in het voorby gaan. Maar omftandiger in den OuiC« 
fchen Roman van Hertog Ernst van Beieren, die vSé 
320;^ 't dus verhaalt: 

mr fin vil obil her ge f am , 
God mufze vns die fele bewarn , 
Wir komen mder njmmer mer; 
Der flein liget in dem LABERMfia^ 
Pil wol verfian ieh. mich des , 
Es ift geheisfen mag NEs } 
/iüwe dijfer hof en f art l 
Der ftein ift von fulcher art , 
Das manig menfche mus heclageni 
tVas kylen mit ijfen fint befiagen^ 
Die tziihet er an fich mit gewalt ; 
Dort flehen die mastboum ais ein wait^ 
Die er an fichgetzogen had» 
Engeftlich es uns fladm 

Ook verbrijzelde hun fchip tegen die rots, en de Grif- 
foenen voerden de fchepelingen ( 0{1> wie t^ aksden , )* 
naar hun nest tot fpijze voor hunne jongeué 
. Men vindt dit ook in den Titurel^ doch wien ik niet 
by de hand heb , en in andere oude Romans , waar deze 
Magneet agtftein genoemd wordt, of agftein. — De ver- 
warring der mineralen by die Romanfchrij vers was groots 
Op gelijke wijze in de Reifen des heiligen BrandanuSf 
TS. 2aa r 

jllfe de kil van onn (van bun) kam , 
En ander not gink on an , 

En 
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ëfi ftotm grêt fek tigen ft drochi 
De wint den fuiven kil floch 
Rechn tigen dem lever mere. 
Dar de gude heré 
ff^as na vorfegelt in not : 
Dar fe na weren hieven doi. 
Dar fach funte Brandan 
Mennigen kil inne ftan i 
De over mennigen jare 
DarinHe vorfegelt waren. 

Én in dit worde het oude Pröza-verhaa] ótis opgefaelderd : 

ff^an do lejt ein Stein^ det zeucht alles ijfen an fich ; 
Und hat auch vil kiel verderbet mit Leuten und ntt Gut. 

VS. 177, Dan. Behalven. Zie de Taal- en Dichtk. 
Verfcheidenheden , UU Deel^ bladz, 119 en iso* 

i8o« Der goeder ouder feda Dus naar de oude en 
echte wijze van het adjectief in genitivo te Hellen, Ver- 
gelijk deze Nieuwe Taal- en Dichck, Verfchéidenheden ^ 
II. Deel , bladz. 33 en 34. 

184. Conine david fpreect in fijn latijn. Men weet 4 
dat de Latijnfche vertaling des Bijbels onder den naam 
van Vulgata bekend , by de Roomfche kerk voor authen- 
tyk is aangenomen ; maar het is toch Davids Latijn niet. 
Doch men ziet hier de eenvoudigheid dier tijden in. De' 
bedoelde plaats is zekerlijk Pf. XC, fchoon aan Mozes' 
toegefchreven , die in de Vulgata ( waar zy de 89^ is , y 
VS. 10 waar de fchr^ver het oog cp heeft , dus luidt : 
Dies annorum noftrorum — feptuaginta anni , fi autem i» 
potentatibus , oetoginta anni : et amplius eorum g hbor ei 

do* 



idühr.'^ Waarop echter de aanhaling van Üavjd in vs, 3Ó 
flaac , erken ik niet Wel te vatten. 

VS. 190. Graeu abijt. Dat abijt het Latijnfche habitus ^ 
en Franfche habit is» weet ieder. Da| het graauw, als 
kleurloos en pronklóos befchouwd werd, is ook genoeg- 
zaam bekend; waarvan dan ook de graauwe monniks. 
kleeding, welke aan té nemen door de eenvoud dier 
dagen een der beste voorbereidingen tot een zalige dood 
werd geacht > op het welke de twee volgende regels 
doelen. 

198 en volgende ^^n toevoegingen van ecin latere hand. 

103. Reden ift. Oud. De zin is: het is redelijk^ be« 
hoorlijk; het betaamt. Men kent het oude kreefcversjen 
Van Hendrik Laurents Spieghel, waar Roemer Yisfcher 
meê (pot: "^ 

Nederfitf wort trouKp *tss redens 

Hoe gewrongen dit riederfit zoo wel als de fpelling vaii 
trow voor trouw ook zijn moge, het omgekeerde V is re* 
den behoort echter tot de toen gebruiklijke fpreekwijzen. 

Niet ongevallig acht ik het, hier ter vergelijking de 
befchrijving der verfchillende Tijdperken ^an 's menfchen 
leven [uit Mz^xhxiis Naturen bheme te laten volgen ,- 
waarin ik een keus uit de veelvuldige verfcheidenheid 
der lezingen in de HSS. heb moeten doen, die het te 
Wijdloopig üoM zijn , hier alle op te teekenen. 
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^mme dat die menfche natt fchrifturt 

Coninc ei der creaturen , 

Es dus van hi mijn beghin» 
Als tkint coemt tet werelt in , 
a So eift boven allé dieren crane ; 

Et ne heeft noch crupen noch gancf 

En ariftoteles feghet , 

Lat hem te Mfasfene pkghet 

Ter feuender maent hare tande^ 
lo En meefl es haer foch fulkerhande 

Datter vrouwe melc heet. 

Dat kittt ne doet noch ne weet 

Altoes ne gheerehande quaèt 4 

Onthier et fprekens beftaet. 
15 Dit es deerft etaet vi den hinde ^ 

Alfo als iet befcreuen vinde. 

Dander etaet die gaat in 

Als hinder doen fprekens beghin ^ 

En men f eg het, die fpade gaen , 
fio Dat fi teerft fprekens beftaan. 

Lettel vintmer die wel fproken • 

Eer hem die monde was beloken* 

Int vijf te iaer^ als Ariftoteles telt^ 

Heeft tkint fiere langhe die helt. 
as Defe kintfche etaet Jirect te waren 

Alfe men feghet tot xv. iaren » 

En hevet eni name van fuu^ heden , 

In latijn C * ) ? ^^^f «« al heden 

C*) Puër a puritate vocaius^ zegt Ifidorus, en hier- 
op doelc Maerlanc zekerlijk. 
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•S*^ es die quaetheit fo uerheui , 
30 Daiter lettel fuuer leuen 

Tote dat fi tot dien daghe eomeft. 
Nier omne heeft mëfeheit afgenomen^ 

Nu fo coetnt die derde etaet^ 

Die ten xv, iaer Beftaet^ 
35 En ft reet tot xxxv. iarë. 

Dan winnet die menfche uoert te waren ; 

Maer laci die menfchelikhede 

Floejet fo in onfuuerhed$ , 

Dat die menfche hem al verteert 
40 Mette doene dat hi begheert^ 

Dat hi eume mach heten man. 

Gans en falich raet waer dit dan^ 

Datmê huwelec wilde fparen 

Al tote xxij. iaren: 
45 Di^ne fijn zenewen en been 

Bede volcomë ouer. een , 

En die wafdoem es fo volcomU 

Plagemës het foude d* werelt vrome. 

Manïecheit es ene etaet 
50 Die ten xxx» iaer anegaet» 

Dan es die menfche vulcomen » 

Én nature heeft ghenomen 

Hare grote en hare linghe. 

Én die luxurie en hare dinghe 
55 Beghinnen in den manne te gaen^ 

Dan wil hi ftarke dinc beftaen 

Defe etaet vi defer tijt 

Makei oerlogh^ en flrijt^ 

H ^ Én 



-r 114 -, 

Éti nijt en houerde die ri/eit 
to Die dicke te firidene vHfetm 
Defe etaet loept te war^ 
Oproert tote J. iaren. 

Ten vijftich fi coemt die oude^ 
Die noyt niemi hebbi woude; 

6s Nochtanne wilt al langhe leuen. 
jtriftctiles heeft befcreuen ^ 
Dat die oude eomen moet 
Ah den menfche ontgaet fijn bket. 
Al oudet faen , man en wijf^ 

70 Die lettel bloets; hebben int Ujf. 
Defe etaet vallet in een ft ree , 
Dan wort hi ghierieh en vree; 
En dit es die redene twi: 
Die menfche m er iet wel dat H 

75 Te dale gaet en wil fparen 

Omme die na hem comen te waren 
Te hebbene hare lijfnere; 
Én occ omme fijns fdves tere , 
Als die eortelike daer naer 

80 Niet winnen mach en fere wort fitaer * 
In die oude mindert diH mü 
Alle fmette die hem ginc an » 
Maer vrecheit en ghierichede 
Beghinnen dan eer ft te waffé mede. 

85 M plach hire niet te voren , 
Nu heeft hife vaft vereoren. 
Defe etaet ftrcct te waren 
Opwaert tote Jxx. iaren. 
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Vo^rt meer , ah die menfche fijt 

j^ Fan Jxx. iarë die tijiy 
Gaet hi fufen en rafen. 
Hem dinct al die y^er^lt dwafen^ 
Al dat hi fiet dat dinct hi quaet^ 
Hi lacht ert alle dat wael fiaet , 

95 Maer hl prifet dat. daer v^as ; 
Datter nu es dinct hem gedwas* 
Sine crachten die t€ breken 
In allé dinghs , fond* int fpreken^ 
Dat ander liede brenghê voert ^ 

\oo Dinct hem wefen dulle vloert \ 
Én tfine dinct hê wijsheit groet. 
Defe outheit loept toter doet : 
Want al dat lijf heeft ontfaen , 
Moet ter do^t ten ende gaen; 

105 Maer daerna coemt dat lUge lijf^ 
D in imermé* wort gheen geblijf. 



Ik wil hier geene breide aanteekeaingea by voege», 
en alleen opmerken , dac cranc in vs. 5 niet anders dan 
ïwak is. Vs. 14 onthier Is tot dat. Vs. 21 beloken^ ge» 
jloten» namelijk door de (anden. Vs. 25 en 36 te waren ^ 
inderdaad» Vs. 48 plagemêSf pleegde men zulks, na* 
meiijk de onthouding. Vs. 71 ftrek ^ valftrik, verzoe- 
king ten kwade» Vs. 73 twi, waarom» Vs. 75 te dale 
gaet 9 afgaat, vermindert. Vs» S^j^lijt^ doorgaat, duurt» 
Vs. g6 gedv^as, dwaasheid. Vs. 97 te breken^ verbreken. 
Vs. 98 fondery bebalvei^. Va» 105 lijf ^ leven» Vs. lod 
geblijf 9 einde. 

Alleen geloof ik echte» verplicht te zijn , ten aanzien: 
van de opvatting van vs. 43 en 54 de meening des au* 

^ 2 theur& 
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theurs te verklaren, als zijnde kuwelêe hier in dien rui- 
men zin te verdaan , waarin de Ouden ook wel y^fisTv en 
nuptias faeere gebruikten voor alle vermenging der kun- 
nen ook buiten echt, waarvan zy ook nupta yerba zei* 
den. Zoo als ook, dat luxurie hier eenvoudig teeldrift 
beteekent;terwyimet0iy/i^y^^i^if vs*38 niet anders dan 
ziekelijk bedorven Dippen gemeend Worden, welke de 
mannelijke kracht in hare ontwikkeling krenken, waar« 
om zy te meer ontzien moet worden, tot dac zy volkq* 
men bevestigd Is met de si Jaren* 



m 



FkAG- 



FRAGMENT 



VAN EENE 



OUDE PARAPHRASIS EUANGELICA. 



Hei wai vóór ruim achttien jaren ^ dat ik 
het bekende en in de lezing gei^eldig bedorven 
Edikt der Keizeren Diocletiaah en Maximiaad 
door de eenvoudige aanprijzing én Uitwerping def 
invoeg fels van later tijd , die tot opheldering vad 
het toen duifier geworden Latijn verfirekteni 
her/lelde ; eene kleinigheid die federt in de wer* 
ken der Derde Klasfe van V Koninklijk Injli-^ 
tuut van IFetenfchappen i Letteren :i en Kun* 
Jlen , op werd genomen en algemeen gemaakt . 
Dat dergelijke invoegfels die men gldsfen noem:» 
de , niet. zelden in de oude HSS. het zij op ded 
kant der bladzijden , hei tij iüsfchen de tegeli 
bygefchreven werden tot eigen byzöndet gebruik 
en inlichting van wieti de taal 'of de flofe eeni 
werks niet genoegzaam bekend wds , toont dé 
zaak^zelPe. En wanneer ^ na ferlóop van tijden^ 
plompe affchrijvers j dikii^ijls zelfs in de taal 
van een boek ganti onwetende ^ ja ook maai" ld 

H 4 de 
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de Klooft er s fomwijlen tot penitetitie voor een of 
ander vergrijp tot het onbefchrijflijk lastig werk 
verwezen , van ^tgeen zy voljlrekt niet verflonden , 
over te fchrijven ^ zulke enkele woorden of korte 
verklaringen door de teekens die men renvoyen 
noemt aan den text verbonden zagen , zoo was het 
natuurlijker wijze gants niet vreemd dat zy die 
glos f en in den text trokken , en dat uit alzulke 
affchriften naderhand ook weer andere ontflon- 
den ^ met de zelfde imerpolatien. — Maar dit ah 
leen niet. In een eigen Landtaal of die men^ 
goed verftond\ merkte men dikwijls een byge^ 
fchreven woord van verklaring , als verbetering 
aan^ en langs dezen weg kreeg men ook zelfs 
in onze oud-^Neêrduitfche fchriften allengskens 
eene meenigte van later opgekomen woorden in 
plaat fe van de oude en echte der Autheuren^ en 
naar mate onze Le Longs en Alkemades {en al 
zulk jlag van uitgevers) onwetender en dommer 
waren '^ geraakte men dus in de Drukken aan 
zoo veel bedorven lezingen^ die door nog onver- 
fiandiger uitleggingen van ^tgeen deze taalwor* 
men niet verflonden nog rijklijk verflimmerd wer- 
den ; en van daar mede een jammerlijke invloed 
op Hiftorifche zaken , in zoodanige plaat fen ver- 
meld.^ — Deze letterkttndige waarheid is dus 
'vrij algem.en in t gepas fing} doch wy willen haar 

hier 
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hier tot een byzonder Fragment bepalen , voör 
eenige jaren te Bamherg ontdekt geworden j en 
waarvan ik hier weder een affchrift geve. 

Dit jluky een fragment éener paraphrafis van 
de Evangeliën^ met opmerkzaamheid doorlezen, 
de^ moest het niy wel noodwendig in V oog ho- 
pen dat het byna regel voor regel van herha- 
Hngen overvloeide^ befiaande in woorden vati 
de -zelfde bet eekenis , waarvan de eene wel oud 
Frankduitsch , doch de andere zichtbare vertol- 
kingen van deze in later dialekt zijn; en^ met 
deze verjchillende uitdrukkingen van elkander 
af te zonderen , ontftond my een nieuw verfchijn^ 
fel , en het geheele fluk loste zich op in die kort- 
te verzen^ als in welke de Tatiaan is gefchre* 
ven; door welke het geheel dus een gants an^ 
der aanzien kreeg , en zoodanigen geest van hooge 
Oudheid ademde als het my van een dubbel be-^ 
lang maakte* En in dezen fiaat^ dien van af • 
fcheiding naamlijk der glos f en van den text^ge* 
loove ik dan ook geenen ondank te zullen behalen 
met het hier aan de Liefhebbery der oude 
Taalkennis als iets nieuws aatk te bieden^ en 
er eenige korte Aanmerkingen tot opheldering 
by te voegen , die ik my voorftelle by onzen Land- 
genooten niet onnut te kunnen zijn. 

Ik erken hierby gaarne ^ dat de text^zelfwel 

H 5 iets 
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hfs meer gekuischt en geiuiverd kon zijn ; doch 
de geheele uiterlijke vorming van het Gedicht 
fcheen my toe niet wel meer verandering te lij* 
den , zoo het niet als een geheel ander ftuk 
voor zou komen. Ook is^ onverbloemd gefpros 
kenj by my de recht diepe kennis in V vroege 
Frankduitsch nog verre van die maat van vol* 
komenheid , waartoe ik wensch dat zy gebracht 
worde y en die aan eene waarachtige en fijne 
woordkrijis ten grond /trekken moet. In mijne 
afzondering ook , en by de verzwakking des 
euderdoms , van boeken en hulpmiddelen ontbloot j 
waar hier geen genoegzame toegang toe isj doe 
ik ^tgeen ik kan , in hoop van den weg te banen 
tot vorderingen in een vak^ ^tgeen ik als een 
der belangrijlfte voor het menschlijk geflachi 
aanmerke^ en waaraan men veellicht nooit gè* 
noegzaam gewicht heeft gehecht ^ de innige TaaU 
kennis naamlijk. 




FR AG- 



FRAGMENT 



Van een zoogezegd Franco-^Theotsch werk^ 
ie Bamberg ontdekt door Dr. Gl^ 

in het jaar 1799,* 
zijnde eèn Paraphrafis EuangeÜcaé 



H, 



et Inoet zijn dat dit werk Franco-Theotsch 
18, maar het fchijnt niet geheel zuiver in die 
taal , en koomt nader dan iets wat ik in dien taaï-^ 
tak gefchreven ken 9 aan het Saxiesch dat vati 
ouds in het Westfaalsch en dien . omtrek gle* . 
fproken werd; en het heeft zelfs een fterkett 
zweem van het Nederduitschw 

Het ftuk is deerlijk mishandeld, en vooral, het 
geen men niet geiien heeft, vermengd met glos- 
fen, die ter verklaring van fommige woorden 
Verftrekken, en tusfchen in den text gemengd 
zijn I waar zy den zin geheel breken , fomtijds 
naast het woord ftaande dat zy verklaren , fora- 
tijds eenige woorden later , of ook vroeger ; jt 
fomtijds by een geheel andere §• — Dit bé» 
wijst duidelijk dat het Bambergsch Exemplaar een 
affchrift is van een boek waar die glosièn reed^ 
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in ftonden. Men meent incusfchen dat dit affchrift 
van de IX^ Eeuw is. Zoo fs dan bet boek*zelf 
ouder of gelijktijdig met Karel den Groote. De 
taal /preekt die oudheid niet tegen. Immers, 
voor zoo verr' men uit Zoo klein een brok oor- 
deelen kan , ftemt zy zeer wel overeen ( fchoon 
met wat jongere fpelling) met de geloofsbelij- 
denis , in 743 te Lesfines in Henegouwen voor 
de Saxen opgefteld. De dativus plur. in um in* 
zonderheid, als: ec forfacho allüm dioboles wer- 
cüM und woRDUM, ende allem them unhol* 
DüM. Hetgeen in de overblijfrels van dat ftuk 
onzuiverder is dan in dit Bambergen Hoe het 
zij, het Fragment is belangrijk. 

De glosfen heb ik in dit affchrift tusfchen 
texthaakjens gezet. Dit maakt de lezing klarer en 
zeer v^rftaanbaar voor elk Hollander ; terwijl het 
bevorens gedrukte volftrekt onverftaanbaar is op 
verfcheiden plaatfen. Want , behalven die plaatfen 
waar de glosfen verwarring gaven, is de lezing, 
voor zoo verre zy in dien druk niet bedorven 
is e hetgeen zich hier en daar wel gevoelen 
laat ) , zuiver , en getuigt van de kundigheid des 
affchrijvers van het Bamberger MS, die dan 
alleen een enkele feil beging, als hetgeen hy 
fchreef , onverftaanbaar was : en zelfs fchijnt een 
enkele feil wel opzettelijk begaan te zijn, om 

aan 
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aan de onverftaanbare dooreenmenging van glos- 
fe en text eenigen zin te geven. Dus mag het 
§ 46 zijn. Een enkele der glosfen houdt mis- 
fchien ook wel eene variatie lecüonis van oude- 
re HSS. in. Ik durf dit niet bepalen. 

Men oordeele tot een voorbeeld, van den ftaat 
des fragments zoo het my gedrukt is voorgeko- 
men , uit de volgende plaats : 

§ 34. Endi wuondrodun alle hihui he thar fo 
En zy verwonderden allen waarom by daar 200 
lango hf fiiido frod gumo fraonan finum thienon thorflU 
lang bleef zeer vroed man dienen zijn dienen dorst. 

De woorden fuido frod gumo zijn noodwendig 
of een glos ter verklaring of een verfchillende 
lezing van he in deze of van frod gemo in de 
volgende § ; en even zoo finum thiónon thorfti 
een. verklaring van lof fraonan^ in deze, waar- 
van zy den zin eenigzins inkrimpen. ^ 

Op gelijke wijze zijn in § 3 5 de la^tfte woor- 
den wuifean te wuaron ( te kennen geven ) een 
uitlegging van het voorgegane feggean C^^g" 
gen): 'tgeen de aanteekenaar begreep wat rui- 
mer verdaan te moeten worden , misfcbien om dat 
Zacharias op dat oogenblik (lom was , en hy dus 
in den eigenlijke zin des woords niet zeggen kon. 

H 4 Zoo 
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Zoo wordt S 35 pprecan door gifeggan vetw 
klaard. Zekerlijk tot beftemming vati de uitdruk-r 
king van een inboor d [preken^ als wordende ypr^- 
lun niet van een eenig 'Woord gezegd, 't Is of 
men in een Latijnsch MS. op de woorden ne 
verbum quldem lo^ui poterat , byfchreef e/^- 

qui. 

Elders wordt een volftrekt fynonymum tot 
verklaring van een woord gezet; naar wel fchijnt, 
wanneer dat van den text minder bekend was, 
als by voorbeeld, wueroda by wuisda S 3^» 
odan by quan (oude vrouw); 41 , mjkil by fih 
43 9 furmon ( vermaan ) by gibod ( bevel ) en 
gibod by wuordy 45. 

Elders worden de pronomina opgehelderd door 
een uitdrukking van wie of wat er meê gemeend^ 
wordt, als b. v. § 39, 41. 

5 4/6«— iVif het er gia Wüicht foy quad he ^adalhornanes 

Daar heec geen menschz.00 9rprakhy , edelgeboren, 

vfu% eunnies ef tho onorles wuit kiafon im adr(h- 

onzes gedachts indien de onedelen weet kiezen hem ande- 

fia niutfamna namon he inate of the fftotu 

ren oorbaren naam hy ••••• zoo het gemoed. 

Hier is 't onverftaanbare verwekt door twee 
fchrijfFeilen , van weinig belang , maar vooral 
door de vijf laatfte woorden die daar ip 't geheel 

niet 
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^iec c^ huis behooren, maar glosfen zijti. Naam^ 
lijk, 't laatfte woord, als verklaring van een 
woord van § 45 , hugu ; de twee voorlaatfte als 
verbetering van ef tho in deze § 46; hetgeen 
daar voorgaat, mag wel een yerfchillende Ie* 
zing van het voorgaande im zijn, maar dat in 
den text den goeden cafus en in de glosfe een 
verkeerden heqft , en het he^ dat daar weder 
voorgaat , is misfchien eene andere en verkeerde 
lezing , het zij van het tweede woord waar deze 
§ meê begint, het zij van eenig ander. 

De declinatien en conjugatien zijn wel Fran- 
cp-Theotsch, maar enkele woorden en de fpel- 
ling van enkele letters is bedenkelijk, 't Woord 
wualdande ^yi2L2X men in Franco-Theotsch truch* 
tin voor gewoon is; 't gebruik van gegnuno; 
t voor d (by voorbeeld in \etci voor deda)^ d 
voor th (als in werthan)^ c voor ch in iVA, 
i dikwijls voor 0, mot voor niufs'^ beda voor 
hlthiu , wuildi voof woldi. Doch zeker kan dat 
niet wegnemen dat het oud Frank-Düitsch is, 
vooral daar de yokalen in d€ze' taal zoo geheel 
onbeftemd zijn , en de opgenoemde könzónanten 
pok in de andere Noordlijke talen zich licht ge* 
noeg verwisfelen. 

H 5 Lu- 
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lucasL &iO 34* Bedun allan dag that wuerold 

Beidde alden dag h t iolk 

for chem wuiha; endi wuondrodun alle bihui 

voor dei^ tempel i en yvonderden alle ^waarom 

he thar fo lango lof fronon, [finum 

Ay. daar zoo lang bleef dienstdoen , [ zijne 

thionon thorsti]. 

ditnst onderwond]. 

fo that er enig thecno ni deda, thari fie 

zoo I that hj eenig teeken niet deed , daar zj 

thar at them wuiha wualdandes geld* 

daar voor^ den tempel des Machtigen l dienst* 

fol-mon frumidun*. 

pfalmen vierden. 

aa. 35* Tho quam frod gemo [fuido frod 

Toen kwam (jde^ vroede man [zeer vroede 

gumo] Ut fon them alaha. Erlos tni- 

man'\ uit van den heiligdomme. C-^O ^^^oten dron* 

gon nahor, Mikulu [mikil] wuas im niud , 

gen nader. Groot [groot"] was hun nieuw ^ 

huat he im fodlik^s feggean [wuifean te 

wat hj hun waars zeggen \^te kennen 

wuaron] wueldi. 

geven ] zoude^ 

I 'zonder , fo ni. ft tot, te. 3 Heeren. 4 an 
pfalmenzongen ? 



56. iTi ne mohta tho enig Wuöfi <iJrö- 

Hy niet konde taen eenig woord fprt^ 

tan [gifegganj^ butan that he mit fe fui- 

ken {^zeggen^f Bui f en ^ dat ky met zijn rech-» 

Üron hand wuïsda them Wtieroda [them 

/er hand wijsde den volke [.hun 

gifid^a] , that fie ufes wualdandes lera lestin. 

Beduidde'] , dat zy onzes Heeren wet betrachten! 

37* Thea liude forftodun that he thara; 

De lieden verflonden dat hy daar 

'" habda gégnungo * [ forrehen ] . godcundes 

had bejegend [gezien ] (eené^ openbaring 

huat felba he is > ni machti [wuist] gifeg- 

wat zelf hy hun niet konde [wist te] zegm 

gean [gewifean te wuaron]. 

gen [te kennen geven]. 

«SO 38*^ Tho habda he ufes wualdandes geld 

Toen had hy onzes Heeren dienst 

gilestid, alfo is gigengi wuas gimarcod 

verricht^ als zijn beurt gang was gemerkt 

' mit mannuni, 

met (dé) mannen 4, 

^4-^ 39» Tho wuard fan aftar thiu maht 

Toen werd f aan S daarna de macht 

Go- 

I betiilven, fi gegnungodf Immers gégnungo is een ad- 
verbium. Slees in: is is zijn. 4prie(lers. 5 fpoedig. 
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Gods géopitit^rd {jkijf^ ktOfih^ groot werd] , 

thiA' quap o^a^idisu Ap m eldiu f^ld^ 

(enyde vrouw, bevr.vcf^ is. Aan haren ouderdom zou 

im «fbiw»B4 gJgi.b*4 WuepJ^ • [ fuïd 

hem (jen) erfgenaam) gegeven ^ord^n ^^den) zeer 

QQdci}|9id gumo]. 

Codvruchtigen m^n']» 

Sf. 40^ Beda., %ïm tto S *flt wif wardi 

To^9 daat^aS^ dfi baarmoeder werd 

gifcapa 9 i^r^ed tl^ wüinfiar ford geng [Ihas 

geformeerd^ totdat 4^ jaar tijd voortging \^het 

geres getal]. Johannes q^m w liudeo 

getal des jaars"]. Joannes k^am aan (.het^ dag* 

licht. Lik wi»s im fcooi^ . ; .. wuas- 

licht. (^t)Lijf was hem fchpon^ • '• • • was 

Hn fet, fagar fths eufdi naglos^.wua» 

hem {^tyvel^ blinkend Qt^hair en. nagels, (^de) wan* 

gm woaram im wulrige^ 

gen warfiH^ hem weelderig !• 

41 • Tha forum thar wjtfefiiao fndle te 

7(?f« y^^r^« </<?<ï/: wijm^ fnel te 

lairï<.„ 

ƒ fees /*«//• A daar ftaat giiidig. 3 <7/>^r /*/« fchijnt 
wel een glosfe van beda 'tgeen ook wellicht 3^ thiu (daar- 
om:) kQo zijQ« 4 of dienvolsende. s.bloeiead, Ucaeady. 
doQ;ugtf . 



t kmèi ihéi fuo^östütt méét matiéi^öéiiTA 

famen , die verwanten mees f (juieh^ verwonderden 

' thes wüerkës^ béhui it glo [fliat Wüttöaf] 

des M^erksj hoe hei toch [_dat vlonder 2 

öiachti giwerdan, fó aldun qüan vi^rdl 

fnochf toekomen < , (^dat^ zoa oude Best z^de 

baJmanbyrgatié [Odan] '. 

kinderbaren. [pnvruchtbaré]k 

42« Ni wüari fhat k gibd^ Óöides 

Ten ware dat het (een) geéod (van) God'» 

* . ■ 

felbes Wüari ^ affndbün flé garo ^ • thai 

zehen ware , begrepen zy ganhch/ijk , dat 

tc elcör fo rii wiianlic mpchti Wuerdan^ 

het anders zoo » niet geloofbaar kon gefchieden 3, 

43. T^ha fprak thaf en gifrodót matö thè 

Toen fprak daar een verftdndig man die 

fo filo [mikil] ecmfla [Wifaro Wuordö hab- 

vele \^veel'] wist [woorden der wijzen had 

öe giwilit]^ (erfdi) fragdde tiiutlieo^ huat 

geleerd ']y (^«) vroeg nieuwsgierigiijk \ wat 

is namö fiolodis waefan j ati thefato weroldi^ 

zijn naam zoude wezen , bj dit volk. • 

44* Mi thünkid ah is ivuifugilic, ia* 

My dunkt aan zijn wezen ^ ook 

atl 

1 geworden, in zijn werk gaanr (i daa^ (laat /«^è/v ciaém 
% of %ijii. 4 of wel oorbaar lijk , gepasu 5 ik lees fcMé^ 

I d 
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' fin is gibara , thac he ii batara tbfffl vnxi i 

aan zijn gebaar , dat] hy zij beter dan wy ; 

fo ic wuani 9 thac ina us gégnunga 

zoo C^^O ^^ geloove, dat hem ons (Jietj lot 

for * hiraela felbo fendi# 

vaneden') Aemei-zelven zendt. 

45. Tho fprak fan aftar thiu moeder 

Toen fprak, zaan* daarna ^ de moeder 

des kindes 9 thana > magü , thui habda that 

de% kinds f den magen ^ die had het 

karn an iire bann. Her quam gibod 

kind op haar fchoot. Hier kwam (een^ gebod 

[furmon] Godes, quad iiu, fumum gere^ 

{vermaan"] Gods, zeide zy , Qin^vorigen jare, 

that he Johannes bi Godes leren [wuorden] 

dat hy Joanves door^ Gods vet [u^'oord] 

[gibod] hetan fcoldi, that ic an minumiï 

l bevel"] heeten zou , dat ik in mijn 

hugu ni * geddr wuendean , [ni wuibti] of 

gemoed f niet durf omkeeren *, [niet w^te] of 

k is gewaldan mot \ 

ik des befchikken mag. 

^I.) 46. Tho fprak en gilhert man the ïm 

Toen fprak een oprecht man die haar 

I lees fon. 2 fpoedig* 3 them? 4 naar» volgens. 
5 daar (laat mid. 6 veranderetu 7 veellicbt muotu 



gaduUng was : Ne het er gia' wuicht fo ^ 

verwan f was: Niet heet er toch iemand zoo >, 

quad he , ufus adalbornanes cunnies, eftho * 

zeide hy, onzes edelgehoren geflachts ofte , 

f of the ] onorles « ; wuit kiafun im ina 

onedels; uj kiezen hem eer^ 

cdrona niutfamna * namon * [moti]» 

anderen nutzamen naam. 

47^ Tho fprak tha fi-odoman the thar 

Toen fprak de brave man die daar 

confla filo mahlian : Ni gibu ie that te 

kon vele fpreuken: Niet geef ik dat te 

rade, quad he, ruico me quenutn ^, thac 

rade f zeide hy ^ man noch wijfn dat 

he wuord Godes wendean biginne* 

Ajy {Jtet^ woord Gods om te keeren beginne l. 



i of, niemand heet er zoo. Ne wuicht is ons niemand^ 
5» lees wüir. 3 of onorles behoort voor ufus cunnies te 
liaan, en is onedel, zoo dat het isi geen mensch^ edel of 
onedel y van ons geflacht. 4 voeglijken, oorbaarlijken, 
5 veellicht (lond er eerst niutfamna mon , *tgeen tot; 
moti geworden is. Anders zou men mogen denken » dat 
dit moti een glosfb was die by vs. A5. behoorde als ver^ 
klaring, het zij van hugu, het zij van mot. 6 lees wuinê 
y$e quenum. 7 onderfta te veranderea , zie % 45« 

I3 AAN- 
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* AANMERKINGEN. 

34» Bedv^. Zy beidden» Ons Nederduicsch heiden^ 
wacbcen. 

Wuerod. fFareld. Volk, als in 't Franscb monde^ 

fVhuiha. Tempel. Eigenlijk het ^^ji^z/W^, 't heiligdom, 

Bihui is bi rvi, (waarby)^ oudr^ds voor imaron^ 
en waardoor gebruikt. Het Engelsch zegt %vhj» 
^ .Lof^ Bleef. Blijven^ is ^^tf-ZZ/Wj». 

Fra$nan. Is ons oud' vronen , dat is dienst doen ; 
van welk woord de naam der flad Franeker » dat 
is yroonakker. Van vroon zou veel aan te verken 
zijn , dat hier te omilachtig ware» 

Qtmo (in een andere lezing kwalijk gema^ \s man* 
Gum 9 gumo y man ^ Frankduicsch , verwant met 
homo 9 oudtijds hutno^ als uit de derivata blijkt. 

Wualdandes. H^uatdan is beerfchen, befchikken^ 
beheeren. Dus by Melis Stoke: ^i, Willem was 
^ geweldig Grave," dat is rtgeerend Graaf, 't Be- 
teekent meer noch minder, dan dit. Huydecor 
per heeft de verkeerde opvattingen van dit woord 
in zijn tijd te recht wederfproken , doch fchijnt 
bet juide niet gevoeld te hebben, waarover eens 
nader l De Hoogduicfchers hebben 't woord nog 
overig in hunfcAalun und halten y en in venvaltenm 

Solmon is pfalmen , na^r de uicfpraak en fchrijfwig? 
ze van den vroeger tijd.— Van geld (j^hi^si) zie 
beneden $ 3a, 

Frumidunm, De InfinitiYUs is frumani '% Is , of ons oud 
woord vromen t zich verhengen, maar dat hier 
voor gingen fchijnt gebruikt te worden ;, en ii^ 



V dezen zin nog bevestiging eischc, welke van 

groot gewicht voor onze taal zijn zou; of ons 
- oude vronen , dienen. 
j55» Frod is ons vroed ^ of eigenlijlcer , ervaren. Over 
dit woord en hep Thema vro , zie mep mijn bree* 
de uitlegging van de Noordholl. Iteur, die de 
VROLIJKE knaptn der (lede tot Schepenen vordert; 
en vai; de vroedvrouwbenamingen in onze taal*— s^ 
Het is dikwijls zoo veel als brave. 

Smdo is recht f adverbialitér. Suidfrodo^ recht bra* 
ve, zeer vroede i^ wel eerzame. 

Alaha^ tempel , als van elders bekend , maar nog 
niet wel verklaard is» *t Is eigenlijk haliga » heilige. 

Erlos Is *cgeen aan het Engelfche, earl oorfprong 
gegeven heeft ^ en waartegen overgefteld worden 
de kerios* Erlos zijn de edden. Eerlos is keorlqs^ 
*€ welfde als onorlos in % 46^ 

Trugón. Dit verklaart zieh uit mijn^ oplosfing der 
werkwoorden in ^^ngen en -nden. Verh. der Geil* 
bladZé 322* 

'Mikulu. Mikii^ groot* Een woord, aan alle de oa« 
de Talen gemeen ^ zelfs aan het Hongaarsch ea 
Wendiesehi waarvan het beleende Hans Michel^ 
dat is Jan de Groote , waarvan de Hiscorifche oor* 
fprong nog niet genoegzaam opgehelderd is, I^ 
höu echter zeiker, dat men er geen fporen van 
vindt voor de 15» eeu^^i ?n il^ vermoed dat er 
Joannes Ziska meé bedoeld is geweest. Mik (4^} 
is ook in het Ferz. groot ^ in het Indisch maA, 
en maakt het ptéycs^ en magnus ii) Gr. en Lat. 

Sodlikes^ Hiermee is het oud « EngelfchQ fodlikê 
(waarlijkl) ^n Jhdfayer (waarzegger), verwaqt» 

Suidra Aand^ recbcer hand. Hiervan *( 20«T« &7/iA« 
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jen^ dat onze Bestemoeders nog aan de kinderen 
meiden , (*cgeen federt het mooie kandijen werd,) 
om dat men 't met fuit (het Engelfche/i^^e/,) 
verwarde » dat toen zoet was. *t Angelfax heeft 
Matth. XXII, 44, fwphran healfe^ rechter zijde. 

35* IVuifean te Mfuaron is te waren wijzen ^dtit is te ken* 
nen geven. Deze uitdrukking behoort by een » 
en geldt als één woord. Men viadt haar weder 
§ 37. Het Hoogduitfcbe warnen en ons waar^ 
fchouwenf bevatten dit wuaron in zijn volle be« 
teekenis, zoo als ook waarnemen, ontwaren ^ ge* 
waar worden. 

%(S. Wui%da. Uit deze fpelling is geene bevestiging te 
balen dat wuiven oud is» of dat dit uit wijzeti^ 
ontdaan zou zijn , want de wu is hier de fimpele 
dubbelde v , of v» , gelijk er gefchreven had moe- 
ten worden. Zoo dat dit wuisda niets anders daa 
wijsde is in de zelfde uitfpraak. — In tegendeel 
is wuiven het zelfde als weven. 
Cifeggean. Blijk van de pudheid van ons gezeggen ^ 
dat thands niet meer dan in eene byzondere 
nuance van beteekenis gebruikt wordt. 
Lera eigenlijk bevel. Dit toont mede, dat de ooi:- 
fpronklijke beteekenis van ons leeren^ niet dijcere 
maar docere , praecipere , is. Dit leer is praece* 
ptum , en wordt hier voor wet gebruikt. De be- 
teekenis als difcere is derivatief. En de kamer 
In liefde bloeiende behoefde dus geen werkwoord 
leeraren te maken, ter onderfbheiding. Het is 
er meé als met breken voor frangere en frangi 

37. Alles toont de echtheid van het (luk als ouder dan 
de 12* eeuw, en veellichc tot den t^d van Ka- 
rel den Groote reikende, fcbooa het in 4at ge* 
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vat, wel eenige veranderingen ondergaan moee 
hebben, dewijl er veel jonger woorden in ge- 
vonden worden. Doch het blijkt ook dat bec 
reeds vroeg bygefchreven is met uitleggingen van 
woorden, toen ongebruiklijk geworden. 

Cegnungo (adv.) ^8 planè^ cerfö, en het kon dus 
wel , dat het hab^ê gegnungo forfehen moest zijn. 

Forfehen (^voorzien^ is ^ene verklaring van êpenba* 
ring ontmoet. '^Godcunéey is als in oorkonde^ be- 
kendmaking. Vergelijk § 39« 
^8. Celdj dienst. Dit getuigt van den tijd des ge« 
fchrifcs. In de 8* eeuw was dit de beteekenls van 
dat woord. Ec forfacho allum diobolgelde» ( Ik 
verzaak alle duiveldiensi^ % zegt de belijdenis der 
Kerkvergadering van Lesfines. 

Cilestid, en in S Z^^lestina^h het leiften der Hoog* 
duitfchers, praefteeren in onze bastaartfpraak , 
waarvan hiervoor, bladz. io8. 

Gigangi is beurt ^ en in het Deensch nog over, in 
gange. 
^p. San y ons zaan, fpoedlg. By de Engelfchen /oon^ 
waarvoor zy anders hun fudden hebben, van hec 
Franfche foudain gemaakt. 

Gicundet. Ferhondigd, naar de gelijkheid van 
woord , maar niet van den zin. Zie boven $ 37, 

Q}êan. 't Engelfche queen , en ons queen ^ thands 
by ons yoor oude koe in gebruik) is hiervan. 
Vergelijk mijne Geflaohdijst der Naamwoorden. 

Occanidé In lateren tijde ge-oekt, van oeken^ ver- 
meerderen , waarvan oegst, hu oogst. 

Ira, im, ina: 'c Hoogduitfche ihre^ ihm^ ihn. 

Elde, naderhand alde. Oude by ons/ in *t Hoog« 

. (luitsch alter. 

I 5 O- 
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Cêécurfid mag «igenlijk goiverkoren zgn. . 

Cibidig is niets. Lees gigibid. Die dit niet ver* 

Hond om dat mea in z^n tijd gegiben zei, ei| 

niet meer gegiebt, raakte in den war. 

^0» Beda fcbynt wel een verbastering van bUkw^elgen* 

: lijk by dis; doch zou hier toen^ dan ^ o£ fia dct 

zen en dienvolger.de moeten beteekenen. 

Cef:hapu^ Schape voor lichaam genomen zijnde , 
is gefchapén , zoo men thands zegt , lijf krijgen , 
dat is dik worden ; of beter is het tot vorming 
geraken. 

Wif is hier (hetgeen zeer opmerkelijk is ) de baar» 
moeder. Deze beteekenis is de oudfte, en van 
daar tot de vrouw overgegaan. — Zie hiervaa 
in *t breede mijne Verhandeling over de Geflach* 
ten, Aftnteek.g^. 

Wuintat. Dit ddgteekenc van den tijd toen men 
niet dan v^inter en oog%t kende. De mnter duurde 
dus p maanden , de oogst of zomer, 3 maanden^ 
en dit moet de reden der toepasHng op de dracht 
eener vrouw zijn. Anders beteekent :^omer draag, 
tijd.ii'/ö/fr niet. Doch hierin heerscht veel plaat- 
felijks , 'tgeen verdiende uagefpoord te worden, 

Ikred. Het woord is ekkorodo ^ of okkered y of ool^ 
wel fkorodo% en beteekent eigenlijk alleen (tan- 
tum). De ware zin is hiey dus,v^ffr mo verre dt 
tijd der dracht duurde^ 

4n liudo lichte dat is, het luide lichte Wy zeggen 
thands hec woord luid niet meer dan van dei^ 
klank, maar de zaak blijft nog de zelfde me^ 
heli dat beide op geluid en lisht (^hellen klank en 
hellen dag enz.) toegepast wordt. 

JL/i. 't Woord lijk by ons. . Hetgeea SJegenbeek 



zeer wel heeft opgemerkt omtreat likdoorn^ 

F^gar. Van dit fagar is het Engelsch fair^ da( 
nu voor blank geldt* 't Is eigenlijk blinkend , als 
candens in 't Latijn. 

Fahs. Hier van va^e ^ en vazig ^ dat is A^/r tn 
hairig ^ en viezevazen; dat zij^ , viVztf j^walglij- 
ke) hairen. Wy hebben er desgelijks nog /»ad 
van, dat ons met de Hoogduicfchers gemeen is, 
en 't ons eigen vezel ^ dat is har:ig ding oï hairdun^ 

JVulrig. 't Vertegenwoordigt ons weelderig. 
^\. Fürun te famne. Dit fchijnt niet het Hoogduifsch zu^ 
fammen fahren y maar eenvoudig b'^ een komen. 

^uafostun. Van :i^waden , zwagen , verbinden ; wa^rvaii 
zwachtel y zwager^ en zwastra in 't Indi€sch , fckwes^ 
ter in 't Hoogduicsch , by ons zuster. Djt fuat$ 
is van zwa-^n , even als ^^5/ van kwaden , //i/ 
van H-en; IQ weten, 't verbale praeteriti met d^ 
uitgang st i en dus veriinding. Suastun is dus 
letterlijk de verbondenen of verbinditige» , dat is 
^f verwanten, r- Men zie mijne Verh., over de 
Gefl. § 'jj^ 78 , en de Geflachtiyst op zi^ager. 

Barnamburgun. Van barn , kind , nog in 't ^riesch 

overig^ 

•é?» Affnobun. Letterlek is dit affnoven. Snuiven voor 

gewaar worden is oud. Uitfnuiven i» vorfchen , öp^ 

fporen^ affmiven^ verftaan, ontwaren , begrijpen, 

Caro. 't HoogduiLfche g^^r. 

Elcor^ anders. El is andey. Hiervan is elfe , in '(• 
Ëngelsch: anders. Zoo gaat ons ^/è, opk yoor ^A 
lig , waarvoor men by onze Ouden wei mallig leest. 
Zie de waarneming van Huydecoper hierover. 

Of echter elcor hier in dien zm wel echt zij , zou 
^en in twijfel kimnea trekken. IVIsai dit is my 
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moeilijk te beflisfen , by gebrek van oude ftukketu 
Doch het kan hier een buitengewone conflructie 
zijn voor ni elcor, *tgeen m'ef is. 
43« So fih confta. So is hier een pleonasmus en doec 
n\ets toe den zin. Conlla is mst. Dit veel weten 
wordt verklaard door woorden der wijzen weten^ 
Kaderhand (laat voor het zelfde 9V^/^y))r^/i/^fii wO'» 
ten % 47* Echter is mahlian ook eigenlijk *t zelf* 
de. Maar zoo is ons fpreuk (Jproke") niét anders 
dan rpreking. 

Ulo verklaart de ingelaste glos door mikkel. EetI 
blijk dat zy van een Frankduicfcher of van hoo- 
ger op en geen Nederdulcfcher afkomdig is,wiea 
veel meer bekend zou geweest zijn dan mikkeU 

Ciwuft, even als gigibid % 39, naar de flijve vorm 
der Frankduicfchen. 
j|4. '/i is het Engelfche his^ zijn. *t Is de genitivus in t 
van/ dat, is hi. Zoo is ir (•tHoogduitsch /Ar) do 
vrouwelijke of de meervoudige genitivus van \ 
zelfde /. lm en ina zijn dus de dativus en accufaci* 
vus van /, *tgeen ook ons ky en zy geadfpireerd is» 

Wuifugelic^ aangezicht. Wy zeggen ook wezen ^ 
maar zie hier den waren oorfprong van *t woord 
in deze beteekenis. IVuifugelic is eigenlijk wij* 
zinglijk van wijzen \ *t is dus n'/y^/iig' , aanwijzing , 
kenteeken, karakter; doch van welke nette en 
fijne uitdrukking het woord wezen ons tegen- 
woordig niets meer herinnert- 

Jac. Meê een blijk dat de fchrijver of afTchrijver 
vrij hoog aan den Rhijn heeft gewoond. Men zei 
daar ook voor ja , en ja voor ook. Dat ook was 
ook in half Frankrijk *t affirmatif , als in 't andere 
gedeelte des Lands ouil (nu oui^ , hetgeen wil was j^ 
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ih plaatfe van yt^eL En dus verdeelde- men ^c Rijk 
in kifigue éToc (waarvan de Provincie Languedod 
den naam behouden heeft) en langue d'ouih Dit 
iac is een mengeling tusfchen ja en ook. 

Gégnungo is bejegening j 'tgeen de Duitfchers thandt ^ 
das verhangnifs noemen, 't Wordt van het ge* 
val gezegd , maar zonder er iets geyailigs in te 
dellen ; 't is veeleer de Bcftemming. 't Befcheer 
plach men by ons te zeggen* Anders ïsgegnunga 
in 't Frank-Theotsch pror/us, omnino^ 
45» Hier was een verfchikking in de woorden» Thana 
(of M^/w) magu^ den magen in dativo pluralis 
moet achter aan komen, of voor ihui (laan, dac 
by habda behoort* Habda is hebde^ en daaruiC 
is ons had voortgevloeid. 

Barm , fchoou 

Quad. Het Engelsch quoth. 't Is van het Aoge!« 
Saxifche cwadan^ fpreken* 

Huguy huege. Ons geheugen is daarvan; dat is, 
niet gedenken^ maar (gelijk de Engelfchen nog 
So mind ^ en to remind zeggen» en de Italianen ^^ 
tammentare , en voor het tegendeel dimenticare^ ^ 
gemoeden , ter harte nemen» Waarom de glos ook 
zeer wel dit hugu^ door moti verklaard , dat is ge* 
mjoedi doch welke glos by abuis achter % 46 ge« 
raakt is. 

Pit hug hebben wy nog in den echten zin overig in 
de uitdrukking: tegen heug en meug^ dat is tegen 
gemoed en macht, An minumu hugu is als by onze 
Oude fchrijversy an minen danc^ dat is tegen 
mijnwii* Zoo is het hier, tegen mijn gemoed^ 
Qedar. Qedaren is ons oude darren^ nu duf^efiy 
dat daar , als ik elders toonde » het frequentacivum 

van 
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Vin Is f en het praetericum van darréH\döi'sf 4 
behouden heeft. Vergei. III. D. dezer Verfch, ^ 
bladz. 93. 
fVuendan^ wenden, is hief eigenlijk reranderert. 
éfi. Gilhert , verwant met ons tegenwoordig gul. 

Gaduhtng^ gadeling (als zusterling) aangeliuwdé. 
fFuieht^ ons mcht^ maar niet in den zin van kind, 
als wy *t nu gebruiken, 't Is : Geen mensch heéi 
zoo. Wy houden de otide beteekenis nog vast in 
het compofitum booswicht» 
Ónorles is het zelfde als keorlos. Keorloi ftaat te-^ 
gen eörloi over, waarvan zie g 35: onorles tegeii 
over adelbornanes^ edelgeborenen. Het is dus 
onaamienlijken , of onedelen. Maar adelbornanes 
en onorles behooren hier tot één gedacht. *i Dient! 
derhalve aanzienlijken en onaanzienlijken te zijö# 
tunnu Voor geflachcftamming , en niet (exe , vin- 
den wy *t woord kunne nóg by Melis Stoke : 
Bes Hertogen Diedrix dochter van Zasfen^ 
Van edele cunne wtgeWasfeH. 
47. Mahlian. Woorden , fpreuken. Dit woord is ver^ 
want met ons melden. In het Deönsch is nog werk- 
lijk male^ fpraak, flein, en tnaal^ fpraak. Het i^ 
dit woord , dat S 43 uitgedrukt wordt door woor* 
den der Wijzen ytn veellicht tot uitlegging ftrekt 
van het daar voorkomende veel weten. Reeds ifl 
de Salifche wet komt dit malen voor als fpreken^ 
en desgelijks in de Longobardfche wet. Van 
daar is by Willeramus gemahela % bruid ; dat is , 
zoo de Hoogduitfchers zouden zeggen, verfpro^ 
kene: *tgeen ook ons gemaal is. Gamales zijn iit 
de Longobardfche wet de verbondenen doof eeö 

teding of affpraak. 

Rsné 
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kim. Scbfijffeil?— Men kon deiiten dat het Hed 
moest zijn , 200 er een woord dac arm b^i^e* 
kent op volgde: msar er volgir qmmm (want dud 
fchijnt menwel te moeten Xtt^n yoor guenun) dat 
is vrouwen. M oec het é^% man mah vrouwen zijn ^ 
zoo fchijnt het dicQvolgende winn0 (man^ te 
moeten wez^a, ea wellicht mag er gefchrevem 
zijn uina, 'igeen licht meft tiWX verward kort 
worden. *t Is Zeker dat naar de fpelling, in dit 
Huk gevolgd, het dan zou moeten zijn u^uino^ 
maar wie feath weten , hoe die \¥ vergeten of uit- 
gewist was, toeft *tBamberger affchrift gemaakc 
■i^ierd, • ^ 

Intusfcheu boude iK gants m^t t^ctf d^ 
guenun niet recht is» Het Foanf^e gueux enf 
guenille heeft %x verwantfchap me^^ zoo wel als 
guenen , guule» dat on? Mfeenen en hielen of kwij* 
nen is, en het zou du^ \xq^\ "Wtl riep ne guenum ^ 
fijke noch armen kunnen Zijn* 

Zoo men rincó voor een voortiame aan kon ne- 
men , kon het ook rinca ne guenun zi)n Qprtns 
noch bedelaar zou men zeggen) als in § 46 , edel 
öf onedel. — * In zulke oucïe talen- , waarvan wy 
élcijd weinig weten, in aanmerking van den veel 
grooteren ooivang dan waarin wy haar kennen , 
en waarvan inderdlaad 2^eer wéinig (ot ons geko^ 
men , en die weinig nog niet dan onzuiver en 
met onzekerheden. gem/9ngd is^ kaa mm niet te 
omzichtig zijOy t^o in bet si^neoEb^n, als in beC 
verwerpen. 

Na deze aanmerkingen zullen wy bier de^ ver* 
^eeimg in verzen deen volgen* 

' ' vsi 
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xbun tigat touttüb ^ 
aïïan (tgem) tiaga/* 
fo} tBtmo touiga; 
t tou0nb}obun allt/ 
Signf fie 4 fo langa 
finum tgfonon tgüjftf/ 
fo tigat tt enfg 
^etno nf beba/ 
tSati fie tigat at tfient 

tDuga Ëoualbanbe j 

0eIb-foïraon frurafbun. 
S5* <^IÖa guan ^ob suma 

m fon tgem alaga» 

Ctlo^ ttugu naSpoij. 

^f&ff bDua$ fm nfub/ 

Suat ge fm fobIffiè$ 

feg0ean toueibf. 
36* i|f ne mocSta « enfji 

isuojba sffegoan/ 

tgtm sfftbEa/ 

Butan éat ge mft i§ 

faibjoQ ganb isuf^ba/ 

ufe^ toualbanbe^ 

leta 30 le^tana. 
87* lüube fojftabim 

$at ge tgara gaBbs 

I fTerod , of vfueroU. a Met een kleine omzetting der 
woorden. 3 Met uitlating van de copula endi , en zoo 
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Vö. 34. Jöeidde dat volk (0/, die menigte) 
al den dag 
voor den tempel} 
( 2j^ ) wonderden alle , 
waarom hy zoo lang 
zijne dienst onderwond^ 
zoo dat hy Qenig 
teeken niet dede, 
daar zy daar voor den 
tempel des Heeren 
dienst -pfalmen vierden* 
^5» Toen kwam i^de') vroede min 
uit van den beiligdomme. 
(Z)^) Girooten drongen nader i 
groot was hun nieuw, 
wat hy hun waarachtigs 
zeggen zoude. 

36. Hy en konde eenig 
woord zeggen • 
(aati) het gezin, 
buiten dat hy met zijn 
rechter hand wijsde 
gnzes Heeren 

Wet te betrachten. 

37. (.De) lieden verftonden 
dat hy daar haddé 

bé. 

4 van tkari eti dus 5 vati fAo* Dergelijke woordcjen# 
fchijnen op meer plaatfen blooce invoegfels ce tijtu 
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0t0nun0Db Qotinintitll 

gua^ feïöa ge fa nf 

macStf cffeagan* 
fc|* jS^ Cfia fiafiba Je ufcg 

toualban&r^ ^eïtra 

(0crn0* oiïe^tfli/ 

aïfD fj ofginci 

Ëoua^ « « « « Ofmarcolr, 
79* (Cgo touarb fan aftet 
* tnacgt goba^ Qftunbfti / 

f$ ttaft tnffiil tuuatb/ 

tgfu ^uan Dtanfb/ 

an ita tïbin 

fcoiba fnt erfiitoanb 

gigififti tonetban^ 
4P. ^eba tgat toff ^ 

tourW jjffcapu/ 

tge touinter fajb genj 

tgai? 0ere^ SetaL 

(SBftet tfilu») 3}oöannt# 

iguom an Unbti^ Ifi$t. 

kft toua^ fm fcoöf/ 

^ï toua^ fm faflar/ 

tuangun isuamn iziultfse. 

4i« @rSa fiinin ti^at toffe man 

fnslle te famne/ 

tgea" 

f gemof ó. i. vlijtig. Eene invoeging die hec venr 
tereisjcht. Even zoo eischte 't die by het volgende tee"* 
ken» 2 Se iavuUing van ^fier thiu ^ fcheett^ om het verf 
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t)6jegetid ian eenc openbaring^ 

wat fay-zelf hun niet 

konde zeggen. 
Vs. 38, Toen had hy onzes 

Heeren dienst 

(^Vlijttg^ verricht, 

gelijk zijn (^beurOgsmg 

tvas . • . • gemerkt* 
S9. Toen werd dra daarna 

Ccle') macht Gods geopenbaard, 

zijn kracht groot werd, 

de Best bevrucht , 

in haren ouderdom 

zou hem (^^«) erfgenaam 

gegeven worden* 
40i Daarby die vrouw 

werd zwanger^ 

de jaartijd ging vooft 

het ganfche getal; 

Daarna Joannes 

kwam in 't daglicht 

(*/) Lichaam was hem fchoon, 

*t vel was hem blinkend, 

(^blinkend ^ hair en nagels, 

(^:^'/?) wangen waren weelderig (i/öS^/?^), 

41. Toen voeren (^kwamen^ daar wijzen 

fnel by elkander, 

de 

noodzakelijk en verbindt dein zin bier» ^fagar fcbyot luer 
iierbaald te moeten worden. 

Ka 
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tgea fuafü^tun tne^t; 

filguf ft oio magti 
Oftoeiban tgat inunbar $ 
fo albun quan oban 

tDurtif fiatnanfiuroan. 
b|* 42. M touatf ft touanift > 

Qiöob ^obei^ feI6t§l/ 

affnofiun fte oatjti 

ft touerban nf mogtf. 
43* ^80 fpjal en siftabot (man)* 

tige fa ftla ton/ta 

tDffara tonojbo; 

fcagoba nfutlfco / 

tDgat f|^ nama 

ftalobf toefan 

an tgefaro tuerolbf^ 
44. MX tgun&fb an \i \m\Wkt 

fat an f^ gt&area/ 

tfiat Se ft fiatam 

uni^ fa ft touanf; 

tgat fna u^ s^snunoa 

fan fifmfïa fenbf. 
45'- Cfia fpiaft fan aftet? 

t8iu mabar tSe§ Wnbef/ 

tigin $ana majdu 

gaSba $at Satoa 

an 

i Met centge omzetting, men zie hiervoor op bladz.i3rt 
a Hier was zekerlijk ook of het artikel 9n , of dr parti^ 
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de naafte maagfchap; 

(^zkh^ verwonderden (j^f) des werks» 

hoe het toch mochte 

gebeuren dat wonder; 

(^dat^ zoo oude wijf onvruchtbaar 

zoude kinderbaren. 
VS. 42» Ten ware het, geloofbaar,(-8/V/5/d<?/?r), 

(V) gebod van God-zelven, 

begrepen zy gantfchelijk 

het gefchieden niet konde, 
43. Toen fprak een vcrftandige {of ^elecrdc\ 

die zoo veel kende 

woorden der wijzen; 

(^«) vraagde benieuwd, 

wat zijn naam 

zoude wezen 

by dezen volke? 
44* My dunkt aan zijn gelaat, 

ook aan zijn gebaar, 

that hy zij beter 

(^dari) wy , zoo ik wane {d. u zekerlijk !"i 

dat hem ons (^de^ befchil^king 

van den hemel zond. 
45. Toen fprak fpoedig daarna 

de moeder des kinds, 

(/^/) die der magen 

had het wichtjen 

op 

culfl tho uit te laten, welke in den geest dezer tsal juisc 
200 noodzakelijk niet is als zy het by ons zijn zou, 

K 3 
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an in fiotme: 
Win Quam gffiob ((5nbt§f 
iQuab fin/ ftrnum sere/ 
tgat ge SlciSannesl 
fif ^óbeip Ieren 
g^an fcaloU < $ 
Qat fc an mfnumu 
gu0n ni sibüt 
isentean/ nf tonftgf/ 
i^f it f$ Bftoualtian mot 
ti^. 46, ^a fpjac en oflgert ( man ) 
tDua^ ica sabulfns *: 
3Se get 0{a touirfit fa 
ufu^ tunnfe^/ 
aDalfiojnanesl 
eftgo ono2le$l« 
tof fifafun oD2ona 
niutfamna namon^ 
47* ^fiö fpjaS ^e ftalwmöq 
tge t^at ronfta 
f0 ftio magliant 
Mi sfBu ie tati( / 
tufCQ ne Quenun / 
^at ge Ëouojb (Batt^ 
touendean Sisinna. 

I fcolodi^ als in § 43 , fchoon hier fcoldi ftaat. 2 EIel«? 
ne omzetting , met onderdrukking van het relatif^ als ii^ 
deze oude taal niet vreemd is , en pok in ys« 45 waarg^* 
nomen beeft kunnen worden* 
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op haren fchoot: 

Hier kwam bevel van God 9 

fprak zy, (/«) vorigen jare, 

dat hy Joannes 

door Gods wet 

heeten zoude; 

dat ik in (^ of tegen) mijn 

gemoed niet durf 

omkeeren , noch wete 

of ik des befchikken mag (^of fnoet)ê 

46. Toen fprak een oprechte, 
(///tf) was haar verwant: 
Niet hept toch iemand ^00 
onzes geilachts, 
edelgeboren 

of onedel, 

Wy kiezen (i?^«) anderen 

nutfamen X voeglijken ) naam» 

47. Toen fprak dp vpede mai| 
die daar kende 

zoo vele fpreuken: 
Niet geef ik raad 9 
rijk noch armen, * 
dat hy 't woord Gods 
om te keeren beginne. 

# « # 

iViijne meening was , het Vierde kapittel hier 
op gelijke wijze (met afzondering der daar %\x%n 

K 4 f<^b6n 
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fchen in gevlochten glosfen) en in zijne versver- 
decling, te laten volgen, gelijk het by my fe« 
dert ruim vijftien jaren gereed ligt. Doch daar 
het Stuk niet onmiddelijk tot onzen eigenen Tatil«, 
tak behoort, en dus veellicht niet dan voor 
weinigen van dat bdcng geacht zoude worden, 
hetgeen ik er aan hechte, acht ik by mijnen 
overvloed van ftoffe dit best achterwege te laten. 
Vooral, daar het met de ophelderingen daarby 
noodig, en de rijke toepasfingen op ons Neder- 
duitsch die het oplevert, naar vereisch uitge* 
werkt, eehe vrij meerdere ruimte zou innemen, 
dan onze gemaakte bepaling dezer Nieuwe Ver-? 
fcheidenheden tot niet meer dan vier dezer Boek- 
deeltjens , tomaat. Liever laat ik derhalve hier nog 
twee of dx\^ kleine ftukjens volgen, die ik on« 
derftellen mag dat in 't algemeen aangenamer en 
vermoedelijk ook meer op hun plaats zuUew 
fthijneq. 
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ot welken ouden Roman de^e Fragmenten 
behooren, erkenne ik my niet in ftaat te bepa- 
len. De naam van Örlande , die de zelfde met 
O Ham is, gepaard met dien van Mad" gelijl^ 
het afgebroken, maar met eenen uitgang op tjs {*) 
voorkoomt , doet noodwendig aan ^tnadis den- 
ken, als waarvan de laatfte wellicht een ver- 
bastering zijn mocht: ook konden nog eenige 
meer der hier voorkomende namen met de gis» 
fing die dit aan de hand geeft beftaan; maar een 
aantal yan andere namen, zoo wel als het over- 
groote verfchil in tijd, en zelfs het geheele be- 
loop der hier voprgeftelde gebeurtenis, zijn met 
den voorheen zoo naamruchtigen Amadis van 
Gaule^ ten aanzien van leeftijd, of Fabelge- 
fchiedenis in geenen deel' famen te knopen. En 
dit is eyen ^eer waar ten aandien yan den ouden 

Por- 

C * ) ZïQ het Fragment B. i. b. vs« ? , 9# 
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Portiigeefchen Roman, waaruit zoo de Franfcbe 
van Ilerberay, als Tresfans vertaling, geput is; 
hetgeen men gelijkerwijs ook met opzicht tot 
den wel hoogst waarfchijnlijk oorfpronklijken 
in het oud-Picardsch onderftellen mag. De 
verdichte gefchiedenis dezer losfe, fchoon by 
één behoorende Brokken , die , als zoo vele ande- 
re, tot de heerfchappy van Karclden Groote be- 
hoort *(*), beftaat in de lotgevallen eener dood- 
lijk verliefde Oriane, die om haren Minnaar té 
zoeken, van Rijk tot Rijk omdwaalt, terwijl 
deze minnaar naderhand blijkt in volkomen ver* 
getelheid (wellicht door betoovering uitgewerkt) 
zich harer niet alleenlijk geenzins te bekomme* 
ren, maar zelfs met eene andere gereed is ia 
echt te treden, en bruiloftsfeest houdt. 

Dit uit den aart-zelve aandoenlijk onderwerp, 
wordt ( naar deze overblijffels te oordeelen ) ge- 
wis door 't belangrijke der Epizoden, daarin 
vervlochten, op eene kunstmatige wijze bevalt 
lig en onderhoudend voorgefteld; en men mag 
zich verzekerd houden dat het gantfche Stuk, zoo 
belangrijk ter zake van taal en oudheid, wel te- 
vens ook een van de lezenswaardigfte dezer foort 
zij geweest, en waarvan men de verdere en vol- 
komene opfporing zeer verlangen mag. Het ge- 

(*) Zij B. 2t at 5, E, en b. lo. 



ffleen maken dezer zoo geringe overblijfrels katt 
nlooglijk tot het herkennen van andere nog te- 
ontdekken fragmenten van dienst zijn , zoo wan-* 
neer eene vlijtige navorfching als die van mijnen, 
vriend HofFmann van Fallersleben ^aan wiens, 
vlijt wy ook dit verfchuldigd zijn) verder wordt 
doorgezet; en zekerlijk is zoodanig een arbeid 
yoor de Taalkennis verdienftelijker dan zy door-* 
gaands C^y ons ten minfte) gefchat wordt. Ook 
is het inzonderheid deze hoop die my, na lang 
toevens en aarzelens, tot het in het licht geven 
van dit nu ( helaas ! ) zoo onfamenhangend ge* 
deelte heeft overgehaald. 

De naam van Oriande is zekerlijk de zelfde 
met Euriant in den Roman van Gerard de Ne^ 
vers; en in andere dergelijke is ook Oriante niet 
vreemd. De Portugeefche Amadis noemt ze 
Ouroana. — De naam van Tfane fchijnt my wel 
eenzelvig met Tfande of Tfonde , waarvan onze 
Dirk van Asfenede in zijn Floris en Blancefleur: 

Wie hebben ghehoort van Yfonden, 
Die minde haers mans neue Triftram» 

Ën deze (ook in deü Amadis gedacht wor- 
dende (*)) is de Ifeuh uit dén Triflan de 

Leotf" 

(♦) Tomé I, page 83 by Tresfan, 
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Leonmis , öok wel elders Ifcut en Ifoi in ^i 
oud Fransch, en gewoonlijk by de Dnifchersr 
Jfolde o{ IfoUj in het Engelsch Tfoude; wel- 
ke fchoonheid gehuwd was aan den Koning 
Mark van Kornwallis , Triftans Moeders broeder^ 
en in den Walewein wordt gedacht als Tfande 
van Terlant^ in tegenftelling van Tfande metter 
mtter hant (by Tresfan Ifeult aux blanches 
mains). Ook moet er van deze Gelieven behalven 
het uitvoerige Rijmwerk in oud-Duitsch^ en de 
overblijffels in 't Engelsch , in 't Wallisch , en 
Fransch, door den werkzamen Van der Hageti 
voor twee jaren zeer net en naauwkeurig in 't lichc 
gebracht, een tot nog onbekend verhalend Gedicht 
van eeïïQ edelen Frauen Tfan beftaan in N'. 341 
der Vacanisch-Heidelh. verzameling, — Yfanie 
koomt ook in den Amadis voor als een mannen- 
tiaam , en wel ^ van den Gouverneur van het dooi" 
Amadis veroverde Eiland , daar Isle ferme genaamd. 
Roccefioer (d.i.rofefleift,) fchgnt eenFranfche 
epithète of toenaam van Oriande te zijn , doch de 
namen vzn Nigieel den Harpfpeler, vznBleckafe^ 
en Spyst zijn my ( fchoon Piet of Piget niet zoo 
geheel en al^ vreemd ; zoo wel als de Koning vati 
Pruufchen , Eufragius, — Wat Judas betreft , dit 
is zeker noch naam noch perfoon 9 die men ver- 
wachten kon hier te ontmoeten. Niet te min 

doet 



iöet hy ^ MO Wel als Kaïn ^ zich op in m^eif daÉ 
eenen Roman. Immers, behalven in de Reifi 
des H. Brandanus , ziet men hem in den Hurort 
de Bordeaux , waar hy in de gfoote draaikolk 
die de golf van Perzie met de Kagrifche zee ver- 
^tfmg/( zoo het heet), veffchijnt, als voor eeu- 
wig gedoemd om daar met de baren te worfte^p 
ien, 'tgeen niet verr' van den Magneetberg was^ 
waartegen de fchepen verbrijzelden* 

Dat het Stuk , als genoegzaam alle foortgeli}» 
ke in onze oude taal die tot nog bekend zijn , eene 
Vertaling uit het Fransch is , betoonen niet flechts 
Verr* de meefte namen daarin voorkomende ; maar 
bewijst ook vs. 3 in ons laatfte Fragment: 

Twalfce feit ons vor waer , enz. 

Dat de oudtijds beroemde Clais Verhrechteri 
Van Haarlem de vertolker zij , is zeer mogelijk ; 
Vooral , daar het Stuk ook zichtbaar genoeg va» 
zijnen tijd , en van eene naar die eeuw zeer goe- 
de en gladde veffificatie is , en de loffpraak van 
Maerlant en Niklays de Clerc in de Brahand-^ 
fche Teeften geheel niet onwaardige wanneer hy 
gewaagt van de boeken^ 

Die uten JValfchen Vati arfeem 
Clays Verbrechten fcone dichte, 
Dair fcone woorden in fijn en lichie; 

op 



■^ i6o -*• 

op wdke plaats ik nogtbands vermeene dat dö 
lezing 9 als in Macrlancs Spieghcl Hiftoriaal^ zou 
moet wezen: Clays Verhrechten sone. 

Doch, als de Heer HofFmann my zeer wel 
aanmerkte, in en omtrent den zelfden tijd moe- 
ten in den omvang waar onze taal zich toen ter 
tijd over verfpreidde, verfcheidene Dichters ge- 
weest zijn die zich op zulke overbrengingen van 
al foortgelijke Romans , toen in bloei , vlijtig 
toeleidden. 

Ik voeg hier nóg by^ dat in de Edda\ eveti 
Zoodanig eene ^vergetelheid als hier de knoop des 
Romans fchijnt te maken, gevonden wordt in 
den onvergelijkelijkenSigurd,die door een drank 
van Grimhilldur (gemalin van Koning Gjuki) 
2ijne eedelijke verloving met Brynhildur vergat ^ 
eri Güdrunür (dezes Konings dochter,) in hu-* 
weiijk nam. Hetgeen daar de oorzaak van zijnen 
dood is , hem op het aandrijven dezer wraakzuch- 
tige Brynhildur verraderlijk toegebracht. Eea 
Vefdichtfel dat den grond der Fabel van 't in on- 
ie dagen zoo vermaard gemaakt Lied der Niebë^ 
linden oplevert, waarvan ook de naam zelfs, al- 
leronmiskenbaarst de zelfde met Niflungen is, 
welke aan Sigurd en het geflacht van Gjuki ge- 
geven wordt* 

h^ ^• a. 
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A. I. ft» ï^jontoe/ ft faït b fieWeberil 
QTe fitnte pat^f toane lieöë / 
•ïö- moneïie bfe fgn toft/ 
%n bi tloflEt/ uetftact bft/ 
5 €n if- aöt/ bft fgn ^jfö- 
J^'flaet toel uoj u te fïene 
Dat me b nfet ïebe t' ïuere. 
ïïecSt uaj be cgao: left -f- bnttf 
(jBn eene baute fanbet toaen 
to Ji$i^ In f bjDutoe/ raoetf sntn 
•ïb- mlïen anbet be erbe: 
^fbf befmft fn bfe ouetbe/ 
©f met enfsSte fiaoft jonbe/ 
^fif aïgftet fn/ aï^ fc ojtanbe* 



t>4 ^uba| erft fifer aï te ïange / 
Hf geeft senaben al te faele* 
©tfanbe ontcnotgte be fieïe 
©an fiïecSafe/ en fif uoet toep/ 
S €n fuba^ maecte ojot sefttep/ 
^jot tatmpt/ en s?ot ©etoeen* 
©e bianbe flouoe aï fa eett / 
Up tfacrc b' fif toa^ oefeten. 
M^ fa bailïic b uan baen toeten 
16 I^K atfanben ban raecefïaer/ 
Witn bat i^Ht fiinne jtoaee 

L ®nt 



^m matP tien bjoeben g^r« 
^oft min&e togf ma fo ;ere 
^T^ foe befbe/ bft t§ tlaet; 
15 ^etii feit men en men feit toaer/ 



n. a. Binvtat/ b tDflIe Wt gebae; 

i^atie ItBene niet / fc toare VbüiU 
^int fnfttumente rotgti uojt/ 
Cn flinc fpelen / fEïier fQtg / 
5 i@02 be fcone b^outoe fai)tpt|: 
,, Nüüaïe mine en pure 
tlieift b/ bjauüje/ tonb' öeöae/ 
©rf anöe / fmne fijute / 
^ie lange bolenbe gefit segaë 
20 0m b Ifcf be ^üete nature/ 
3?fe u 8te aï gefft geuaen j 
^mi föt fa bafte fn fine ïatfure/ 
Sïï gat 5t?too?e bf e fcrifture / 
(A)(i5 gfne foubEt niet af mofiï btoae.** 
15 SCïfe nf03feeï beje ftamppe 



b. ©^ foe be ♦ta* bön p?nufri5e bat/ 
Dfe men gfet eufragiu|5* 
©rfanbe fefbe : be fiere fgt 
^^oete fietoaren aï bat fifer fï ! 
ƒ Wil fpt tame/ bjautoe brf/ 
^(ibe ba pjuufcê / be rl&e fi%. 

^rf^n 



Dat fiffe fa toeï ontfpnr* 
^ae fad) [üe gmbtt in fel t^t 
ib Mitnigt fine ganbe tojpnfle/ 
€n btt na fari& fae i&jpngen 
%n een flembe Sïaot/ ene bjoutoe/ 
i©fe toag fieuae ra? cjate ïoutoe/ 
ca ra; siater seiitgeiöe* 

iT* ^^ ^^ 

fi* I. a. ©fe óï . ♦ ♦ fg en jere mbf 

Cn ♦ ♦ ♦ ctanHeïiSe. 

^ümbt 0?oetene tmefaïifte/ 
Cn fajaerigbem toane gf Quame. 
^ i&f fefbe: bjoutoe / fanbet fiïame/ 
Ie rome jgieflal ba ouec jee/ 
JÖte lanbe ba gaïpïee/ 
I!5' 0ab fn ft'f om onfe joöbe/ 
€xi baet fif raet fine toonbe 

10 SCï fiïaebfeö fnt ö?af toart seïeit/ 
(ï5etoonben fn •!• juu' tieft. 
Dat fl?af cufïfc/ ïfeue b°ntoe; 
<0ïline garet nie ba fuïft' foutoe 
%ï^ fn 6e jee eg jefriet. 

^5 l^b ÖDjt/ bjontoe/ fn fiegö nkt* 



b. ^êoïaeg/ tt0fl/ en toeuetïaet/ 
l^efiic eb^eli&e uer/aren/ 

L z ' tf et; 
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«tt atrm' tfit to ♦ . ♦ fe sefioretr^ 
Ap 00b It/ toat fal mfjfi^ toeft? 

S 95oue aï öer to'eït utr fleftn/ 
Jo toa$ tni^ lief tfuptSe Sitin/ 
^n ban ribd^ctpe fouurefn 
3[n Elltet maniere / ia el&et tog^. 
9Ip oueipdg Kef mabV 

10 52&ouê allen tlerHen oepnxgiett/ 
Cu We mi tfite Sïaet puniett/ 
)@a tontoe bit it geSfie om 6 ! 
9Dp totebe boot / bat oBi nb 
©P mijn joete ïief moeft tomê/ 

15 ^' ome moetb gob b'bomen 1 



II. a« fetê mgn moetje/ get fa't fft topf; 

3ïn onfe öefTadöte moeti 8?ue; 

;gone macg onfe bjienbfsap u« b'bern? 

OTuffcen on^ eit gem. 
$ W. ben fiert / it fefiet iOiem/ 

IK^fl^ ;bat te fiojne leet/ 

a^R Qi antto02be toel gereet: 

Dat toate ftabe bi miere toet/ 

^onbe pfane troutoe fppet 
10 ;!^e nroutoe e$ fo toel geboren/ 

H^at gebbi an .1 toitgt b^toren*. 

^fane anttoo^be bargnt: 

öip* fi'e/ eöbel conönc/ 

In ne .iine gene man 
15 IPie noit t? to%It Ipf geto«i« 
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b. l^f befbe fi mttfixt . , . . , 
€n alUe geren tarnen baet* 
Ctoalfce feit m§ bo} toaet/ 
^at ma/ na bo^f/ no Ikiint/ 

S Jêa mab» ne tofftë ttoflnt/ 
H^aer bat gf toa$ fieuaren / 
^onb' be jane bfe ra; fit toatê. 
SM fiebect fifft rat b' frefte/ 
•)tl- bage feft ble feefte'^ 

10 Cu 0jote ♦»% föt jeBet ba§/ 
J^etuaetbem ^re bat gf b' toa^ 
Cuffcen ben fietQl gfne boifte 1»V 
(Ên .raab\ bjeef feefle baet 
jaaetP 6?uut al fanb' ïoutoe/ 

15 €n met fïete raoebV bet gaeb' u^utoei 

# # # 

AANMERKINGEN, 

A. 

h «. VS. 6. Voor Jlene, 'tgeen er (laat, lees ik: fiene. 
/• r<fr iuere. 't Zelfde woord als ons te hor. 
Wy zeggen iemand te hor flellen; evea 
200 is dit te loor leiden^ Het woord loot 
of ieur heb ik in mijne Geflachclijst der 
Naamwoorden verklaard. Onze fpreek* 
wijze van iemand iu de luieren leggen 
(dit acht ik té de;|er gelegenheid da^irby 
J.3 W 



te moeten aanmerken ) is uit dit te Imr 
leiden gefproten. Meq zei naamlijk; ^j 
heeft my in de luerb geleid, en men ver* 
wardde luere met lure ^ en leiden (dur 
cere) in* zijn praeteritum , met leggen 
f ponere)y als hebbende die beide ik 
leide en geleid. Wellicht echter dat hier 
ook een moedwillige woordfpeling in 
fchuilt , hoedanige zeer in den aart onzer 
Natie plach te vallen. ^ 

9. Faute, gewelf, onderaardfche gang. 

12 Befmit in die ouerde. Beftnet met hovaardy. 

14 Orconde. Dit woord, waar men vee! byzon^ 
ders in plach te zoeken , als ware 'c 
algemeene konde^oxa^^x. men iets zeer on« 
derfcheidends in het woord oir ftelde, 

* 

en oirconde zei (gelijk het ook eigenlijk 
heet), is niets anders dan verconde^ want 
beide ver en dit oir zijn het zelfde voor- 
zetfel over 9 het een in verkorting door 
apharefis , het ander door famen trekking 
der twee fylben. 
b. VS. u Erft. D. i. blij ft , vestigt zich , houdt zich op, 
Het kon echter zwerft moeten zijn. 

3. 0«/f«öcA/tf, praeteritum van ontknopen, of in 
eene andere uitfpraak , ontknofen , ( enu 
knopfen zegt het Hoogduitsch , ^ even a|$ 
gekocht van koopen gezegd wordt. 

4» fVey. fFeg. Gelijke verandering van eg in 
ei als van legt in leit^ zegt in zeit, 't En- 
gelfche egg en ons ei , en zoo in honderd 
andere woorden. Hiervan fpreken de En- 
gelfchen ook den uitgang ight als ijt uit, 

6, 
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6, Carmyt^ Gekerm* Een woofd van karmen 
of kermen gemaakt , mee een Franfchsn 
uitgang, toen niet ongebruiklljk. 

Bm Tfaerc. Tfi$ de ck der Franfchen. Zie mij* 
ne Aanceek, op mijne Verhandeling over 
het NaiVe in mijne Taal- en Dichtk. Ver* 
fcheidenheden lU DeeL 'c Kon derhalve 
een bedorven eigen naam ( als èy voor« 
beeld) Charle^ ^ijn, zoo did hier te pas 
kwam. 't Zou ook den faere (den fteen ) 
zijn kunnen. Doch ik bellis niet. 
' 10^ Van roecefieur. Mooglük is haar volkomen 
naam, Oriande van Roncefleur. Misfchien 
is het een epitheton, haar gegeven, en 
moet het rofefleur zijn* Veellic^^t is be( 
ook roncefieur , als doornbloefem» 
II. Wiin enz. D.i. die van liefde voor Mad' ver- 
kwijnde. Zie 't volg, Fragm. Doch voor 
M'/Vw leze men if/> in bet vrouwelijke. 
Zwoer, verteerde, 't Woord drukt veret'^ 
terde uit , als in 't volgend Fragment reg, 13. 
14. Soe* Dat foe het vrouwelijk voornaam- 
woord v^ is , aldus door de uitfpraak 
van het meervoudige z-y onderfcheiden , 
behoef ik hier wel niet aan te uerken. 
II. a^ VS. ï. De Minllreel, gelijk men toen de Zangkunlle. 

naars noemde; zijnde Speellieden van be« 
roep , overal aangenomen, gehuisvest » en 
rijk beloond , en onder wier fchijn en naam 
zich fomwijlen Ridders , ja Prinfen, verbor. 
gen; gelijk, by voorbeeld, koning AlfVed 
varï Engeland onder dat voorkom Qp hetle« 
ger zijner vijanden ging doorzoeken; d^ 

l* 4 inia« 
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nindreel Nigrieel , zeg ik , fpeeldt ten ves 
coeke der bedroefde Oriande op zijn haip 
het lied dat hier volgt, en dat haar ver- 
trooflen moest, zoo lang haar het geheim 
van haars minnaars verblijf en de oorzaai^ 
van zijne vergetelheid harer liefde niet 
was mede te deelen» 

S. Ie ware verdort. D. i. ik zou verdwaasd zy n. 
Van dore (dwaas) het Hoogduitfche thor. 

3. RochtU U dit: brochti,d.u bracht hy voort f 
OF is het : roerde hy terfiondP Raken , waar-r 
van roclu het praetericum is, voor het 
trcfen of tikken genomen , gelijk men de 
barpfnaren deed met een flifcjen? 

4« Seker jijtz» Dat is zijt des zeker» 

5. Faijtyts, De meening van dit zekerlijk half 
bedorven woord is duifter. 't Heeft het 
voorkomen van een adverbium te zijn, 
en met ttjd faamgefleld , als ware 't goed-* 
tijds voor terftond. -^ Ik zou het echter 
voor 't Franfche faitife (maakfel, ge- 
dicht ,) nemen , en lezen tfaity%. Men 
vindt even zoo faiture voor maakfel in de 
oude Hoogduitfche Romans* 

(• Noyale. Lees Loyale minne. De j^ en It wa« 
ren in oude HSS* fomtijds moeilijk voof> 
deOverfchrijvers te onderfcheiden , en er 
mag eerst /^^/? voor Loyale gefchreven ge- 
weest zijn. — Lqyale is van 't oude /oy , wet. 

7. Heift voor heeft. •— Tonder gedaen. Te 

onder gebracht, 't Franfche ru$née. 
|o* De vraag zou hier kunnen zijn , of men lief 
afzonderlijk lezen ' moet , dan wel in één 

woord , 



•-lid- 
woord y Om m HefdnêOe msimre. — - Ik zon 
denken , hec latcfte ; zoo om den fameB* 
bang van de woorden , als om de oannir* 
lijke meening. Haar Uefüzêcte matmre is 
de tederheid rau haar aart. — \ Woord 
fine in vs. ia flaac op haar lief, Mad"» ia 
wiens ftrikken haar hart gevangen was» 

13» Latfure. Strik* Het verouderd Franfche la* 
f ure van lacer , waarvan ook lacet» 

I3« Lees hier» geiyk ik ontwijfelbaar acht: 
jil hat gezworen die qnedbre* 
jil is hier ah , gelQk wy thands zouóea 
fpfeken« Zweeren is veretteren van «ea 
wond. VergeL 't vorige Fragn. rcg. ii« 

I4« /1G hine foudet. De A , bier met hec Ro- ' 
meinfche karakter gezet , bdioon tot da 
volgende regel, welke een geheel nieo» 
we paragraaf begint ; en de G moet mee 
hine faamgevoegd worden tot ghine enu 
dac is: Gy zoudt het niet i^ mogen dwaen. 
Dwaen of afdwaen \% itfre^tB of afwas* 
fchen. De kwetfanr naamlgk. 

i5« Stampje. Dat is barplied* De liarpen bad# 
den in dien dg'd foorteo van pedalen, eo 
bet fpelen op die barpfbort werd fiampem 
genoemd, 'tgeen ook wel algeaeeoer ge« 
bmikt werd ; e^ van èaas *%, woord fiamm 
fje. — Hiertoe behoort hetgeen meü in 
een oude Chrooyk vindt wegens de uU^ 
vinding, ÓÊtr genoemd 

— Fan dampen die manUref 
Die men mtg houdt in tiere^ 
welke mooïétn wel eetu usn onreektê 

h 5 ^«^ 
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ver(!afin zijn geworden van de Drnkhinst. 
Die harppedalen hielde» echter geen 
(land 9 maar in mijnen tijd zijn zy we- 
derom als op nieuw uitgevonden; waar« 
van Mad. de Genlis in haar nieuwlings 
uitgekomen Memoires wel mag nagelezen 
worden. Doch even zoo is het met een 
aantal nieuwe uitvindingen. Oudt dingen 
geraken in onbruik, en worden vergeten ^ 
maar men valt op nieuw op het zelfde 
denkbeeld, brengt het ten uitvoer, en 
dan is het nieuw. 
bf VS. 5« De here i}tc. Hoe hier de naam des Zalig, 
makers ( als dit monogramma uitdrukt , ]) 
metyïrijme, mag men vragen; doch het 
moet hier Je[u gelezen worden , en dit rijm 
van u met 1 is zoo vreemd niet. 

Wil fijt comen* Dat is : fijt welkom. TFel en 
wil vindt men dus dikwijl» door elkander 
gebruikt. 

Vrouwe vri. Vri \% een zeer algemeen 
epitheton van vereering, even als here 
ook, postpolicive als adjectief gebezigd^ 
rike en meer dergelijke, eertijds in zwang, 
zonder dat zy aldus eenige bepaalde of 
eigenlijke bereekenis hadden. 
jr. Dankets hem. Dankte hem des. 't Is een 
famentrekking van dankede des hem , weH 
dankede met des in één gefmolcen , de dd 
tot / maakt. : 
9. Qonder , ginder. Ons de gene was oudtijds 
de gone^ en, in het onzijdig geflacht het 

gont^ waarvan ia myn tijd npg gezegd 



werd' hit gum» Van dit gunt wepd het 
adverbium ginds en ginder^ en vgn ^^«^ 
werd even zoo gonder, — /{//«c is kring ^ 
menigte volks; of de meening is bloote* 
lijk, in den omtrek. Ik ^ou het in d^ 
eerden zin opnemen^ 
I4« Zericheid. Leed» 

B. ■ , , 

!• ^ VS, I en 2^ Ik zou hier lezen : 

Die gri]s is ende zere oud , 
Ende van lijve cranckelike. 

Wanneer de tusfchenwijdte tusfchen de 
woorden welke wy aan te vullen hebben » 
te klein is voor onze invlechtin^, bewijst 
het (indien zy geene in de HSS. gebrui- 
kelijke verkorting toelaten , ) tegen onze 
glsüng; iets anders is het wanneet die wijds- 
te grooter is dan ons invoegfel vervullen 
kan , om dat in de pergamenten bladen dik- 
wijls of gaten of plekken voorkwamen , 
op welke niet gefchreven kon worden , en 
wanneer rondom zulke plekken dan iets uit- 
gefleten was , beeft de oude Overfchrijver 
dikwijls in zijn afTchrift de zelfde wijdte 
opengelaten* 

3» Ouefcelike. Dat is hovejchelijk ^ waaruit ons 
heusfelijk ontdaan is. Vergelijk hier vs. 9, 

4^ Vraechdem. Saamgetrokken uit vraagde kern. 
JVane \% van waar, 

5, Sonder blame. Zonder logen; oprechtelijk 
gefproken. 

8. S(Y^ Dat is fiarf of fterf^ ftierf. 



ii« Ztfii\ Dat is zufer^ zniver* 
12. Cuflie» Kuste ilu^A^iwe is vroüwe. Even 
zoo B« IL b. VS. ïgm 

13* Nie 9 nooit. Hiervan het Hoogduicfche niei 
mahh dat tegen over jemaAh ftaau 

15*/» /r>^ nseU Dat is: ik en lieg u niet. 
Echter ia het te recht met Heg aan één 
gefchreven, omdat dit u hier toonloos is. 
b. VS. !• Solaes^ *t oud Franfche foulas oï foulace uic 
het Latijnfche folatium ; doch niet eigen- 
lijk troost^ maar verlichting beteekenend» 

•^ ^. • • • Lees w'V, dat is werd ik. 
3* Aerme fijt is ongelukkige, jammerlijke tijd. 
Hiervan de uitroep och arm! dat is, ^ 
jammer! niet, 6 arme! 
4« Mijnt. Dus ingevuld voor *t gebrekkige 
ar --f, en te recht. Mijns is^ v^n mj. 
Nu zou men haar mijner doen zeggen. 

5. Hezen. Oude Anglicismus voor gelezen. Het 

oude Engelsch gebruikte de /- voor onze 
voorfylbe ge- in de participia praeterita. 
Zoo doet Chaucer zeer gewoonlijk ; doch 
eindelijk verloren zy dit augment geheel. 

6. V Suptile grein. Dat is de quintesfentie ^ als 

de oude Chemie of Alchymie het placht 
uit te drukken. Het woord is niet het 
Latijnfche granum^ maar 't Hollandsch 
ge-rein , dat is , het echt-zuivere der zaak* 
Zoo wordt hec ook van het hloed gezegd. -^ 
Suptiie is fubtile , de ^ in ^ veranderende 
om de volgende /, met welke zy zich 
in de uitQ)raak verbinden moet. 
p OuchH I hoy^iQh , beuscb« Zie boven su %• 

vit 



Vs, 3» 't Woord had voorheen een löééf 
verheffende beteekenift, dan chands, efil 
kwam'eenigzins met elegant overeen, 
to« Gepurgi'erf. Dit woord» nti door de toepas* 
fing aan een zuiverend buikmiddel ver- 
knocht , en zoo tot het diepst mogelijk 
verlaagd , maar nog in mijn tijd tevens 
een Rechtsgeleerd woord van zuivering 
en vrijfpreking van alle misdaad» had voof* 
heen niets onedels , maar beteekende rei** 
niging en veredeling van hart door de 
Godsdienst. Hiervan i Boven alle clbr^n 
gepurgiert , dat is , boven alle Priefter» 
en Geeilelijken rein en oprecht. 

De oprechte en vurige doordrongenheid 
Van het Christendom in de harten der Rid« 
ders was in die vroege tijden een hoog en 
eerde vereischte ; en niet alleen was de 
plechtigheid hunner aanneming in dezen 
hoogen en aller eerbied^^aaitiigden rang 
een Godsdienftige plechtigheid, en zwoe* 
ten zy het Geloof en de Kerk voor te 
liaan , en hun bloed en leven daarvoor ten 
allen tijde gereedelijk en met vreugde op 
te offeren , maar ook bracht hunne inllel- 
ling den volftrekften afkeer van eigen 
. glorie en alle verzaking van zich-zel- 
ven meê. Heerlijke lesfen vindt men in 
den Roman van Perceforest , ( Vol. II. 
fol. 121 vo.) over den gruwel van^oog- 
moed, en den innigen plicht des harten 
om zich'zelven geenen lof, maar dien al- 
leen aan God toe te eigenen. Waarlijk 

ook 
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Cet ötrm' tftt to . . • fc fltfioreif/ 
Ap 00b fit/ toat fal my/^ê totfc? 

; 95ouc al öer totït ute fïeftn/ 
^0 toaé mi^ Ifef tfuptfle sitln/ 
(!En ban titiD^cepe fauutein 
%n elfter maniete/ to tïHtt tDi||. 
Sip out^ Ifef ma^V 

xo 52&OU1 aHen iletfien geputgieict/ 
Cn öfe mi tfite i&ïott punfett/ 
)@a toutDt tift ie geSi&e om b ! 
9KP totetie boot / bat a^l nb 
©P mijn goete ïfef moeft tomc^ 

15 ^* ome mottb gab b'bomen ! 



II. a. f tti möH motöt/ get fa't fp topfj 
3In onfe fltffariftte moetf fftii; 
j^nnt matg onfe b}{enbf(ap n* b^beui? 
ClTuffcen on^ eti: fiem. 
5 m\ ben Sert / ie feSet 8em/ 
Jl^fl^^bat te Sojne ïeet/ 
o^n Sf anttooibe tpel geteet: 
Dat toare ftabe fif mfete toet/ 
^oube pfane ttoutoe fppet 
10 HËft uroutoe eiP fo toel gefioten/ 
D^at gefibl an .1 tpitgt b^ten. 
^fane antbn^be batgnc: 
m\ fi'e/ eöbel conönt/ 
In ne .Bene gene man 
15 mt noit t? in%it Ipf gebmn« 



i^S 



b. ^l befbe y? met fite « ^ « « # 
^S alUe S^ten tomen baet. 
CtDdlfce feit m^ bo} tpaet/ 
^at ma/ no tp^f/ no üi^nt/ 

5 3©a mab' ne toi/lê ttoönt/ 
H^aet bat jgi toa^ Senaten / 
^onb' be sone bie m; jge toatêf 
SCÏ fiebect Pt me b* feefle/ 
•)tï- bage feft bfe feefte'^ 

lp «En fljote M\ fQt jeftet ba§/ 
)0etnaetbem ;ete bat gf tp toa^ 
gTuffcen ben öetfle fifne toffte te'/ 
oEïi .mab'. bjeef feefle baet 
jaaett' bjuut al fanb' eontoe/ 

15 €n met fïete maebV bet gaeb' tt^ntoe, 

* # # 

A. 

I, o* VS. 6. Voor /lene, *tgeen er ftaat, lees ik: fiene. 
7. Ter luere. 't Zelfde woord als ons te hor. 
Wy zeggen iemand te loor flellen; even 
zoo is dit te toor leiden. Het woord loor 
oï leur heb ik in mijne Geflachdijst der 
Naamwoorden verklaard. Onze fpreek* 
wijze van iemand iu de luieren leggen 

(dit acht ik té dei^er gelegenheid da^rby 
J.3 ^« 



\if$st niet^ in eene doorgaande t^g^n^ 
coUectivé te verdaan , even of men zei ^ 
V huisgezin ( hefiaanie uit man en yrouw^ 
wist niet. 

6. Bevaren, Beland of vervaren zonden wy 
tbands zeggen. 

^. Sonder. Behdlven. Het Hoogduicsch zegt 
nog fondern^ en gebruikt het, in meer 
algemeenen omvang, ook voor maar. 

Dat mz een verkorcel fchrijfwijze voof 
met is , verctonw ik dat ieder weet. 

8. Bedect. Dat is : Zonder dat hef bekend was» 

9i leefte. Jefte oï gefte^ hiftorie, 't Latijnfche 

gefta^ doch enkelvoudig woord by ons. 
II. Feruaerdem. "DA. vervaarde ^^ifffVerfchrik* 
te hem, op 't vernemen (by onverwacht 
gerucht) dat Mad* zich ergens tusfchen 
de bergen onthield. 

14. Metier bruut. Met ^ijn nieuwe bruid. 

15. y^uwe. Vrouwe. De letter, hooger dan de 

andere gefteld. moet altijd met een r ge-* 
lezen Worden. Dus is by voorbeeld gUe 
voor grote , v^fe voor vtezie^ en patik. Pa» 
trik. Ik heb dit reeds elders opgemerkt , 
en 't is een openbaar algemeen ding, aaa 
leder die ooit oude HSS. gelezen heeft, 
welbekend. Doch in B. II. a. is n' voor 
niet , by gebrek van plaats op die regel 
in 't oude HSt 
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n mijne kleine Verhandeling over de Voorzet- 
sels merkte ik aan dat om eigenlyk (h-ing is. 
Van het Thema o als rondte, eti dus inderdaad 
herondend^ circumdans. Deze zelfde verklaring 
gaf ik van den uitgang op m in vele woorden^, 
by S 85 van myn werkjen Óver d$ Gejlachten ; 
en in de nafporingen van den oorfprong eeniger 
nomina in mijne Geflachtlijst-zelve was dit be- 
^infel op verr' na niet nutloos. Ik wil hier 
thands een zeer treffend voorbeeld bybrengen van 
de oudheid en teffens algemeenheid van de toe* 
pasfing^ dezes beginfels in een zeer gemeen woord t 
thands geheellijk van aart veranderd, maar uit 
oude gefcbriften kenbaan 

Men weet, en hiertoe behoeft niemand een 

Ma groo« 
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groote belezenheid 9 dat onze oude fchrifcen l 
bem voor ons ik ben zeggen ; en 'c is zichtbaar , 
dat dit ben 't zij eene andere uitfpraak , *t zij 
een ander woord is, van 't welk men den in- 
finitivus bennen maakte, en waarvan ftraks! 
Doch vragen wy, wat dit ik bem eigenlijk zyn 
mag? — De zaak is vrij klaar. *t Is het oude par- 
ticipium , of ( wil men *t ) nomen verbale , uit 
be-ing faamgetrokken , en ik bem is dus even 
zulk eene famenvoeging van het perfoonlijke 
voornaamwoord van doening als in ^t Engelsch 
ƒ love^ I cry^ waarvan in onze ophelderingen 
over de Conjugatien (♦)• Het onderfcheid tus- 
fchen dit bem en ben beftaat dus alleen in *c 
gebruik maken van het onbepaalde werkwoord 
of van zijn participium » beide evenzeer als na • 
mina te erkennen* 

Blijkbaar is het , dat dit beding , by onze Ouden 
bem^ gevormd is van het oude thema, by de 
Engelfchen in hun to be bewaard, en in onze 
taal, als infinicif, be-en* En het is dus zeer 
zichtbaar, dat ons ik ben^ ook niet anders is dan 
een famentrekking van ik be-en^ waarom ook de 
c helder is , een kenmerk by ons , van famentrek- 
king. 

(♦) Nieuwe Taal- en Dichtkundige Verfcheidenheden, 
III. Deel bladz. 28 , i*. 



iing. Zie daar dan dé wezendlijk overoude pai 
ring van *t onbepaalde verbuni men het prono- 
men, even als in het Engelsch!' 

Dat genoegzaam alle onze werkwoorden dié 
ih men uitgaande zijn, dezen zelfden oorfprong 
iïi hun eerde perfoon toonen, is kennelijk, eö 
wy kunnen de toepasfing van voorgemelde § 85 
daarop niet genoegzaam aanbevelen, 't Is daar- 
mee volkomen het zelfde als met de verba irf 
ngen en nken , gelijk in de Aanteekeriing in ons 
HL Deel , bladz. 42 en 43, werd opgemerkt. 

Even het zelfde als in 't oude ik betfij heeft 

■'t 

plaats in het Engelfche I am. Dit is mede een' 
participium a-ing; en het vergeten werkwoord 
waar het oorfpronklijk uit gevormd is, is /0 a^ 
ons a^en^ waarvan in onze Geflachtlijst, eri by 
ons als vloeien bekend. Het zijn is een during , 
een effen en ftille voortgang, eigenaartjg ^^^ 
den voortgang van een ftroom vergeleken; en 
ook dit woord zijn is van ze-en , zi-en dat 
desgelijks vloeien is , alhoewel met meer 
kracht. — Op gelijke wijze is ook ons be-en ^ 
waarvan ik ben , niets anders dan dit zelfde a-^en 
( met zachter uitfpraak ook e-en ) , verrijkt met 
het voorzetfel be» Het is be-e-en^ C^^9 als ge- 

M 3 zegd 
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tegjii is f in den ziii van f^ of éMê $ gen^meo ^ ) 
ep dus aan^ of voortvloeien. — En de fs^meth 
hang der zaak vordert , dac ik hierby nog aati-« 
merke, dat ons wezen even zoo het vloeien 
uitdrukt^ waarvan ook het wasfer of water ziya 
naam heeft ; terwijl nog bovendien het groeien 
pf grooter worden door het zelfde vloeien id 
bet werkwoord van wasfen worde uitgedrukt. 

Het is dus , dat men tot de eerfte beginfeleQ 
ckr taal opklimmende, haar grond in de ziels^ 
bevatting der wareldverfchijnfelen vindt, waarvan 
de vdkomener en algemcene opmerking ons de 
taal doet erkennen als waarachtige deutel van de 
menfchelijke bevatting » die teeken en blijk der 
oorfpronklyke eenheid van onze befchouwing; 
der voorwerpen is ; te gelijk met het onmisketi* 
bare blyk en gevoel van een hooger en geeftelij- 
ke wyze van beftaan en beftemming^ dan waar- 
mee men zich in dit algemeen en fteeds toene* 
mend verval , in weerwil van 't eigenbelef en 
den drang van zielsbehoefte, zoo niet vergenoe* 
gen 9 ter minde ee vreden wil houden. 

In 't voorbygaan merk ik aan, dat deze opu 
merking der verwarring ^n ng met m ook vele 
oude Latijnfche woorden voor zuiver Duitsch of 
van Dnitfchen oorfprong erkennen doet., terwijl 
4e oude en later Grammacici daarover allerlei 

vai- 



^Ifchd éA geWrpQgene uitleglgliigeil tjicdad^^ 
die geenerlei gtoüi hebberig 



Wjr willen të detet getegenheisi nóg iets o^e( 
ée uitfptok van deaie letter nt opmerten, ^e|* 
ke tot deze losfe Scukjens d6 gelegenheid g^H. 

Daaf is in de uicfpraak van de m een gi^o.<>£ 
önderfcheid, naar mate Van den jtlreek der lip^ 
jpen , waafop zy gevormd wordt. Gelijk ^ij eeq 
tnondflüitende letter i^, kanzy op tWeedeirl^i ^Ij ji^q[ 
in aanmerkiilg komen , als eigenwerkedd of o^ef 
dewerkend. In een Üerke kleipming der n dpo^ 
de keel als men rig üicfpreektf klemmen 2icb del 
lippen als tef onderlleünlog 9 ^n iOQ \$ de pv0^#> 
gang Van de ng tot tH aad te njerfeeo. VjjtmffH 
tegendeel i d6 ni op zicih-zelVd Vföfit üicgejfpi'pf' 
ken 9 gefchiedc dit met eetie eenvoudige flüitln^ 
der lii^peü, ilechts min of meer kle^pmetid ^ en d^! 
is de echte en zuivere nt. Doch Waar men ve^ 
geweid doet iii 't uitfpi*eken ^ |s dit geerte eenyoü^ 
dige fluiting i maar mét eerie intf'ekkitig der |ip- 
|>en naai! biiitien den mcnid vet'njengd i eti dafl 
lyordt by de fH een vrij düidlijk zweemfel vap 
h oï p gehoord. DeiSe nü is de oude geweldigs 
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plomp ed twff was, werd lachende met eeA 
Hoogduicfcben of Westfaalfcben naam genoemde 
Onze boeren by voorbeeld , Waren altijd zeer nee 
en regelmatig in het planten van bunne groente 
enz. in zoo verre dac de rijen, in welke ürek^ 
king men die ook befcbouwde, als naat de lijn 
getrokken fcbeenen. De naburige Düitfche plait* 
tingen waren bet tegendeel. Hiervan 2ei men 
om een llordigen wanfcbikkelijke ordening te be« 
ttekenen ^ ftanf en (het Hoogduitfcbe pfiantzen)^ 
en dit fianfen werd fynonymura van in V utilJd 
neirfmtjten. Op gelijke wijze was lelijk op 
lijn Hoogdultsch een veel erger lelijk zijn dan 
een ander, en voor lelijk 2ei men dus, om zijii 
afkeer recht te kennen te geven , hesfeltjk 
( haszlicb ) , hetgeen Huygens ook op deze wij « 
te gebruikt; en dus is onze gemeeoe fpreektaal 
vol van Hoogduitfcbe woorden ter uitdrukking 
eener verregaande afkeerigheid^ Ik gaf daar een- 
maal by ons HoUandsch Initituut een uitvoerig 
vertoog over in , met menigte van voorbeelden « 
die ik hier niet herbalen zal. 

Wat het woord van A/i?/ belangt, by onf( aafl 
Westfalingen gegeven, die jaarlijks het koom 
kwamen maaien ; ik heb dit in mijne ophelderin** 
gen op Perzius verklaard, en 'c beceekent een* 

vou« 
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Voudig maaief^ vaii ons oude ifi^ei4tW0Qrj#ft?3i(^ 
Kngelsch ta tnaWk Hec is dus geen fcheldwooxd 
&ls vreemdelingen meenen, een ssij, voor zoa 
verre de uicftrekking daarvan op andere Duitfcher» 
becrefc , die noch meiers noch Wescfalingen zijn« 

Deze verandering of overgailg Van den Uitgang 
der woorden op 1^ 9 is by ons een verzachting vad 
de onaangename keelklemming, door welke onze 
taal Van laceren tyd by de andere Natiën zoo önaan*^ 
genaam luidt. Het kost hun inderdaad odk eet! 
groocer en veelal onvruchtbare poging om onze 
keelletters wel uit te fpreken. In de mengeling 
der klanken die ons eigen is 9 en de Verfchillen« 
de nuances van die « zyn zy met dat al niet ont« 
bloot van iets aangenaams 9 wanneer zy die zacfar^ 
te klemming aan de n geven ^ die alleen een vef • 
ilerking van die letter is en waarin de letter eeti 
midden houdt tusfchen k eng, tlit welken hpof<^ 
de onze Ouden in Vondels tijd ook vf§ onver- 
fchillig de woorden als gangr dwang ^ in ng eö 
nk eindigden, gelijk ook de uitgang -elijk eigen- 
lijk • el-ig is ( * ) , en de meefte woofden op k ^ 
inderdaad van dien zelfden uitgang ig zijn. Docb 

dat 

( * ) Ver {landelijk b. voorb. i» verJfandeUg. In de Ver- 
Band* over de Gefl», en elder» te meermalen opgemerkte 
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dat men tot de razerny venrallen is van in de29 
ngj de twee letters te verdeelen, en elk als af- 
zonderlijk te doen hooren, is aan elk oud Hollan- 
der , en aan elk die het minfte gevoel voor wellui- 
dendheid heeft, even onverdraaglijk als het by voor- 
beeld aan een Engelschman is ; en niet dan een 
verfoeifel der fchandeeuw , die de derde van ons 
beftaan federt de vestiging des Gemeenenbests is,: 
en dus in 1779 begon. Een jaar, waarin de zond* 
vloed aller plagen zich over ons begon uit te: 
ftorten, aan welke nog in lang geen einde te ziea 
is, en die wel een nieuw herboren worden van 
geheel het volk vereifchen zouden , om te kun* 
nen herfteld worden. 

Het is inderdaad door het vroeg aanleeren van' 
vreemde fpraken, ja het opbrengen van onze 
kinderen daar in , dat ik geheel onze zoo zoete 
en zachte zoo wel als krachtige en volzinnige. 
uitfpraak van onze Volkstaal verwoest heb ge* 
zien ; en , wanneer men hier by voegt de men* 
geling van Franfche fpreekwijzen en vormen van. 
uitdrukkingen , die zoo veel vrqeger alreeds, 
met de Franfche Réfugiés algemeen by ons 
werden, zoo mag men erkennen dat het niet 
te verwonderen is , indien , na eene volfla* 
gen omkeering van ons Vaderland en de daaruit 
gevolgde algeheele ontaarting der Natie, onze 

taal 
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taal in haar eigenaartigen geesc en wezen ten , 
eenenmale verloren ging. Alleen ontbrak er der 
giegenbekiaanfche wanfpelling, en Verhoog- 
duitschte uitfpraak naar die fpelling,nogaan, om 
haar den doodflag te geven, de grootfte dom- 
heid en redenloosheid op het edelst gefchenk dar 
God aan den mensch gaf, te doen zegenpralen ^ 
en de beste Natie tot erger dan verbeeftelijking 
in verftand zoo wel als in zeden te doen ver- 
basteren ; en , daar deze verbastering (leeds in een 
georaetrifche progresfie. toeneemt , wat hoop 
blijft er aan den waren Hollander vpor zijn Va^ 
der land i dan in God-alleen! 
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aten wy te dezer zelfde gelegenheid dit h 
dat het wortelwoord van ik ben enz. is, nog 
wat verder ontwikkelen , tot een kleine en nog 
nietige proeve van taaigronding, maar die wel^ 
licht anderen ter aanleiding ftrekken mag om tot 
dieper en inniger taalwetenfchap in te dringen; 
waar het misfchien nog te vroeg is om eene 
algemeener aandacht op te willen vestigen , maar 
die (ik vertwijfel daar niet aan) eenmaal door 
volkomener inzicht in de taal als zoodanig , 
onze zielkennis bevorderen mag. 

Wy 
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Wy hebben meermalen aangemerkt dat e en 
u ( verwisfelende letters) vlakte en vloeiing , ea 
TOO , water bcteekenen ( ♦ )• Het is deze becee* 
kenis , *t is dit denkbeeld en de overweging van 
vloeiing j waaruit die van wording^ van Icy&n^ 
van during ontftoat. En wanneer wy het leven 
een vloeiienden , een voortfnellenden, een afloopea« 
den droom noemen is dit geene Metafora, maar 
eene eenzelvige voorilelling der zake. Als wor^ 
ding en during^ is het de voorftelling van het 
Zijn of be/laan-zelC j en^ als alle vokatenj aan 
adfpiratien onderhevig , naar de verfcheidenhe* 
den zoo van individueele of perfoonlyke , als 
van algemeener en volks-uicfpraak. 

Zonder dit verder te willen uithalen,- merken 
wy hier alleenlijk op » dat het ten aanzien van \ 
leven, met de ^, (als isr-^^) zich in ons a-em^ 
vertoont, en met den natuurlyken overgang voorts 
tot a-d^emy en a-th^em^ en a-f-em wordt. En 
even zoo met de ^, in het woord le^y-en zelf; 
lietgeen e-en is, met de /, als buigzame uitftrefc- 
Jting , gekoppeld , gelijk deze / ook in Uden 
( voort: of voorbygaan , waarvan voorleden enau 
en waaruit g-lij den is) aanduidt. 

Op 

( • ) Zie mijne Geflachtlijst der Naamwoorden op a eq 
in de Byvoegfels , gelijk ook op adem , amftel^ en w^ 



op gelijke wijze als a-ing van a-d-lng (zfe 
de Geflachdijst ter aangehaalde plaatfe ) tot 
^'f'ingj en zoo a-f-em wordt, wordt ook e^M 
tot e-^f'-en i en van dit efen is bet oude es , dac 
we nu is uitdrukken , in de derde perfoon van 
ons verbum fubftantivura; en voorts wordt dit 
tzen met de lipblazing, wezen. — De fisfende 
long* of tandblazing verbindt dus de twee fylben 
tn wefen^ (wezen); doch van die tandblazing 
uitgaande , wordt ook ^t eigene grondwoord e-en 
•tot ze-dn^ en, inet eenen helderer of meer bla- 
tenden klank (als de Griekfche ti uitdrukt,) toe 
Zii-en , dat in één getrokken , ZHN ( in bet 
Grieksch leven') en ons zfjn is. 

En einddijk wordt het e-en met het voorzet- 
fel bd'<, tot ie-e-en of i? e-en; en, met frequen- 
tative VQpm , be-enen^ 'tgeen te famengetrokkea 
ons Verouderd hennen of binnen der Noordhol- 
Jatldfche dialekt maakte 

Daar is dus een regelmatige vorming in dat 
ailesé Het grondthema^ en a zijnde, levert in 
opvolging 

een en a-en; 

waarvan e- ing ^ nu eem (fqbft,), a-ing^ in 't En» 
gelsch am , en ons a-dem ( fubft. ) 
e-z-enj nu wezen; 

zs-en^ 
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ze-eny nu ztjn; 

be-en , waarvan be-ing in 't Engelsch en 
ons daarvan faamgecrokken ik bem; 

be-enerij waarvan ons bennen en ik ben. 
En de onregelmatigheid onzer Conjugatie van 
het verbum fubftantivum is overzulks, in zich- 
zelf befchouwd , op verre na zoo vreemd en zoo 
groot en zonderling niet als zy doorgaands wordt 
aangemerkt , en niet grooter dan of men weUeri{eé 
"Willen , baden en ivaden y of geten en e$en door 
malkadr gebruikt. — Dat ook baan^pady *t Griek- 
fcbe (iaivuj 't Latijnfche radere (gaan) en eva* 
der e , ( ontgaan en worden) , zoo wel als het En- 
gelfche to paddie ( roeien ) en padder ( roei(t)agn ) , 
gelijk baden en waden , water ^ waly en wel^ en zoo 
meerdere by ons , hiermee famenhangen , zal men 
ook op zijn plaats aangemerkt vinden in mijne 
Uitvoeriger en verklarende GkflachtUjst der Naam- 
woorden, die voor de pen in gereedheid ligt^ 
Doch wy kunnen hier ter plaatfe de gaheele 
vruchtbare ja onuitputtelijke af- en uitvloeifels 
dezes wortels niet omvatten noch uit een zettoi^ 
het geen een geheel Boekdeel als dit niet omv^fi» 
ten zou. 
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Ik b«n geen Bretner. 



D 



'It zegt men by de weigering, van een *iak 
die ce doen (laat of hfdf gedaan is , uit de Ikok} 
te geven om door een ander afgedaan te ww • 
den. — Wat vril dit zeggen? Is 't in het ka- 
rakter der ftugge en fture Brëmets^ die fcich 
door vastheid van befluit en aelfs döbrdryvénhel^ 
onderfcheiden , eün half gedane zaak ovor te gbi 
vent In 't geheel niet, — Of Waf en ay Iq Vroo- 
ger tijd bandeloos ? -^ Al ee plomjp^ nrisfchien om 
een zaak goed uit te voeren ? -*- Neen , iy waréti 
imegend^l wel by 't hoofd en by de hand , gq 



ovcrtrofTen daarin wel de mceflen der Dsicfbhe 
Bijksftcden, waar echter altijd naarftigheid ea 
wac men induftrie noemt, gebloeid hebben. — Wac 
dan ^ — Helaas , de arme Bremers zijn hier even 
onfchuldig ingetrokken als , of Vader voetius in 
het zeggen van een go^d Voetiaan zijn^ voor ie- 
mand die onvermoeid gaan kan , ( als *c welk men 
voederen noemde) , of de Ethica in dat van een goed 
Ethicus zijn , voor een groot eter. Uit een dar- 
tele fpotzucht en allufie van woorden , van vroeg 
reeds de geliefkoosde geefligheid onzes Land* 
aarts, die men in de oude ipreckwijzen alom op- 
merken kan, waarvan duizenden, in den eerfte 
aanzien duider, middagklaar worden, wanneei* 
men dezen fleutel gevat heeft en weet aan ce 
wenden. 

Maar wat is dan die Bremer ? — Eenvoudig een 
vokaal verandering van kramer; en dit vereischc 
nu zijne opheldering. 

De Spreekwijze is niet overoud , maar eene bc- 
fpotting der Franfche kleederdracht van de zesden- 
de eeuw , toen de weelde aldaar, in plaats van de 
oudtijds taamlijk korte en om de pols gefloten 
mouwen van het mans opperkleed 9 over welker 
boord de enge hemdmouw met geborduurde of 
gcfpcldcwerkte puncranden overgeflagen was, (en 

waar 



Waar Sui de haiid geheel vrij en volftrekt onbéleiti- 
b^rduitftak tot allerlei Vei*richting , ) de larig af* 
hangende lubbfcn met franje aan dé niet meer om- 
geflagen mouw invoerde ^ die al fteeds en vervol-» 
gens meer verlengd tot over de vingefen heenhin- 
gen. Men noemde die aan- en overhangende lan-* 
^e franje (onder méér damén y die er aan gegeven 
\Vercïen , ) aan 't Franfcbe Hof aiguillettes , en van 
daar, by öns bramen. Men weet dat ons woord 
franje ook niet andefs beteekent. Zie daarvan 
ónze Verhandeling over de Geflaehtén^ S 109^ en 
Aanteek. aaaa. Zy waren dé algemeens fpoc 
onzer Hollanderén , Waiineer fomraige Edelen ze 

begonnen te dragen ; en zoo dra zy ver'fchenen i 

»■ 

noemde men hen dié dU§ gebraamdé mouwen pf 
manchetten droegen met den naam van Bramers. 
En gelijk men deze overhangende manchetten-zel- 
ve, die wy naderhand toen zy uit Kamerijksch doek 
beftonden , lubben of lobben heetten ( in 't oudef 
Fransch lobe^ uit het Latijn lobus^y dok bremèH 
voor bramen noemde, (welken naani zy voetde^ 
Van met franje be^et te zijn , en lang behielden ) 
zoo zei men dan ook wel ^ om te lachen, êen 
Bremer voor dien die ze droég; en die niam 
Van bfeem werd ook wel hiei^ en daar QKxretxpvr 
g/xdï^O voor alle aangezette tanden gebruikt, 
Waarvan men by Kiliaan breme en bremelf by 

zijn 
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tip fchiïjvcn alreeds Yon de eigen beteekeid» fS*- 
geweken zynde ^ door fimbria en limbuM md- 
gezec vindt; en 200 vercaalc by ook een dm^ 
van gemaakt werkwoord, verbreman , *tgeen k} 
echter als eigenlijk ver^bramen zyade opgeeft^ 
door fimbriis' ornare. 

Na deze woordverklaring kost hee niw veek 

moeite, zich voor te ftcllcn hoe belemmmnd 

dergelijke bramen of bremen in het behandeteü 

van iets dat een vrije hand vorderde , zijn modEtau 

Ik heb in mijn vroegen tijd nog een overblgfiU 

gekend van die dracht, die toen nog by fiomk 

mige zeer oude en overdeftige leiden aangeboiï* 

den werd; wanneer de roksmouwen vrij kort wa^ 

ten, maar de rijk geplooide fijne hemdsmouitt 

om *c gewricht van de hand (toot en daaf los* 

zwierende lubben van had afhangen , die ten miibf 

ile tot op de nagels der vingeren reikten ^ maar 

by fomroigen geheel en al over hand en vingwt 

beenhingen. Met zoodanige de handen offiigeven* 

de lappen kon men niets doen dat van dien aafC 

was dat het of eenigzins de hand of vingers be^ 

fmetten mocht , of dat toe een juifte aanvatcing 

onder of tnsfchen de vingers het toezicht van *c 

oog vereischte. En derhalve was *t gevolg , éatt 

men of niets dergelijks beproeven, of, begon 

men 't,^het onafgedaan uit de hand geven moe^t 

ora 



bfti döor een ander te worden verricht of vol- 

ieindigd. 

Het zeggen : ik hen geen Bremer , is dus : ik 
'draag gèene lubben éfer ie handen heen han* 
frende^ maar kan mijne handen en vingers be- 
höoriijk roeren en gebrmkeoi 

Andere uitdrukking van gehjkën aart ^ doch bf 
feenen minderen, rang van burgerlïeden ^ was : Ik , 
kan de nu>uwen . ( of ^ ^ armen } opjtroopen ; 
waarvan weer tot fynonymüm ftrekte: ik kan 
i^elf de handen uitkeken of roefen% 

« ... 

Dat men iritüslchen B^enief^ voor *t eigenlijke 
hramer zei, kan zekerlijk wel een bloot dia- 
lektverfchil zijn^ doch natuurlijk doet het zich 
op als mede een uitwerkfel der dartele fpot* 
zucht onzer Natie, die toch altijd in den weer 
Was met eenigzins gelijkende woorden moedwil- 
lig te verwarren, ten einde dbor e&n foort van 
dubbelzinnigheid gelach te verWekken , doch \kq^ 
geen , ééns algemeen geworden , ten laacfle vete 
geeftige töëfpelingén en üitdrüftkingeir dnken^ 
feaar^ ja onverffaanbaar maakte^ daar dfe een den 
fender ff^chts nafprak ^ zonder erg of inzien. 

N4 XIL 
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X I L 



tk kan dó ooren fchudden dat ze kl^^peti. 



s 



pottende vcrvaliching van de ecbte Ipreekw^ 
ze , dus verdraaid om gelacb te verwek&en. — 
Wat ooren toch zouden dit zynf 

Het ware zeggen is: Ik kan of tk nutg ie 
eoren fchudden , dat niet anders is dan het hoofd 
fchudden^ en dus, neen zeggen , wat Zy ^ook^ 
klappen. Quicquid dicant hamines. 



XI I L 

Een rechte Jan Ganoza'. 

J v eze oude Jan Ganaza is of fcBijnt tfiands^ 
vergeten. Immers in de laatfie vijftig jaren weet 
ik niet zijn naam gehoord te hebben* Hy wai^ 
een Peitevyn zoo ïk meen y en liet ia een Ichac- 
kist 9 zijnen kinderen een groote knots met y%- 
fèn punten heilagen na> waaraan hy zijn uiterile 



Vil gehöcht had, in dit fchrift beftaande: /?* 
Jan Ganaza maeck dit teftanienty datmen met 
dezen Jlok enen ijgeliken dootflaen moet ^ die enen 
anderen alfo beforcht dat hi hemfelven vergeet^ 
; Men kan hier de meening van 'c fpreekwoord. 
lichtelijk uit afnemen. — Een Egoïst uit prin-^ 
eipe is thands verftaanbarer , maar zou by onza 
Ouders meer onverftaanbaar geweest zijn. — On- 
wetenden verbasterden dezen naam wel, en zei- 
den: Een rechte fannisfaar; wazTSiza andereni 
weer (als fynonymum quafi} een rechten Turk 
in de plaats fielden , ook van elders voor ecfl 
ongelijk mensch gebruikt. 



X I V. 

twijgen na Faasck 
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.en ftelt dit zeggen gewoonlijk gelijlc rac* 
moflaart na de maaltijd. Doch het is niet hec 
zelfde m beteekenis, dan door een later toepas 
fing. Dg zaak is deze« 

Ieder weet of behoort te tVeten ^ d^at van óüds 
en tot aan de vaart op de Oostindien toe ^ waar 

N 5 men 



Inch fn de vcrfchillcnde maanden van *c jatf , ttt» 
gcnflrijdigc winden vond , en toe men in den GrocH 
ten oceaan den verfcbillenden.ftroom na verande» 
ring van den Zomer- en Wincenonneftand alge* 
meen begon op te merken , de zeevaart 's wincefS 
oohicld en de zee dus gefloten genoemd werd. Dit 
was zoo by de Ouden ; en zelfs zijn hiermc een^ 
plaatfen in het Romeinfche wetboek oï Corpui 
Juris , te verklaren ; maaf het was ook al vrij lang 
desgelijks zoo by ons. De vijgen werden iu<f 
Spanje gehaald , en daar zy toen nóg verre af 
waren van algemeen te zijn, en dus het voor-* 
naamfte gedeelte van 't Banket , als men. toen 
een feestmaal ( en in later tijd , het nagerecht vaö 
een feestmaal ) noemde , uit plachten te itiaken y 
zoo waren zy dit vooral op het Paaschfeest Nu 
werd de zee omtrent het Equinoctium , zoo meö 
*c noemde, geopend, en tegen Paasch kwamen 
de eerfte nieuwe vijgen van de jongfte oogst ui* 
Spanje hier aan, waarnaar ieder even zoo ver- 
langde, als in mijnen tijd naar den nieuwen ha- 
ring. Dit was derhalve het Paaschbanket , e» 
verhoogde het feest , waarvoor zy, weinig vroe- 
ger aankomende, ook bewaard werden ; terwijl in 
tegendeel het wegblijven daarvan eene treurige te 
loor Helling was^ Tevens ftrekten zy ook voor 
Paaschgefchenken , en het is dus , dat zy ook H 

hoofd- 



fcööfdl- öF voortiaamfte ftuk vati den zoogetioemdeti 
Palmpaasch wareti , waat de kindeten op Pahnzori- 
dag en Paasfchen meê pronkten ^ en die oorfpronk* 
-lijk in een palmtak beftond^ maar federt in een 
tnet tuinpalm verfierde t;gk, mejc daaraan gehechtö 
vijgen en gebak , beftond. Kwam nu deze niea- 
Ive vntcht, die tot Paasch behporde» t^ laati^ 
£00 was 't met eeii hangende lip : f^t/geH «4 
Paasch! dat is. Hef h^eft nu zijn éwA <» 
eigenfchap niet , en Het ^laijter is et af. EJn 
dit is nog de eigenaartige beteekenis dezes (pfeek- 
ivoords, terWijl mostdort nA d^ maabijd eeil 
Volftrekte pnvoeglijkbejd en nucloosheid uitdrukt^ 
die belachlijk is^u 

* 

Ik merk hier tiog aaii, dat de tWeé gtootÖé 
vreugdefeeften plachten te zijn , dat vj^n Paasch 9 en. 
dat van Kersttijd; welk laatfte by de Ejigelfche 
Tule genoemd werd (^dat van ojids JFtek by ons 
is) , beteekenende omkeerijig , omdat de zon vaa 
haar verlten afftand djin gerekend wetd weder. 
te keeren. tf^el, is wending. — ^. Tot het Paasgh- 
feest behoorde de nieuwe C^r^^ige) vijgen uif 
Spanje; en tot het Kerstfeest, de niefiwe móst 
uit Frankrijk. Op het een en ander had meii 
ook tafeliiedtjens, voor een halve eeuw nog niet 
gants vergeten. 

XV. 
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Voor fint Velten toopeti. 



I 



n raijn tijd zei men nog wel Laat hem yifü^ 
(int Velten loopen^ een foorc van vloek, ge* 
lijk: Laat hen naar den • • • • loopen. Kwa- 
lijk , maar men verftond het niet meer. De zaak 
is deze. 

Sint Velten is Sint Vatentijn^ en Was vaiï 
otocisher hier en elders , gelijk nog in Engeland , 
het eerfte zoogenoemde Vroeg-féest , als waaropr 
men het nieuwe voorjaangroen zag, en dat du9 
met algemeene Wandelingen ( vooraï vian do' 
jeugd, ) naar buiten , gevierd werd. -^ Men be«^ 
grijpe, dat dees Heiligen-dag alstoen tien (of^ 
tegen nu gerekend ) 1 2 dagen later kwam , daar' 
de Nieuwe (lijl , doof t^aus Gregorius den XllL 
ingevoerd, ons zoo veel te rug heeft gezet^ 
leder jong meisjen moest derhalve op èii 
feest, als de Franfchen het noemen, een chd» 
peau hebben, en die er geeti had, móést meif 
een bloot vriend of bekende gaan. — Met eeü 
meisjen loopen ivas eeöe aabdulding van vrijeryv 

even 



even als naderhand met haar verkeeren* Hy . 
loopt met jfntje zei men , of met Saartje , in 
die beteekenis. Doch als het flechcs een hoffe- 
lijkheid van 't (int Veltenfeest was, noemde men 
't flechts voor fint Velten hopen. * 

Het drukt dus geen verwenfching uit, maai* 
f^n bloote onverfcbilligbeid. 

Intusfchen , federt men de Vallende ziekte (Epi* 
Jepfie) uit onbetaamlijke (potzucht, by wege 
van alliteratie fint Veltens pl^ag heeft genoemd,. 
fs het wel degelijk een vloekwoord geworden, 
even als in Duitschland der Schwernoth- D|t 
herinnert my een oud vloekwoord ter ver?;ej^e- 
jring, dat wy hier dqen volgen. 



X V L 

By de zucht. 

xJxxs zei men oudtijds toen men door zucht 
Kar" e^oxfi^ de Vallende giekte verftond. Men 
vindt dus in oude fchriften : Bi tfucht. Van dit 
hi tfucht is gemaakt befukt dat allengs in plaats 
van intei^'ectie , als adjectief is gebruikt. Een be^ 

M- 
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fyise mme meid was voor nu ecl^ke jam, le€r 
Cjcrlyk hec HoogdukTch^: Eine fokwernothfck^ 
if^/fhe dirne. 



• 
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XVII, 



PrJki^ ets». 



M. 



.en weet dat de visch, welke tot aas ter 
kabiljaauwvangst verflxekt, de prik Is, 

Wanneer nu Visfchers , waaruit voor een groot 
deel de bevolking van ons land beftond, ter 
kabiljaauwvangst uicgeloopen, en gewoon zich 
ook op de reis met deze hun vangst te voeden, 
by onweer of anders, niets vingen, was 't de 
nood die hen dreef om tot dit eenige middel van 
onderhoud (hoe ongaarne ook) dat in hunne 
macht was , de toevIucTit hemen. En van daar , 
dat nog in mijn tijd prikken eten eene uitdruk* 
king was van niets eetbaars te kunnen bekomen , 
en zoo ook een and\f oord van aQtcht op de 
vraag der nieuwsgierlgbeid: H^at er gegeten zou 
worden ? hetgeen als beleedigend voor de vrouw 
van het huis aangemerkt werd ^ die ten opzicht 
van tafel en keuken even zoo buicen $^lle con- 

tr&- 



^le gerekend werd^ als de man ten aanzien va9 
den kelder» 

De afkeer biervan berustte niet flèchts op de 
pnfmakelijkbeid van die voedTel, maar vooral op 
bet aantasten van hetgeen tot bun kostwinning 
(Irekte , waaromtrent men oudtijds een bygeloo-^ 
vigen i^ffcbuw koefierde. 



X V I I !• 

Pli olij af graaf, 

J k geloof niet dat men de2:e fpreekwyze tbatids 
nog ontmoeten zal, en in mijne vroege jeugd 
was zy reeds overzeldzaam. Alleen kan zy nog 
voorkomen aan die onze oude klucbten doórihuf- 
feit. De beteekenis was : Een van tweén. Doch 
wat ^n is er in? 

In mijne Verbandeling over de Gefla'chtèü hét 
ik het lieyerde la'verde hok van het oude kindef» 
lijk ftraatfpelletjen voor den oplettende genoeg- 
zaam , zoo ik meen , opgehelderd. Immers dat hèc 
lieve heer hok beteekent, als tytel voor den gene 
die voor bok fpeelt , is daar duidelijk te kennen 

ge- 
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gegeven. Men zie bladz. 193 coc 195. Het Pik 
olij enz* is nagenoeg *c zelfde fpellecjen , maar zon. 
der bok, en 9 in oorfprong en taal, Icaliaansch. 
Beide beftonden in bec doen raden naar bet getal 
opgedoken vingeren achter den rug van den rader. 
Hier , zonder dat de een op des anders rug zat. 
Maar, gelijk de vraag aan den bok was : hoe veel 
horens ft aan er achter op^ meenende uitgefto^ 
ken vingers ; zoo was hier de vraag of *t getal 
daarvan even of oneven ware, en in de Italiaaq^ 
fcbe woorden, welke men by ons (als natuurlijk) 
vrij belachlijk rdbraakte,wasbet:PiVaV/9 o granr 
de^ dat is eigenlijk: klein of groot ^ weinig of 
veel; zyndfï *t effen getal voor groots het ^«efifen 
voor klein gerekend. Dit, gebrekkig uirgefpro- 
kfn, zweem4e fterk n^sn pik oli of grand ^ en 
met er een zin in te zoeken, maakte men het, 
^s |n tegenftelling, tot^i* ö/i, of graaf ! 

Als fpreekwijs in plaats van fpelletjen aange^ 
nomen, en er iets van willende maken, hechtte 
men daar de beteekenis aw, van: Men moet in 
de wareld v^eelde genieten of Jlaveni en paste 
))et toe, als gezegd is, op het een van tweën 
waarcusfch^q men te kiezfp of te beflqiten bad^ 
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et dit VIERDE Deei ook mijne nieuwe 

TAAL- EN DICHTKUNDIGE VERSCHEIDENHEDEN be^ 

fluitende^ geloof ik thands genoeg te hebben ver* 
richt om de meest in den weg ftaande vooroof^ 
deelen C^tgemeen ingeflort^ en zonder na- of 
indenken y aan^ en overgenomen j') in zoo verr^ 
te ontwortelen , dat men eene nieuwe oramma- 
TicA onzer Taal ah voorbereid aanmerken mag. 
Daaraan voort te werken ^ hoop ik thands ver-^ 
der mijn voornaamjie en meest aanhoudende bé^ 
zigheid te mogen zijn i en^ naar eene rust hij- 
gende , die py my in geen Werkloosheid kan be* . 
ft aan i verlang ik my dit van nu aan ten gere- 

* * ■ 

gelden arbeid te ft ellen. Veel is er in deze acht 
Deelen van Ferfcheidenheden tot zoo verr\ verf 
trouw ikj opgehelderd geworden, om düt voor 
lang reeds bedoeld en ook opgezet werk in Zoo md* 
tig een Boekdeel te kunnen bevatten y als hetgeen 

* ■ * 

fan een algemeen gebruik kan ztjnf en niet Joor 

O zijn 
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zt/n grootte^ V zij affchrlht^ V zij moeilijk in 
begrip of geheugen te omvatten is. De weten* 
fchap der Taal ligt geheel in ons^zelven^ en 
haar te ontwikkelen^ is den mensch in zich-zeU 
yen te doen lezen; en niets moet of kan der hal" 
ve , daar moeilijk of vreemd in zijn. Meen V * 
willekeurige is vreemd^ en de taal tot een, wil- 
lekeurigheid te maken deed haf e kennis v^r- 
woefieny en tot een bloot voorwerp van geheu* 
genj in onderwerping aan V gezag van ande- 
ren aangenomen^ ontaarden. In de geleerde 
talen was men dus voorgegaan^ en men paste 
de daarin gefmede fyflemata op andere ^ en zoo 
ook op de onze toe. Van daar duifterheid en 
verwarring. Deze moet verwijderd worden^ 
en het is een eenvoudig befchouwen der taal in 
zich-zelve als een uitvloeifel onzer ziel door 
middel van het fpr aakver mogen , dat atles ver- 
heldert en eenvoudig maakt. De Taaikunst kon 
dus in een oude en oorfpronklijke t^al als de onze 
ongemeen kort zijn^ waren er geene inmengfels 
van willekeurigheden ingedrongen , en waren die 
thands in ons tegenwoordig Nederduitsch niet 
geworteld. Doch wy hebben de bronnen van oor^ 
fprong daarvan aangewezen , en genoeg gezegd 
om er ons nu verder niet in te verwarren of 
er over te ftruikelen , maar met een eenvoudig 

aan- 
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